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  المستخلص

 العقد أھمیة عظیمة، حیث یترتب علیھا حوالة المركز العقدي بما فیھ من     لحوالة

 . وحدة واحدة لا تقبل التجزئةالتزامات وحقوق منظورًا إلیھا باعتبارھا

  . ویعتبر اصطلاح حوالة العقد حدیث النشأة، لم یدخل الإطار القانوني إلا مؤخرًا

ولѧѧѧم یتطѧѧѧرق مѧѧѧشرعنا المѧѧѧصري لھѧѧѧذا المѧѧѧصطلح، وإن كѧѧѧان ھنѧѧѧاك الكثیѧѧѧر مѧѧѧن   

وباتت حوالة العقد تفرض نفѧسھا الیѧوم بوصѧفھا    . التطبیقات القضائیة على حوالة العقد    

  .نیًا یبتعد عن نظامي حوالة الحق وحوالة الدینمفھومًا قانو

تختلѧѧѧف حوالѧѧѧة العقѧѧѧد عѧѧѧن تجدیѧѧѧد العقѧѧѧد والإنابѧѧѧة والاشѧѧѧتراط لمѧѧѧصلحة الغیѧѧѧر،   

  .بالإضافة إلى أنھ تحترم حوالة العقد بالمبادئ قانون العقد

وتتكѧѧون حوالѧѧة العقѧѧد مѧѧن أركѧѧان عامѧѧة تتفѧѧق وبѧѧاقي العقѧѧود یѧѧضاف إلیھѧѧا شѧѧرط   

  .من حوالة العقد المحال بھخاص وھو عدم وجود مانع 

في النھایة تعتبر حوالة العقد من العملیات ذات الأشخاص الثلاثѧة فѧدورھا یتمثѧل      

فѧѧي نقѧѧل المركѧѧز العقѧѧدي الѧѧذي كѧѧان یتبѧѧؤه المحیѧѧل وتحویلѧѧھ إلѧѧى المحѧѧال لѧѧھ فھѧѧي تجعѧѧل    

  .الالتزام منتجًا لأثاره في مواجھة ثلاثة أشخاص
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Abestract  

The assignment of contract so important that it results in 
the assignment of the contractual status with its obligations and 
rights viewed as an indivisible unit.  

The term "Assignment of Contract" is deemed to be newly 
originated and it has entered recently into the legal framework. 

The Egyptian legislater hasn't addressed this term even 
through there are many judicial applications in connection with 
the assignment of the contract that has imposed itself nowadays 
as a legal concept getting away from the regimes of the 
assignment of right and the assignment of debt. 

The assignment of contract differs from the novation of 
contract, delegation and stipulation in the interests of third 
party. Besides, the assignment of contract has respect for the 
principles of the contract law. 

The assignment of contract consists of general elements 
that agree with the other contracts in addition to a special 
clause that is the inexistence of an impediment of assignment. 

In brief, the assignment of contract is deemed to be a three 
person process whose role is to transfer the contractual staus 
the assignor has and to assign it to the assignee. It makes the 
obligation produce its effects vis a vis three persons. 



 

 

 

 

 

 ٩١٧

  مقدمـــة
  

، أمѧѧا التقنѧѧین  كѧان التقنѧѧین المѧدني المѧѧصري القѧѧدیم لا یѧنظم سѧѧوى حوالѧѧة الحѧق    -١

حتوى تنظیمًا لحوالة الحق إلى جانب حوالة الدین، محتذیًا في ذلك حذو الحالي فقد ا

التѧѧشریعات الجرمانیѧѧة، ومتابعѧѧًا لھѧѧا فѧѧي نظرتھѧѧا المادیѧѧة للالتѧѧزام، باعتبѧѧاره قیمѧѧة      

  . مالیة، أكثر من كونھ علاقة شخصیة

وقد وردت النصوص المنظمة لحوالة الحѧق فѧي الفѧصل الأول مѧن البѧاب الرابѧع مѧن         

، وتѧѧولى المѧѧشرع المѧѧصري تنظѧѧیم  ٣١٤ إلѧѧى ٣٠٣مѧѧدني فѧѧي المѧѧواد مѧѧن  القѧѧانون ال

  . من التقنین المدني٣٢٢ إلى ٣١٥حوالة الدین في المواد من 

وبالنسبة لحوالة العقѧد لѧم یتطѧرق المѧشرع المѧصري إلѧى ھѧذا المѧصطلح، وإن كѧان                

وعلѧى عكѧس مѧا سѧار علیѧھ      . ھناك الكثیر من التطبیقات القضائیة على حوالѧة العقѧد    

لمѧѧشرع المѧѧصري نجѧѧد المѧѧشرع الفرنѧѧسي قѧѧد نظѧѧم أحكѧѧام حوالѧѧة العقѧѧد فѧѧي المѧѧادة      ا

، والѧѧѧذي نѧѧѧُشر بالجریѧѧѧدة الرسѧѧѧمیة ٢٠١٦ لѧѧѧسنة ١٣١ مѧѧѧن المرسѧѧѧوم رقѧѧѧم ١٢١٦

، وأصѧѧѧѧѧبح نافѧѧѧѧѧذًا اعتبѧѧѧѧѧارًا مѧѧѧѧѧن    ١٠/٢/٢٠١٦للجمھوریѧѧѧѧѧة الفرنѧѧѧѧѧسیة، بتѧѧѧѧѧاریخ  

١/١٠/٢٠١٦.  

تكتسب حوالة العقد حیث  وینصبُّ بحثنا على وجھ الخصوص على حوالة العقد؛   -٢

أھمیѧѧة كبیѧѧرة علѧѧى المѧѧستوى النظѧѧري والتقنѧѧي والعملѧѧي، فعلѧѧى المѧѧستوى النظѧѧري     

فأھمیتھا تكمن في كونھا تطرح النقاش لمفھوم العقد أو المركѧز العقѧدي، بعیѧدًا عѧن       

تقدیس مبدأ الروح الشخصیة في الالتزام من جھة، وعن النظѧرة التفكیكیѧة لعناصѧر        

  .العقد من جھة أخرى
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ا على المستوى التقني فأھمیتھا تتمثل في كونھا تحتفظ للعقد بھویتھ، وتمكن من       أم
النظر إلیھ ككیان مستقل، بغض النظر عن أطرافھ، فعملیѧة انتقѧال العقѧد مѧن شѧخص       
لآخѧѧر لا تѧѧسلب العقѧѧد شѧѧیئًا، وأخیѧѧرًا أھمیتھѧѧا علѧѧى المѧѧستوى العملѧѧي، وتتجلѧѧى فѧѧي     

  .لبًا لكثیر من الفئاتاكتساب العقد استقرارًا، ما فتئ یشكل مط

ماذا : وانطلاقًا مما سبق فإن موضوع البحث یطرح مجموعة من الإشكالیات، أھمھا   
نقصد بحوالة العقد؟ وكیف نمیزھا عن بعض المѧصطلحات المѧشابھة لھѧا؟ ومѧا ھѧي         

  والة العقد وتنفیذھا؟حأحكام تكوین 

  :منھج البحث

ھجًا تحلیلیا مقارنًا، وتجدر الإشارة إلى آثرنا أنْ نَتَّبِعَ في دراستنا لحوالة العقد من     
أننѧѧا آثرنѧѧا ھѧѧذین المنھجѧѧین كѧѧي نعطѧѧي فرصѧѧة لتحلیѧѧل اتِّجاھѧѧات المѧѧشرِّع ومѧѧدى كفایتѧѧھ     

إضافةً إلى مقارنة التѧشریعات فѧي مѧصر مѧع بعѧض      . وقصوره في معالجة ھذا الموضوع  
  .التشریعات العربیة والأجنبیة

  :خطة الدراسة

  : نحو التاليآثرنا تقسیم البحث على ال

  الإطار القانوني لحوالة العقد: الفصل الأول

  العقد حوالة ماھیة :الأول المبحث

 العقد بقانون العقد حوالة التزام مدى :الثاني المبحث

  العقد لحوالة القانونیة الضوابط :الثاني الفصل

  العقد حوالة انعقاد أحكام :الأول المبحث

  العقد حوالة آثار :الثاني المبحث
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  الفصل الأول
  الإطار القانوني لحوالة العقد

  

  :تمھید وتقسیم

 -لأن تنѧوع الأوضѧاع القانونیѧة المѧنظم لھѧا یثیѧر       إن نظریة الالتزام نظریة عتیقѧة؛      -٣

 - بѧѧلا حѧѧدود - إشѧѧكالیات متجѧѧددة؛ ولأن تطѧѧور الأفكѧѧار الѧѧذي تعكѧѧسھ یكѧѧشف      -دائمѧѧًا

إن ذلѧك  .  أسѧالیبھا -ھایѧة  بѧلا ن -تصوراتھا؛ ولأن تجدد الفرضیات التي تواجھѧھ یثیѧر        

 مظھѧرًا مѧن مظѧاھر    - بوصفھا جزءًاً مѧن ھѧذه النظریѧة    -تجرید یجعل من حوالة العقد    

ھذا التنوع والتطور والتجدد، وشѧكّل فѧي القѧرن الأخیѧر لغѧزًا قانونیѧًا محیѧرًا، انبѧرى             

الفقѧھ والقѧѧضاء وبعѧض القѧѧوانین الوضѧѧعیة یبحثѧون لѧѧھ عѧѧن حѧل قѧѧانوني، فأصѧѧبحت      

 المفاھیم التي فرضت نفسھا على الساحة القانونیة، لكنھ یبقى ھناك حوالة العقد من

  .جدل قائم حول تحدید الماھیة الحقیقیة لھذا العقد

  :لذا؛ سنقوم بتقسیم ھذا الفصل إلى مبحثین، على النحو الآتي بیانھ

  .ماھیة حوالة العقد: المبحث الأول

  .ون العقدمدى التزام حوالة العقد بمباديء قان: المبحث الثاني

  



 

 

 

 

 

 ٩٢٠



 

 

 

 

 

 ٩٢١

  المبحث الأول
  ماهية حوالة العقد

  

لكѧѧن لا زال  باتѧѧت حوالѧѧة العقѧѧد تفѧѧرض نفѧѧسھا الیѧѧوم بوصѧѧفھا مفھومѧѧًا قانونیѧѧًا،  -٤

  الجѧѧدال قائمѧѧًا فѧѧي شѧѧأن تحدیѧѧد تعریѧѧف دقیѧѧق لحوالѧѧة العقѧѧد؛ ممѧѧا یѧѧنعكس ذلѧѧك علѧѧى     

  ھین تحدیѧѧد الطبیعѧѧة القانونیѧѧة لھѧѧا،  وھѧѧو مѧѧا أوجѧѧد علѧѧى الѧѧساحة القانونیѧѧة اتجѧѧا          

اتجاه ینظر إلى العقد نظرتѧھ إلѧى الالتѧزام، فیحѧدد       : في شأن تحدید الطبیعة القانونیة    

  مفھومѧѧѧھ فѧѧѧي كونѧѧѧھ مجѧѧѧرد تركیبѧѧѧة مѧѧѧن الحقѧѧѧوق والѧѧѧدیون، ولا تعѧѧѧدو أن تكѧѧѧون          

حوالة العقد سوى حوالة حق تضاف إلیھا حوالة دین؛ واتجѧاه ثѧانٍ ینظѧر إلѧى العقѧد          

 یفѧصل فѧي حوالتѧھ بѧین المكونѧات التѧي تنѧتظم        نظرة منظوماتیة واحدیة لا تنفك، ولا  

  .داخلھ

ومن جھѧة أخѧرى نجѧد أن ھنѧاك الكثیѧر مѧن الѧنظم القانونیѧة التѧي قѧد تتѧشابھ مѧع                 

وھѧѧذا الخلѧѧط . حوالѧة العقѧѧد، منھѧѧا مѧѧا یتѧѧشابھ فѧѧي التكѧѧوین، ومنھѧѧا مѧѧا یتѧѧشابھ فѧѧي الآثѧѧار  

لѧیھم رفѧضھم   الموضوعي والشكلي لحوالة العقد، یشكل عائقѧًا أمѧام الѧبعض، ویفѧرض ع       

  .لھذه الفكرة، مكتفیین بحوالة الحق، وحوالة الدین

  :لذا؛ سنقوم بتقسیم ھذا المبحث إلى مطلبین، على النحو الآتي بیانھ

  .تعریف حوالة العقد: المطلب الأول

  .تمییز حوالة العقد عما تشابھ معھا من نظم قانونیة: المطلب الثاني
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  المطلب الأول
  تعريف حوالة العقد

  

حیѧѧث لѧѧم یѧѧدخل الإطѧѧار   یعتبѧѧر اصѧѧطلاح حوالѧѧة العقѧѧد مѧѧصطلحًا حѧѧدیث النѧѧشأة؛       -٥

القانوني إلا مؤخرًا، على خلاف مصطلح حوالة الحق، وحوالة الدین، وتبعѧًا لѧذلك لѧم        

یتعѧѧرض المѧѧشرع المѧѧصري، ولا المѧѧشرع المغربѧѧي، ولا المѧѧشرع الفرنѧѧسي لتعریѧѧف     

  .م٢٠١٦ لسنة ١٣١حوالة العقد، لا سیما في التعدیل بالقانون رقم

ویعتبѧѧر تحدیѧѧد التعریفѧѧات والمفѧѧاھیم عملѧѧًا فقھیѧѧًا لا تѧѧشریعیًا؛ لѧѧذلك حѧѧَسُن فعѧѧل       

المشرعین بعدم وضع تعریف لحوالة العقد، وترك أمر وضع التعریفات وتحدید المفاھیم  

  .إلى الفقھ القانوني

والѧѧساحة القانونیѧѧة العربیѧѧة لѧѧم تتنѧѧاول حوالѧѧة العقѧѧد إلا عرضѧѧًا، وذلѧѧك مѧѧن خѧѧلال  

 تبنѧى نظریѧة تفكیѧك الحوالѧة إلѧى حوالѧة       )١ (بعض الأعمال الفقھیة العامة، ونجѧد الѧبعض    

حوالѧѧة مجموعѧѧة   الѧѧدین وحوالѧѧة الحѧѧق، وذلѧѧك بتأكیѧѧده علѧѧى أن حوالѧѧة العقѧѧد لیѧѧست إلا     

  نقѧѧѧѧصده بھѧѧѧѧذه   لا وھѧѧѧѧذا ھѧѧѧѧو مѧѧѧѧا  . الحقѧѧѧѧوق والالتزامѧѧѧѧات الناشѧѧѧѧئة عѧѧѧѧن ھѧѧѧѧذا العقѧѧѧѧد    

  .الدراسة

 في ثنایѧا القѧانون الزراعѧي المѧصري؛ حیѧث إنѧھ        ویوجد تطبیق للحوالة القانونیة   

فѧي قѧѧوانین الإصѧѧلاح الزراعѧي نجѧѧد أن حѧѧق الدولѧة فیمѧѧا یتعلѧѧق بالقѧدر الزائѧѧد عѧѧن الحѧѧد      

فالدولة تعتبر مالكة لھذا القدر حكمًا وإلѧى أن  . الأقصى للملكیة من تاریخ العمل بالقانون  

                                                             
  .٤٥٤، ص٣عبد الرزاق السنھوري، المرجع السابق، ج) ١(
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. )١( تѧѧستغرق وقتѧѧًا طѧѧویلاً   تѧѧتم إجѧѧراءات الاسѧѧتیلاء الفعلѧѧي، إلا أن ھѧѧذه الإجѧѧراءات قѧѧد      

  .وبالتالي یحال إلیھا جمیع عقود الإیجار المتعلقة بھذا القدر

وھناك فارق كبیر بین الحلول القانوني، والحلول الاتفاقي، تجدر الاشارة إلى أنھ  

فѧѧي أحѧѧد أحكѧѧام المحكمѧѧة العلیѧѧا لولایѧѧة میѧѧسوري أنھѧѧا تناولѧѧت الفѧѧرق مѧѧا بѧѧین الحلѧѧول         

  .)٢ (تفاقیة للعقدالقانوني، والحوالة الا

فقѧد   ذات منѧشأ فقھѧي،   "cession de contrat"وتعѧد عبѧارة حوالѧة العقѧد      -٦
 بوصفھا ثالث زاویة في مثلث انتقال الرابطѧة القانونیѧة،   –نشأت إرھاصاتھا الأولى    

، ثѧم انتقلѧت إلѧى    )٣ ( فѧي رحѧاب الدراسѧات الألمانیѧة    –بعد حوالة الحق وحوالة الدین  
ولѧم تظھѧر فѧي فرنѧسا إلا فѧي       . )١ (، والبرتغѧال  )٤ (ل من إیطالیѧا   الأوساط الفقھیة في ك   

                                                             
  . ٢٠٦، ٢٠٥، ص١٩٨٤ الإیجاریة، –، الملكیة ١نبیل إبراھیم سعد، القانون الزراعي، ج: انظر) ١(

(2) Jennifer A. Bueler, "Understanding the Difference between the Right to 
Subrogation and Assignment of an Inusrance Claim- Keisker v. 
Farmer", Missouri Law Review, Vol.68, Issue 4, U.S.A., 2003, P. 14. 

ي إلѧى حوالѧة حѧق    ویعد أول من اھتم بموضوع حوالة العقد في ألمانیا، والذي أرجع بناءھا القانون ) ٣(
مѧشار  . الاشѧتراط لمѧصلحة الغیѧر   :  فѧي مؤلفѧھ  BAHR، ھو  reprise de detteومواصلة الدین   

  :إلیھ لدى
Philippe Reymond,"La cession des contrats", Cedidac No. 14, Lausanne, 
1989, P.15. 

  :من الدراسات السابقة على التنظیم التشریعي الإیطالي لحوالة العقد) ٤(
Mossa (L), Vendita del contratto, Rivista di diritto commerciale. (RDCO), 
1928, II, 633; Finzi (F), la riassicurazione e la cessione di portafoglio, in 
RDCo, 1932, I, 356; Fontana (G), Cessione del contratto, in R.D.Co, 1934, 
I, 173; Pugliese (N), La cessione del contratto di copravendita, Roma, 1934; 
Paulco (S), La cessione del contratto, Giuffre, Milano, 1939. 

مѧصطفى مالѧك، ذاتیѧة الحوالѧة الاتفاقیѧة للعقѧد، بحѧث منѧشور بمجلѧة المنѧاھج القانونیѧة، ع              : مشار إلیѧھ  
  .١١، ص٢٠٠٨، ١١/١٢



 

 

 

 

 

 ٩٢٤

أواسѧط القѧѧرن العѧشرین؛ نتیجѧѧة لتنامیھѧѧا كفكѧرة بفعѧѧل القیمѧѧة المالیѧة والمزایѧѧا التѧѧي      
 بإنجѧѧاز أول دراسѧѧة مباشѧѧرة فѧѧي   Lappصѧѧار العقѧѧد یحظѧѧى بھѧѧا أحیانѧѧًا، حیѧѧث قѧѧام    

، وھѧي  )٢(ف خѧاص إلى خلѧ " بحث في حوالة العقد التبادلي  "الموضوع تحت عنوان    
الدراسة التي جعلت جل الكتب الشارحة للقانون المدني الفرنسي تعرض للموضѧوع       

، ولقد تأخر دخولھѧا لغѧة القѧانون، ولѧم تѧستأنس بھѧا الѧساحة           )٤(تفصیلاً  أو )٣(إشارة

= 
  :یعي البرتغالي لحوالة العقدمن الدراسات السابقة على التنظیم التشر) ١(

GALVAO teles, "la cession de contrat, rapport general presente au III eme 
congres international de droit compare", Londres, 1950, RIDC, 1951, p. 
217 et s. 

  :لمزید من التوضیح)٢(
Ch. Lapp, "Essai sur la cession de contrat synallagmatique à titre 
particulier", RIDC, Année 1952. 

  :ینظر) ٣(
M. Planiol, G. Ripert,"Traité pratique de droit civil français", tome III, 
Les biens, 2 éd., RIDC, Année 1955; Boris Starck,"Droit civil, 
Obligations", Éditeur : librairie Techniques, 1972, No. 2025, p. 598 et 2321, 
p. 698. 
H., L.et J.Mazeaud, "Leçons de droit civil", t. II, 1er vol., Obligations. 
Théorie générale, 6e éd., par F. Chabas, Montchrestien Paris, 1991, 
no1283, p. 1299 et s; Alain Bénabent, "Droit Civil... Les obligations", 
Publisher: Montchrestien, à jour au 20 juillet 1994. 4ème édition, No.257, 
P.134 et No.765, P.375; Rémy Cabrillac,"Droit des obligations", Dalloz, 
Paris, 1995, No. 399, P.400, et P. 245-246 ; Jean-Luc Aubert,"Le contrat. 
Droit des obligations", Dalloz ; Édition : 4e édition, Paris, 15 septembre 
2010, No.114, P.118 et s, P.124et s. 

عبد الرزاق السنھوري، الوسیط في : ومن الدراسات العربیة التي ذكرت حوالة العقد على سبیل الإشارة
 الانقضاء، دار إحیاء التراث العربي، – الحوالة –شرح القانون المدني الجدید، الجزء الثالث، الأوصاف 

؛ شѧѧفیق شѧѧحاتة، محاضѧѧرات فѧѧي القѧѧانون  )١(، ھѧѧامش ٢٥٢، فقѧѧرة ٤٥٤، ص١٩٥٨لبنѧѧان، بیѧѧروت، 
 .٤٢، ص٤٨، فقرة ١٩٥٤المدني، حوالة الحق في البلاد العربیة، معھد الدراسات العربیة، 

  :ینظر) ٤(
G. Marty et P. Raynaud, "Droit civil, t. I et t. II, vol. I: Les obligations", 
Sirey, Paris, 1962, No. 823 et s; Jean Carbonnier,"Droit civil : t. 1, 
Introduction, les personnes", PUF., Paris, 1982, No.127.; Weill et F. Terré, 
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 بظھѧѧѧور مѧѧѧواد -وبѧѧѧشكل ملحѧѧѧوظ-حѧѧѧدیثًا، وفѧѧѧي نطѧѧѧاق ضѧѧѧیق، توسѧѧѧع  القانونیѧѧѧة إلا
، والتѧѧشریع المѧѧدني )١(لتѧѧشریع المѧѧدني الإیطѧѧالي تѧѧشریعیة فѧѧي تѧѧشریعات أوربیѧѧة؛ كا 

  .)٢(البرتغالي

وعلى مستوى العمل، تظھر أھمیة حوالة العقد جلیة، یتجѧسد جلاؤھѧا فѧي كونھѧا         

تُكسب العقد استقرارًا، ما فتئ یѧشكل مطلبѧًا لكثیѧر مѧن الفئѧات، فھѧو علѧى سѧبیل المثѧال،                

فید الطبقة العاملة؛ عن طریѧق  مطلب اجتماعي، تم بتدخل الشارع في كثیر من الدول، فی      

الإبقاء على عقود العمل إذا ما وقع تغییر في المركز القѧانوني لѧرب العمѧل، وھѧو مطلѧب           

یخدم فئة عریضة من المجتمع، وھي فئѧة المѧستأجرین؛ حیѧث تѧدخلت معظѧم التѧشریعات          

ر بمواصلة عقود الإیجار في حالة بیع العقار المؤجر لا فѧرق، فѧي ذلѧك، أن یكѧون الإیجѧا          

= 
"Droit civil. Les obligations", 3e éd., RIDC, 1980, No.982.; Jean-Marc 
Mousseron, "Technique contractuelle de Editions Francis Lefebvre", 
Paris, 1988, No. 1181 et s, p. 452 et s; François Terré, Philippe Simler, Yves 
Lequette, François Chénedé,"Droit civil - Les obligations", 6ème édition, 
Dalloz, Paris, 1996, No. 1212 et s, p. 972 et s. 

  :ومن الدراسات الفرنسیة المباشرة
Jacques Becqué, "la cession du contrat", travaux et recherches de l'Institut 
de droit comparé de l'Université de Paris, Tome XV, Sirey, 1959, p.89 et s.; 
PARALAMAS (Octavio), La cession du contrat en droit comparé, thèse 
dactylo, Paris, 1960; Ph. Malaurie,"La cession de contrat", Les cours du 
droit, Defrénois, 1976, art. 31194, p.1011. 
Laurent Aynès,"La Cession de contrat : et les opérations juridiques à trois 
personnes", Paris : Economica, 1984. 

الجریѧدة   (٢٦٢ رقѧم  ،١٩٤٢ مѧارس  ١٦القانون المدني الإیطالي المصادق علیھ بموجب مرسوم        ) ١(
  ). مكرر٧٩ و٧٩ عدد ١٩٤٢-٤-٤الرسمیة الإیطالیة 

 نѧѧوفمبر ٢٥، بتѧاریخ  ٧٤٣٤٤ قѧانون رقѧم   –القѧانون المѧدني البرتغѧالي الѧصادر بمقتѧضى مرسѧوم       ) ٢(
  .، مترجم ومتاح على الإنترنت١٩٦٦
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أن یكѧون تجاریѧًا؛ حیѧث یكѧون الاسѧتقرار       سكنیًا؛ حیث یكون الاستقرار مطلبًا عائلیѧًا، أو       

  .مطلبًا اقتصادیًا، أو أن یكون لمزاولة مھنة، حیث یكون الاستقرار مطلبًا مھنیًا

 أن ینقѧل صѧفتھ كطѧرف فѧي     - المحیѧل -وأجاز المشرع الفرنѧسي صѧراحةً للمتعاقѧد     

  .بموافقة المحال علیھ - المحال لھ-العقد إلى الغیر

ویجوز أن تتم ھذه الموافقة مقدمًا، وبصفة خاصة في العقѧد المبѧرم بѧین المحیѧل           

والمحال علیھ المستقبلیین، في مثل ھذه الحالة ترتب الحوالة أثرھا تجاه المحѧال علیѧھ،           

  .)١(متى تم إخطاره بالعقد المبرم بین المحیل والمحال لھ، أو متى علم بھ

 فѧѧي إكѧѧساب المعѧѧاملات مرونѧѧة، یتكیѧѧف بھѧѧا العقѧѧد      -أیѧѧضًا-لعقѧѧد وتفیѧѧد حوالѧѧة ا 

ومختلف الظروف، التي قد یѧؤول إلیھѧا أحѧد المتعاقѧدین، فتمنعѧھ مѧن مواصѧلة العقѧد مѧع            

  .المتعاقد الآخر

 یѧُدعى  -ھي تصرف، بمقتضاه ینقѧل أحѧد المتعاقѧدین      : "وبالتالي فإن حوالة العقد   

 یѧدعى  -، إلѧى شѧخص مѧن الأغیѧار    )٢ (أداءاتѧھ  مركزه العقدي في عقد لم یѧستنفد       -المحیل

  .)٢(، )١(" یدعى المحال علیھ-، في مواجھة المتعاقد الآخر–المحال لھ
                                                             

  :  مدني فرنسي١٢١٦نص المادة : انظر) ١(
"Un contractant, le cédant, peut céder sa qualité de partie au contrat à un 

tiers, le cessionnaire, avec l’accord de son cocontractant, le cédé.; Cet 
accord peut être donné par avance, notamment dans le contrat conclu 
entre le futur cédant et cédé, Auquel cas la cession produit effet à l’égard 
du cédé lorsque le contrat conclu entre le cédant et le cessionnaireLui est 
notifié ou lorsqu’il en prend acte". 

 إما الشيء المستحق؛ كالمبلغ -حسب السیاق-جمع أداء وھو محل الالتزام عمومًا، والذي قد یعني ) ٢(
، أو النѧѧشاط  )أداء، بطبیعتѧѧھ ( المبیѧѧع أو الѧѧسكن المѧѧؤمن علیѧѧھ أو العقѧѧار   ) أداء نقѧѧدي (المقتѧѧرض 

المرتقب من المدین، والمتعلق بذات الشيء كدفع نقود أو تزوید سكن أو تѧسلیم منقѧول، أو إنجѧاز           
  :انظر. مقاولة

= 



 

 

 

 

 

 ٩٢٧

= 
- Gérard Cornu,"Vocabulaire juridique", Association Henri Capitant, éd. 

Delta- Beyrouth, Paris, 1996, P.625. 
فالѧساحة  . بشأن ھذه التسمیات المعطاة لأشخاص حوالة العقد، أنھا غیѧر جامعѧة ولا مانعѧة    یلاحظ،  ) ١(

 ، le cedantالمحیѧل  : القانونیة، فقھًا وقضاءً وتشریعًا، درجت على استعمال المصطلحات، وھي  
، le cessionnaireویقصدون بھ الدائن في حوالѧة الحѧق، والمѧدین فѧي حѧوال الѧدین، المحѧال لѧھ          

، وھو المدین le cedeوالدائن في حوالة الدین؛ المحال علیھ . ائن الجدید في حوالة الحق    وھو الد 
فھѧذه التѧسمیات غیѧر مقنعѧة؛ لأنھѧا وإن كانѧت       . في حوالة الحѧق والمѧدین الجدیѧد فѧي حوالѧة الѧدین           

تصدق على أشخاص حوالة الحق وحوالѧة الѧدین كعملیتѧین قѧانونیتین منفѧردتین، فإنھѧا لѧن تѧصدق           
اص حوالة العقѧد التبѧادلي، فلѧیس ھنѧاك دائѧن أو مѧدین، وإنمѧا یعѧد كѧل طѧرف، فѧي العقѧد             على أشخ 

  .التبادلي، دائنًا ومدینًا في ذات الوقت
یجѧوز  : "وتتفق بعض التشریعات المقارنة، مع اختلاف طفیف في تعریفھا لحوالة العقد، علѧى أنѧھ    ) ٢(

 لھ في الروابط الناشئة مѧن عقѧد ذي   لكل طرف، شریطة رضاء الطرف الآخر، أن یُدخل الغیر بدیلاً  
 مѧѧدني برتغѧѧالي ٤٢٤ مѧѧدني إیطѧѧالي، والمѧѧادة  ١٤٠٦راجѧѧع المѧѧادة " أداءات تبادلیѧѧة لѧѧم تنفѧѧذ بعѧѧد 

 فقѧرة أولѧى مѧدني    ١٥٩ من قانون الالتزامات المدنیة والتجاریѧة الѧسنغالي، والمѧادة    ٢٤٤والمادة  
 مѧن القѧانون   ٥٣٩، والمѧادة  ١٩٧١  مѧن قѧانون التجѧارة الكولѧومبي لѧسنة       ٨٨٧ھولندي، والمادة   

 مѧن مѧشروع نفѧس القѧانون لѧسنة      ١٥٣٦ والمѧادة   ١٤٣٥، والمادة   ١٩٧٥المدني البولیفي لسنة    
 المتعلѧق بتجمیѧѧع القѧانون المѧѧدني   ١٩٧٣/١رقѧم  .  مѧن قѧѧانون فѧاتح مѧѧارس  ٥١٣، والمѧادة  ٢٠٠١

  .  بإسبانیاNavarreالنظامي لمدینة نافارا 
والة العقد، فاعتمد بعضھم معیارًا موضوعیًا، جاعلاً محل الحوالة واختلف الشراح في تعریفھم لح

نقل المركز العقدي للطرف بما یتضمنھ ھذا المركز : "أساسًا في تعریفھا بقولھ إن حوالة العقد ھي
  ".من الحقوق والالتزامات

Pierre Raynaud,"Les contrats ayant pour objet une obligation : DEA droit 
privé général" : 1977/78, Paris : les Cours de droit, impr. 1978, P.89. 

یمكن تعریف حوالة العقد، وفقًا لمقاربة أولى، بالتصرف "وتبنى البعض الآخر معیارًا شخصیًا فقال إنھ 
  ".الذي یكون محلھ استبدال الطرف بالغیر في رابطة عقدیة

Flour (J.), Aubert (J-L), Flour (Y.) et Savaux (E.)., "La cession de contrat. 
Répertoire du notariat Defrénoi"s, 2000, no 13-14 art. 37200, p 811. 

  :انظر. بینما فضل البعض، ممن تناولوا الموضوع حدیثًا، عدم صیاغة تعریف لحوالة العقد
Jean Carbonnier, Op. Cit., no. 127.; François Terré, Philippe Simler, Yves 
Lequette, François Chénedé, Op. Cit., no. 1212. 
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اتفѧѧاق یُنقѧѧل "علѧѧى أنھѧѧا  Charless Lapp  كمѧѧا عرفھѧѧا الفقیѧѧھ الفرنѧѧسي -٧
بمقتضاه إلى الغیѧر وعلѧى عھدتѧھ مجمѧوع الѧروابط القانونیѧة الناشѧئة مѧن عقѧد             

تخѧول المتعاقѧد   مكنѧة  "بأنھѧا   Larroumet لفقیѧھ الفرنѧسي  وقد عرفھا ا. )١("معین

أن ینقل إلى الغیر لیس فقط اقتصادیا ولكن أیѧضا قانونیѧا مجمѧوع مركѧزه النѧاتج عѧن         

  .)٢("العقد وذلك بمشاركة متعاقد آخر

تصرف بمقتضاه ینقل أحѧد المتعاقѧدین ویѧسمى     " على أنھا    )٣(وقد عرفھا البعض  

إلѧى شѧخص مѧن     )٤("عقѧد جѧاري  "لѧم تѧستنفذ أداءتѧھ    مركزه العقدي فѧي عقѧد       " محیلا"

  ".المحال علیھ"في مواجھة المتعاقد الآخر " المحال لھ"الأغیار یسمى 

وتجد حوالة العقد قیمتھا في دورھѧا الѧذي یكمѧن فѧي التوفیѧق بѧین حركیѧة العقѧد،          

أبѧѧي تѧѧداولھا سѧѧلامة المعѧѧاملات؛ حیѧѧث ظھѧѧرت ھѧѧذه التقنیѧѧة كوسѧѧیلة قانونیѧѧة؛ اسѧѧتجابةُ     

= 
حوالѧة عقѧد   : "وتفسر محكمѧة الѧنقض الفرنѧسیة حوالѧة العقѧد، ممثلѧة فѧي حوالѧة عقѧد الإیجѧار، كѧالآتي                

الإیجار عقد من طبیعة خاصة، یتضمن حوالة الحق لفائدة المحال لھ، ولكنھѧا أیѧضًا انتقѧال، علѧى عѧاتق       
  ".بأداء الوجیبة الكرائیة وتنفیذ شروط الكراءھذا الأخیر؛ للالتزام 

"La cession du bail est un contrat d'une nature particuliere, comportant 
cession de creance au profit du cessionnaire, mais aussi transfert à la 
charge de celui-ci de l'obligation de payer le loyer et d'executer les 
conditions de la location". Cass 12 nov. 1954, D. 1955, I, 22. 
(1) Ch. Lapp, Op.,Cit., PP.375- 377. 

فوزیѧѧة مѧѧشرقة، العملیѧѧات القانونیѧѧة ذات الأشѧѧخاص الثلاثѧѧة، رسѧѧالة دكتѧѧوراه، بالѧѧدار   : مѧѧشار إلیѧѧھ) ٢(
  . ١٣٠، ص٢٠١٢ن، .البیضاء، د

دراسة مقارنة، مطبعة النجاح الجدیدة، الدار البیѧضاء، الطبعѧة    -مصطفى مالك، حوالة العقد  : ینظر) ٣(
  .١٠-٨، ص٢٠٠٨الأولى، 

ھو العقد الذي لا زال في طور التنفیذ، أو العقد الذي أُبرم ولم تستنفد أثاره بعѧد، أو      : العقد الجاري ) ٤(
  .العقد الذي لم یتم فسخھ بحكم المحكمة



 

 

 

 

 

 ٩٢٩

وضѧѧاع المѧѧستجدة التѧѧي ترتبѧѧت عѧѧن التطѧѧور الاقتѧѧصادي الھائѧѧل فѧѧي العѧѧصر الحѧѧدیث،    للأ

  .فحوالة العقد ھي بالأساس ذات منشأ فقھي، كما سبق وأن ذكرنا

والآن نѧѧستطیع أن نѧѧصوغ مفھومѧѧًا نھائیѧѧًا لحوالѧѧة العقѧѧد، نѧѧرى أنѧѧھ یجمѧѧع شѧѧتات   

  :الموضوع كالآتي

  " المحیѧѧѧل"حѧѧѧد المتعاقѧѧѧدین عقѧѧѧد موحѧѧѧد، یحѧѧѧق بمقتѧѧѧضاه لأ ":  حوالѧѧѧة العقѧѧѧد ھѧѧѧي-٨

، الѧѧذي "المحѧѧال لѧھ "أن یحیѧل مركѧزه العقѧѧدي القابѧل للحوالѧѧة إلѧى أحѧѧد الأشѧخاص      

المحѧѧال "یѧѧشترط كѧѧي یكѧѧون العقѧѧد مبرئѧѧًا لذمѧѧة المحیѧѧل، أن یقبلѧѧھ المتعاقѧѧد الآخѧѧر      

  ".علیھ

الحوالة عقѧد؛ حیѧث إن حوالѧة العقѧد عقѧد كبقیѧة العقѧود، تخѧضع لأحكѧام التكѧوین            

ة اشѧѧتراط إیجѧѧاب وقبѧѧول واقترانھمѧѧا، ووجѧѧوب تѧѧوفر الѧѧشرائط العامѧѧة   فیھѧѧا، مѧѧن ضѧѧرور

الكامنѧѧة فѧѧي الأھلیѧѧة والمحѧѧل والѧѧسبب، والѧѧشروط الѧѧشكلیة، والخѧѧضوع لأحكѧѧام عیѧѧوب        

الرضاء، كما تخضع لأحكام تنفیذ العقود تنفیذًا داخلیًا في العلاقة بین الأطراف، أو تنفیذ      

  .خارجیًا في علاقة الطرفین بالأغیار

الحوالѧѧة ھѧѧو تѧѧصرف واحѧѧد، غایتѧѧھ نقѧѧل المركѧѧز العقѧѧدي بوصѧѧفھ منظومѧѧة   وعقѧѧد 

ذاتیة متكاملة، فیخرج بھ الطرح التفكیكي، الذي ینظر إلѧى عقѧد الحوالѧة بوصѧفھ مركѧب            

تصرف یتم بھ نقل الجانب الإیجѧابي للعقѧد المحѧال بѧھ، وھѧو حوالѧة       : یتكون من تصرفین 

العقѧد، وھѧو حوالѧة الѧدین، أو تقنیѧة      الحق، وتصرف ینقل بواسطتھ الجانب السلبي لھذا         

  .بدیلة بحسب وجھة الطرح التفكیكي

، ولѧم نقѧل یمكѧن، كمѧا جѧاء فѧѧي      )یحѧѧق(وقلنѧا  .. ویحѧق بمقتѧضاه لأحѧد المتعاقѧدین    

معظѧم الѧصیاغات التعریفیѧѧة الفقھیѧة والقѧѧضائیة والتѧشریعیة، التѧي اتخѧѧذت حوالѧة العقѧѧد       

حیѧѧل ومѧѧصدرھا فѧѧي القیѧѧام بحوالѧѧة   محلѧѧًا لھѧѧا، حتѧѧى نبѧѧرز طبیعѧѧة الѧѧسلطة الممنوحѧѧة للم  
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  مركѧѧѧزه العقѧѧѧدي، فقѧѧѧد سѧѧѧبق القѧѧѧول بѧѧѧأن مѧѧѧصدر ھѧѧѧذه الѧѧѧسلطة ھѧѧѧو الرضѧѧѧاء الѧѧѧضمني     

  المفتѧѧرض مѧѧѧن جانѧѧѧب المحѧѧѧال علیѧѧѧھ، والمѧѧѧضمن بالعقѧѧѧد المحѧѧѧال بѧѧѧھ؛ ممѧѧѧا یجعѧѧѧل ھѧѧѧذه   

الѧѧسلطة حقѧѧًا ذا طبیعѧѧة تعاقدیѧѧة، مѧѧصدره العقѧѧد، ولѧѧیس إمكانیѧѧة یمنحھѧѧا القѧѧانون لفائѧѧدة   

  .)١(المحیل

أردنѧѧا بѧѧھ أن نبѧѧرز الأثѧѧر الناقѧѧل لحوالѧѧة العقѧѧد، ونخѧѧرج، بالمقابѧѧل  ) یحیѧѧل(لنѧا  وقو

بعѧѧض الѧѧنظم القانونیѧѧة ذات الأثѧѧر المنѧѧشئ؛ كѧѧالعقود الفرعیѧѧة، والعقѧѧود لمѧѧصلحة الغیѧѧر،   

  .)٢(والإنابة، والتجدید

قѧѧصدنا بѧѧھ جعѧѧل المركѧѧز العقѧѧدي محلѧѧًا للحوالѧѧة، وإخѧѧراج  ) مركѧѧز عقѧѧدي(وقولنѧѧا 

 المحددة والمعددة لمحل عقد الحوالѧة، مبینѧین أن ھѧذا المركѧز یѧشكل      العدید من المواقف 

  .منظومة ذاتیة متكاملة، تأتلف داخلھا العدید من الآثار العقدیة

أردنا بھ أن نثیر الانتبѧاه إلѧى شѧروط القابلیѧة      ) مركز عقدي قابل للحوالة   (وقولنا  

ففѧѧي شѧأن تحدیѧѧد نطѧѧاق  . للحوالѧة المتعلقѧѧة بتحدیѧد نطѧѧاق تطبیѧق حوالѧѧة العقѧѧد وفاعلیتѧھ    

تطبیقھѧا، أردنѧا بقولنѧا ھѧѧذا أن لیѧست كѧل المراكѧز العقدیѧѧة قابلѧة للحوالѧة، فوحѧدھا تقبѧѧل          

الحوالة المراكز العقدیة الناشئة من عقود لم تستنفذ محالھا تمامًا، مھما اختلѧف نوعھѧا           

                                                             
، ٢٠٠٨الاتفاقیة للعقد، مجلة المناھج القانونیة، الرباط، مصطفى مالك، بحث ذاتیة الحوالة : ینظر) ١(

  .١٧ص
  :٢٠١٦ لسنة ١٣١ من القانون المدني الفرنسي رقم ١٢١٦نص المادة : ینظر) ٢(

"Un contractant, le cédant, peut céder sa qualité de partie au contrat à un 
tiers, le cessionnaire, Avec l’accord de son cocontractant, le cédé.; Cet 
accord peut être donné par avance, notamment dans le contrat conclu 
entre les futurs cédant et cédé, auquel cas la cession produit effet à l’égard 
du cédé lorsque le contrat conclu entre le cédant et le cessionnaire Lui est 
notifié ou lorsqu’il en prend acte". 
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عقѧѧود تمھیدیѧѧѧة، وعقѧѧود منعقѧѧѧدة، وعقѧѧود ملزمѧѧة لجانѧѧѧب، وعقѧѧود ملزمѧѧѧة      (وطبیعتھѧѧا  

، ویѧѧصدق ھѧѧذا الѧѧشرط علѧѧى المراكѧѧز العقدیѧѧة الناشѧѧئة مѧѧن العقѧѧود الزمنیѧѧة      ...)نلجѧѧانبی

أما فѧي شѧأن تحدیѧد نطѧاق     . والعقود الفوریة ذات التنفیذ الحال؛ لعلة استنفاذ المحل ذاتھ   

فاعلیة حوالة العقد، فقد أردنا أن ننبѧھ، بقولنѧا الѧسابق، إلѧى أن ثمѧة بعѧض العقѧود تُبѧرم           

، أي عنѧѧدما ینѧѧدمج شѧѧخص المتعاقѧѧد بمحѧѧل العقѧѧد أو سѧѧببھ،  للاعتبѧار الشخѧѧصي البنیѧѧوي 

فالمراكز العقدیة الناشئة من ھذه العقود لا تقبل الحوالة؛ لعلѧة أن حوالتھѧا تѧصیب العقѧد      

في محلھ أو سببھ، فیخرج من دائرة عدم القابلیѧة للحوالѧة المراكѧز العقدیѧة الناشѧئة مѧن        

اتѧѧصالھا بذمѧѧة المتعاقѧѧد لا بشخѧѧصھ،  عقѧѧود أُبرمѧѧت للاعتبѧѧار الشخѧѧصي التѧѧأمیني؛ لعلѧѧة   

ویأخѧѧذ حكѧѧم الاعتبѧѧار الشخѧѧصي البنیѧѧوي، بوصѧѧفھ مانعѧѧًا مѧѧن الحوالѧѧة، المنѧѧع الاتفѧѧاقي       

  .والمنع القانوني

أردنا بѧھ  ) یشترط، كي یكون العقد مبرئًا للمحیل، أن یقبلھ المتعاقد الآخر(وقولنا  

شѧѧرط فѧѧي فاعلیѧѧة عقѧѧد أن ننبѧѧھ إلѧѧى أن تѧѧدخل المحѧѧال علیѧѧھ بقبولѧѧھ شѧѧخص المحѧѧال لѧѧھ،  

: الحوالة المبرم بین المحیل والمحѧال لѧھ، ولا یخلѧو الأمѧر فѧي ھѧذا القبѧول مѧن مѧرحلتین               

مرحلة ما قبل تدخل المحال علیھ؛ حیث ینعقد عقد  الحوالة دون إبراء للمحیل؛ ومرحلѧة      

  .)١(تدخل المحال علیھ، بالقبول تبريء ذمة المحیل

                                                             
  :  مدني فرنسي١-١٢١٦نص المادة )  ١(

"Si le cédé y a expressément consenti, la cession de contrat libère le cédant 
pour l’avenir.; A défaut, et sauf clause contraire, le cédant est tenu 
solidairement à l’exécution du contrat." 
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  المطلب الثاني
  عما تشابه معها من نظم قانونيةتمييز حوالة العقد 

  

فإن  نظرًا لأن حوالة العقد تفضي إلى تغییر یحصل في شخص أحد المتعاقدین،     -٩

التجدید، والعقود لمصلحة الغیѧر، والعقѧود الفرعیѧة    : التباسھا ببعض التصرفات، مثل  

  یبقѧѧѧѧى لھѧѧѧѧذه العلѧѧѧѧة أمѧѧѧѧرًا واردًا، لا یѧѧѧѧتم رفعѧѧѧѧھ إلا بمعالجѧѧѧѧة دقیقѧѧѧѧة لطبیعѧѧѧѧة ھѧѧѧѧذه        

  .مةالأنظ

إن من أبرز ما یتمیز بھ اتفاق الحوالة ھو أنھ اتفاق ملزم للجانبین، كما أن محل      

فالعقد المحال علیھ ذاتھ یرتب التزامات . ھذا الاتفاق غالبًا ما یكون عقدًا ملزمًا للجانبین

ونحن نعتقد أن ھذا یعتبر من أھم أوجھ الصعوبة والتعقید في . متبادلة فیما بین الطرفین

  .حوالة العقدعملیة 

سبق وبینا أن حوالة العقد عبارة عن نقѧل مركѧز أحѧد المتعاقѧدین فѧي العقѧد، بمѧا                

فحوالة العقد یتمثل في اتفѧاق بѧین المحیѧل    . یتضمنھ من حقوق والتزامات إلى المحال لھ     

والمحال لھ، بمقتضاه ینقل المحیل مركزه العقدي في العلاقة القانونیة الناشئة عن العقد  

فѧي   إلى المحال لھ، فحوالة العقد تتضمن حلول المحال لھ محل المحیѧل بالعقѧد      المحال بھ 

جانبھ الإیجابي، أي الحقوق، وفي جانبھ السلبي، أي الالتزامات، في آن واحد، بالإضافة 

 الحقوق الترخیѧصیة،  بعضالصفة العقدیة من  إلى ما یترتب على ھذا المركز العقدي أو     

  .)١(عقدة، كما سوف نرى فیما بعدالتي تتضمنھا ھذه الرابطة ال

                                                             
  .٦٩، ص٢٠٠٤نبیل إبراھیم سعد، التنازل عن العقد، دار الجامعة الجدیدة للنشر، الإسكندریة، ) ١(
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والسؤال الآن ھل اتفاق حوالة العقد ملѧزم لثلاثѧة أطѧراف؟ بمعنѧى أنѧھ ینѧشأ عنѧھ           

علاقة قانونیة واحدة ملزمة بین أطراف ثلاثة؛ كعقد الشركة مثلاً، أم أنھ عملیѧة قانونیѧة         

 حوالѧة  إنثلاثیѧة الأطѧراف، بمعنѧى أن ھنѧاك ثѧلاث علاقѧات قانونیѧة مركبѧة؛ فѧي الحقیقѧة           

العقد  ینشأ عنھا عملیة قانونیة مركبة ثلاثیة الأطѧراف، أو ذات أطѧراف ثلاثѧة، ولكنѧھ لا       

  .ینشئ علاقة قانونیة ثلاثیة

  

  

  

  

  

  

  

ففي حوالة العقد یستطیع المحال لھ أن یباشر دعوى التنفیذ في مواجھة المحѧال          

النѧسبة للѧدفع بعѧدم    علیھ دون وساطة المحیل، وكذلك الحال بالنسبة لدعوى الفسخ، أو ب  

وبالمثѧѧل یѧѧستطیع المحѧѧال علیѧѧھ أن یباشѧѧر مثѧѧل ھѧѧذه الѧѧدعاوى وھѧѧذا الѧѧدفع فѧѧي     . التنفیѧѧذ

  .)١(مواجھة المحال لھ، ودون وساطة المحیل

                                                             
ق، في مجلة ٣٤ لسنة ٧٨، الطعن رقم ١٤/٤/١٩٨٣نقض مدني في : قریب من ھذا المعنى انظر ) ١(

  . ١٣٣، ص١٩٨٥خریجي حقوق الإسكندریة، أبریل 

المحیلأ    لھالمحال -ب حوالة العقد 

المحال علیھ - ج  
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والتساؤل الذي یطرح نفسھ ھنا؛ ھل حوالة العقد مع نظریة تفكیك العقد أم وحدة 

  العقد؟

مقارنѧة نظامѧًا قانونیѧًاغیر محѧدد     إن حوالة العقѧد مѧا زالѧت فѧي معظѧم التقنینѧات ال            

، وقѧد  )١(ھبѧة  وغیر مكتمل، فنجد أن البعض ینظر إلى عقد الحوالة على أنھ بیع للعقد أو     

تخѧضع   سبق لنا أن بینا أن ھذا غیر دقیق من الناحیة القانونیة؛ حیث إن حوالة العقѧد لا   

لمحیل عن عѧدم  لكل قواعد البیع، وبصفة خاصة ما یتعلق منھا بالثمن، وعدم مسئولیة ا      

تنفیذ المحال علیھ، وعدم مسئولیة المحیѧل عѧن ضѧمان العیѧوب الخفیѧة، وغیѧر ذلѧك مѧن            

وفي بعض الأحیان، كما في ألمانیا، یطلق على . قواعد، كما سوف نرى تفصیلاً فیما بعد  

استئناف العقد، كل ھذا یكشف عѧدم الوضѧوح والتѧردد الѧذي      حوالة العقد عقد الحلول أو    

  .)٢(الة العقدیحیط بنظام حو

  ):النظریة التفكیكیة( نظریة تجزئة حوالة العقد :  أولاً-١٠

نقطة البدایة في ھذه النظریة أنھ مادام لم توجد قواعد عامة تتعلق بتنظیم حوالة 

وحیѧث إنѧھ لا   . العقد، فإنھ لا مناص من الالتجاء إلى القواعѧد الموجѧودة فѧي ھѧذا المجѧال       

عد التي تحكم حوالة الحق من ناحیѧة، وحوالѧة الѧدین مѧن     یوجد في ھذه المسألة إلا القوا   

  .ناحیة أخرى، إذن فھذه القواعد ھي التي تطبق على حوالة العقد

وإذا كان الأمر كذلك، فإننا نعلم أن حوالة الحق وحوالة الدین عملیتان قانونیتѧان   

التالي فѧإن  متمیزتان، والنتیجة المنطقیة لذلك ھي تجزئة العقد إلى حقوق والتزامات، وب  

                                                             
  : وفي فرنسا٦٦٢ ص٤٥٣، فقرة ١مج ، ٦عبد الرزاق السنھوري، الوسیط، ج: انظر) ١(

M. Planiol, G. Ripert,Op., Cit., No. 550, p. 762, note 3. 
(2) Ph. Malaurie, Op.Cit., p. 203. 



 

 

 

 

 

 ٩٣٥

، ویجѧѧب أن )١(حوالѧѧة العقѧѧد لا تعѧѧدو أن تكѧѧون حوالѧѧة حѧѧق وحوالѧѧة دیѧѧن، فѧѧي وقѧѧت واحѧѧد 

وبناء علیھ فإن حوالة الحق تتم دون . تطبق القواعد الخاصة بالحوالة على حوالة العقد     

أمѧѧا . أعلѧѧن بھѧѧا إذا قبلھѧѧا أو حاجѧѧة إلѧѧى رضѧѧاء المѧѧدین، إلا أنھѧѧا لا تكѧѧون نافѧѧذة قبلѧѧھ إلا   

تكѧون نافѧذة فѧي     الة الدین فإنھا تتم باتفاق المدین والمحال علیھ، إلا أنھѧا لا   بالنسبة لحو 

وكما ھو واضѧح فѧإن دور المحѧال علیѧھ لѧیس إلا الانѧضمام إلѧى        . حق الدائن إلا إذا أقرھا   

، وأن ھذا التدخل لا "المحیل والمحال لھ"اتفاق موجود وصحیح ونافذ فیما بین عاقدیھ  

تفاق فعالیتھ ونفاذه، وھذه النظریة ھي السائدة في كل من یقصد بھ سوى إعطاء ھذا الا   

  .)٢(القانون الألماني والسویسري والمصري

وبنظѧرة فاحѧصة علѧى ھѧذا التحلیѧل یتبѧین لنѧا بوضѧوح التكلѧف والتѧصنع، فالعقѧد            

یكѧون وحѧѧدة متكاملѧѧة، والقѧانون الحѧѧدیث یقѧѧف ضѧѧد أي تجزئѧة للعملیѧѧة العقدیѧѧة، والمثѧѧل     

 القانون الدولي الخاص الذي یھدف دائمѧاً إلѧى تركیѧز للعلاقѧات       الواضح على ذلك موقف   

كمѧѧا أن حوالѧѧة العقѧѧد تنѧѧصب علѧѧى العقѧѧد ذاتѧѧھ المحѧѧال بѧѧھ ككѧѧل    . العقدیѧѧة وعѧѧدم تجزئتھѧѧا 

وبناء علیھ فѧإن قواعѧد الحوالѧة تѧصبح عѧاجزة عѧن أن تѧستجیب لعملیѧة حوالѧة                . متكامل

 الحوالѧة وضѧعت لتواجѧھ حوالѧة     العقد؛ حیث إنھѧا عملیѧة مركبѧة ومتداخلѧة، بینمѧا قواعѧد       

  .حق أو دین كل على حدة

                                                             
 ٤٥٣، فقѧرة  ١، مѧج  ٦، وج ٤٥١ ص٢٥٠، فقѧرة  ٣عبѧد الѧرزاق الѧسنھوري، الوسѧیط، ج       : ینظر) ١(

  . ٦٦٣ص
یون لا یعѧرف سѧوى حوالѧة الحѧق، ولѧم یѧنظم حوالѧة        أما بالنѧسبة للقѧانون الفرنѧسي فѧإن تقنѧین نѧابل       ) ٢(

الѧѧدین، ونجѧѧد أن الفقѧѧھ الغالѧѧب یѧѧذھب إلѧѧى أن القѧѧانون الوضѧѧعي الفرنѧѧسي یعѧѧرف حوالѧѧة الѧѧدین،         
  :انظر. وبالتالي، وطبقًا لھذا الاتجاه، فإنھ یأخذ بنظریة تفكیك حوالة العقد

Ch. Lapp,Op., Cit., No.16 et s. 
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كما أنھ لیس صحیحًا أبدًا أن مجموع حوالة الحق وحوالة الѧدین یѧساوي فѧي كѧل         

 نعتقѧѧد أن ھѧѧذا ھѧѧو سѧѧبب الكثیѧѧر مѧѧن الѧѧصعوبات التѧѧي  ونحѧѧن. الأحѧѧوال حوالѧѧة العقѧѧد ككѧѧل

  .)١(تواجھ الفقھ والقضاء عند تطبیق قواعد الحوالة على حوالة العقد

 مѧثلاً الأسѧتاذ   فنجѧد أما فѧي مѧصر فنجѧد ھѧذا التѧردد واضѧحًاً فѧي كتابѧات الفقھѧاء،              

یمكن القول، بѧادئ ذي  : "الجلیل الدكتور السنھوري یصور حوالة عقد الإیجار فیما یلي    

بدء، أن المستأجر في ھذه الحالة یقوم بینھ وبین المتنازل لھ عѧن الإیجѧار علاقѧة محیѧل             

أمѧا  ... قѧھ، وعلاقѧة محیѧل بمحѧال علیѧھ فیمѧا یتعلѧق بالتزاماتѧھ        بمحال لھ فیما یتعلق بحقو    

علاقتѧѧھ بѧѧالمؤجر فھѧѧي فѧѧي التنѧѧازل عѧѧن الإیجѧѧار علاقѧѧة محیѧѧل بمحѧѧال علیѧѧھ فѧѧي الحقѧѧوق   

وتقѧѧوم علاقѧة بѧѧین المѧѧؤجر والمتنѧازل لѧѧھ عѧѧن   . وعلاقѧة محیѧѧل بمحѧال لѧѧھ فѧѧي الالتزامѧات   

  .)٢(...."لمحال علیھ بالمحال لھالإیجار، ھي علاقة المحال لھ بالمحال علیھ، أو علاقة ا

 عن حقیقة حوالة العقد، فیقول - دون قصد-بل أكثر من ذلك نجد أن البعض یعبر     

ذلك أن المستأجر إنما یتنازل عن حقوقھ والتزاماتھ المستمدة من عقد "بالحرف الواحد 

ل الإیجار الأصلي، فھذا العقد نفسھ ھѧو الѧذي یتحѧول إلѧى المحѧال علیѧھ بجمیѧع مѧا یѧشتم             

علیھ من أركان وحقوق والتزامѧات وشѧروط دون أي تحѧویر فیھѧا، ویحѧل المتنѧازل إلیѧھ              

محل المستأجر في كل ذلك، ویصبح ھѧو المѧستأجر فѧي عقѧد الإیجѧار بѧدلاً مѧن المѧستأجر            

  .)٣("الأصلي

                                                             
  :ة النقض منھاأنظر كثیر من أحكام محكم) ١(

؛ نقѧض  ٢١٠، ص٣، ج٤٠ف، س.م.، م٢٨/١١/١٩٨٩، بتاریخ ٢٣٢١نقض مدني، الطعن رقم  
؛ نقѧѧض مѧѧدني،  ١١٥٦، ص٣٤ف، الѧѧسنة.م.، م١٢/٥/١٩٨٣، بتѧѧاریخ٥٩٧مѧѧدني، الطعѧѧن رقѧѧم   

 .٤٠، ص٣٠ف، س.م.، م٧/٤/١٩٧٩، بتاریخ٦١٨الطعن رقم 
  . ٦٩٦، ص٤٦٦عبد الرزاق السنھوري، المرجع السابق، فقرة : انظر) ٢(
  . ٦٩٨ ص٤٦٧عبد الرزاق السنھوري، المرجع السابق، فقرة ) ٣(
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ویترتѧѧب علѧѧى ذلѧѧك أن الأسѧѧباب المتعلقѧѧة    "ویؤكѧѧد الѧѧبعض تلѧѧك الحقیقѧѧة بقولѧѧھ    

 ѧѧѧأنھا إنھѧѧѧن شѧѧѧون مѧѧѧستأجر یكѧѧѧسار،  بالمѧѧѧالموت، أو الإعѧѧѧسخھ؛ كѧѧѧار أو فѧѧѧد الإیجѧѧѧاء عق

الإفلاس، أو الخلال بالالتزام، یرجع فیھѧا لا إلѧى المѧستأجر، بѧل إلѧى المتنѧازل لѧھ عѧن              أو

، أي أن حوالة العقد  لیست مجرد حوالة حق وحوالة دین فѧي نفѧس الوقѧت،       )١("الإیجار

  .وإنما ھو شيء أكثر من ذلك، كما سوف نرى فیما بعد

ا المنطلق أرى أن ما یقصده السنھوري ھو حوالة عقد بمعناه الحقیقѧي،  ومن ھذ 

  .ولیس حوالة حق وحوالة دین في وقت واحد

  ): النظریة التركیبیة( نظریة وحدة حوالة العقد :  ثانیًا-١١

وقد ظھرت ھذه النظریة فѧي التقنѧین الإیطѧالي، ثѧم فѧي التقنѧین البرتغѧالي، وھѧذه              

 كمѧا أن ھنѧاك اتجاھѧًا فقھیѧًا فѧي      ،)٢(البیѧة الفقھѧاء فѧي فرنѧسا    ھي النظریة التѧي یؤیѧدھا غ     

 لا یتѧѧضمن إلا (B.G.B)، مѧѧع أن التقنѧین المѧѧدني الألمѧاني   )٣(ألمانیѧا یؤیѧد ھѧѧذه النظریѧة   

قواعѧѧد خاصѧѧة بحوالѧѧة الحѧѧق وبحوالѧѧة الѧѧدین، ولا توجѧѧد بѧѧھ قواعѧѧد عامѧѧة تتعلѧѧق بتنظѧѧیم   

  .حوالة العقد

                                                             
   ٣، ھامش ٦٩٩، ٦٩٨، ص٤٦٧عبد الرزاق السنھوري، المرجع السابق، فقرة ) ١(

(2)J. Ghestin,"La transmission des obligations en droit positif français", in  
Le Centre de Droit des Obligations, ravaux des IX' Journées d'études 
juridiques Jean Dabin, 1980, P.4 et 5.; Ph. Malaurie, Op.Cit; Pierre 
Raynaud, Op.Cit; Christian Larroumet,"Les opérations juridiques à 
trois personnes en droit privé", Thèse de Doctorat : Droit : Bordeaux 4 
: 1968. 

(3) Ph. Malaurie, OP.Cit., p. 204.  
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لعقد لا ینظѧر إلیھѧا باعتبارھѧا مجمѧوع الحقѧوق        وطبقًا لھذه النظریة، فإن حوالة ا     

والѧѧدیون منظѧѧورًا إلیھѧѧا بطریقѧѧة منفѧѧصلة، وإنمѧѧا ھѧѧي عبѧѧارة عѧѧن نقѧѧل للرابطѧѧة العقدیѧѧة،   

باعتبارھѧѧا وحѧѧدة واحѧѧدة متكاملѧѧة، أو ھѧѧي عبѧѧارة عѧѧن تنѧѧازل عѧѧن المركѧѧز العقѧѧدي، فѧѧي      

ة التعاقد اكتساب صف ویترتب على التنازل عن المركز العقدي أو. العلاقة العقدیة القائمة

  .الحقوق، والتحمل بالالتزامات الناشئة عن ذلك المركز، أو ھذه الصفة

فمѧن  . أحѧدھما شخѧصي، والآخѧر موضѧوعي    : وھذا التحلیѧل یرتكѧز علѧى أساسѧین      

ناحیة نجد أن ھذا التحلیل یرتكѧز علѧى قѧصد المتعاقѧدین، فالمتعاقѧدان لѧم تتجѧھ إرادتھمѧا                 

الإیجѧѧابي عѧѧن الجانѧѧب الѧѧسلبي للعقѧѧد، ولكѧѧن علѧѧى  عنѧѧد عقѧѧد الحوالѧѧة إلѧѧى فѧѧصل الجانѧѧب  

. العكس تتجھ إرادتھما إلى حوالة العقد ككل، فمحل الحوالة ھو العقد المحال بھ في ذاتѧھ      

ومن ناحیة أخرى فإن ھذا التحلیل یرتكز على فكرة بسیطة قوامھا أن محل حوالѧة العقѧد      

ر غیر ذلك، إنھ حوالѧة  لیس ھو المجموع الحسابي للحقوق والدیون، وإنما ھو شيء آخ   

صفة المتعاقد أو مركزه العقدي، فھدف المتعاقدین من التعاقد ھو حلول المحال لѧھ محѧل       

المحیل في الرابطة العقدیة التي تربطھ بالمحال علیھ، وبكل ما یترتب على ذلك من آثѧار     

  .قانونیة، لا تقف عن حد انتقال الحقوق والالتزامات

د ھذه النظریѧة علѧى أسѧاس أنھѧا ترتكѧز علѧى فكѧرة        وقد حاول بعض الفقھاء انتقا 

-وھذا یعنѧي  . موضوعیة محضة للالتزام، مجردة إیاه من الرابطة الشخصیة المكونة لھ   

 أن العقѧѧد، وذلѧѧك بعѧѧد تطѧѧور طویѧѧل، أصѧѧبح یمثѧѧل قیمѧѧة مالیѧѧة دون أدنѧѧى اعتبѧѧار       -أیѧѧضًا

قѧѧال، حتѧѧى فѧѧي جانبѧѧھ للرابطѧة الشخѧѧصیة التѧѧي تنѧѧشئھ، فقѧѧدیمًاً كѧѧان الالتѧزام لا یقبѧѧل الانت  

أما الیوم فѧإن العقѧد   . الإیجابي؛ لأنھ كان ینظر إلیھ على أنھ لیس إلا رابطة بین شخصین   

  .)١(اقتصادیة بأكملھ یقبل الانتقال، لأنھ لیس إلا قیمة مالیة أو
                                                             

  . ٧٩نبیل إبراھیم سعد، المرجع السابق، ص: قریب من ھذا المعنى انظر)  ١(
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  : حوالة العقد والإنابة في الوفاء-١

ن وجѧھ الѧشبھ بینھمѧا    وذلѧك لأ  كثیرًا ما تدق التفرقة بین حوالة العقѧد والإنابѧة؛     -١٢

ففي الإنابة نجد أن المدین یحѧصل علѧى رضѧاء الѧدائن بѧشخص أجنبѧي، یلتѧزم         . كبیر

وممكѧن أن تأخѧذ   .  مѧدني مѧصري  ٣٥٩/١بوفاء الدین مكان المدین، كما بینت المѧادة    

ففي عقد البیع الذي لم یكѧن المѧشتري قѧد دفѧع     : الإنابة شكلاً عملیًا على النحو الآتي   

یمكنھ أن یبیع الشيء مѧرة ثانیѧة، ویحѧصل علѧى موافقѧة المتѧصرف       فیھ الثمن، فإنھ   

وفѧي ھѧذا المثѧال نجѧد أن المتѧصرف إلیѧھ       . إلیھ بدفع الثمن الذي في ذمتھ إلى البѧائع         

یعتبر منابًاً من قبل المشتري الذي یسمى منیبѧًا، فѧي مواجھѧة البѧائع، والѧذي یѧسمى          

إذا  كاملة أو إنابة قاصرة بحسب مѧا بعد ذلك نجد أن ھذه الإنابة قد تكون    . منابًا لدیھ 

فѧإذا قبѧل، فѧإن المѧشتري یختفѧي      : قبل البائع أو لا براءة ذمة المشتري في مواجھتھ      

، سوى المتصرف إلیھ "المناب لدیھ"من ھذه العلاقة، ولا یكون مسئولًا أمام البائع  

 للبѧائع  أمѧا إذا لѧم یقبѧل، فإنѧھ یѧصبح      . ، وھذه ھي الإنابة الكاملة أو التامѧة       "المناب"

، وھѧذه   ")المنѧاب "، والمتѧصرف إلیѧھ      "المنیب"المشتري  (مدینان  " المناب لدیھ "

  .ھي الإنابة القاصرة أو الناقصة

مثѧѧل الانابѧѧة، : ویوجѧѧد العدیѧѧد مѧѧن المفѧѧاھیم المھمѧѧة التѧѧي تكمѧѧل بعѧѧضھما الѧѧبعض  

  .)١(والحوالة، وأنھ یوجد خط رفیع جداً یفصل ما بین الاثنین

                                                             
  :  انظر)١(

Olivia, Difference Between Assignment and Delegation, December 12, 2011, 
Posted on internet: https://www.differencebetween. com/difference-
between-assignment-and-vs-delegation/  
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 كاملѧѧѧة -لإنابѧѧѧة وحوالѧѧѧة العقѧѧѧد یكمѧѧѧن فѧѧѧي أن الإنابѧѧѧة  والفѧѧѧارق الجѧѧѧوھري بѧѧѧین ا 

 لا تنقѧѧل الالتѧѧزام، وإنمѧѧا تنѧѧشئ علاقѧѧة قانونیѧѧة جدیѧѧدة بѧѧین المنѧѧاب والمنѧѧاب     -ناقѧѧصة أو

أمѧا فѧي حوالѧѧة العقѧد فѧإن العلاقѧѧة القانونیѧة قائمѧة، ومѧا ینѧѧشأ عنھѧا مѧن حقѧѧوق          . )١(لدیѧھ 

تѧب علѧى ذلѧك أننѧا نجѧد أن      ویتر. والتزامѧات ھѧي التѧي تنتقѧل مѧن المحیѧل إلѧى المحѧال لѧھ         

 ھѧѧو تجریѧѧد العلاقѧѧة فیمѧѧا بѧѧین المنѧѧاب والمنѧѧاب لدیѧѧھ،   -كاملѧѧة أو ناقѧѧصة-دسѧѧتور الإنابѧѧة 

بمعنى أن یكون التزام المنѧاب قبѧل المنѧاب لدیѧھ صѧحیحًا، ولѧو كѧان التزامѧھ قبѧل المنیѧب                 

لرجѧوع  حѧق ا  باطلاً، أو كان ھذا الالتѧزام خاضѧعًاً لѧدفع مѧن الѧدفوع، فѧلا یبقѧى للمنѧاب إلا            

  .)٢(على المنیب، ھذا ما لم یوجد اتفاق یقضي بغیره

ففي الإنابة، عنѧد رجѧوع المنѧاب لدیѧھ علѧى المنѧاب بѧالالتزام الجدیѧد، لا یѧستطیع              

الثѧاني أن یحѧѧتج علѧى الأول بالѧѧدفوع التѧي كѧѧان یѧستطیع أن یحѧѧتج بھѧا علѧѧى المنیѧب فѧѧي       

ن ھѧذا الѧدین وبѧین الالتѧزام     الدین الذي للمنیب فѧي ذمѧة المنѧاب، فإنѧھ لا توجѧد علاقѧة بѧی             

ویعتبѧر الالتѧزام الجدیѧد التزامѧًا مجѧردًا،      . الجدید الذي نѧشأ فѧي ذمѧة المنѧاب للمنѧاب لدیѧھ         

  .)٣ (بالنسبة إلى الالتزام الذي في ذمة المناب للمنیب

 الرابطة القانونیة القائمة بین المحیل والمحال نفسأما بالنسبة لحوالة العقد فإن 

 إلى المحال لھ، ومن ثم تنتقل بنفس طبیعتھا وخصائصھا، وما یѧرد    لتنتقعلیھ ھي التي    

  .علیھا من دفوع، وما یضمنھا من تأمینات
                                                             

(1) G. Marty et P. Raynaud, Op.Cit., t. II, No. 802 p. 807.  
  . مدني مصري٣٦١نص المادة : انظر) ٢(

(3) G. Marty et P. Raynaud, Op. Cit., No. 845;  B. Starck, op. cit, no 2376; 
Capitant, la Cause des obligations, 1925, no 179; Comp. toutefois, H., 
L.et J.Mazeaud, Op.Cit., t II no 1246; A. Rieg, in rep. civ. 2e ed, 1971, 
Vo Delegation, no 34; Vo Contra Maurty, in Rep. vit. 2e Ed, 1970, VO 
Cause, no 179.  
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بفѧسخھا،   ففي حوالة العقد یستطیع المحال علیھ أن یدفع ببطلان ھذه العلاقة، أو 

وأن یتمسك بالدفع بعدم التنفیذ في مواجھة المحال لھ، كما كѧان لѧھ أن یتمѧسك بكѧل ذلѧك           

ѧѧًة    تمامѧѧي مواجھѧѧك فѧѧل ذلѧѧسك بكѧѧھ أن یتمѧѧال لѧѧإن للمحѧѧل فѧѧل، وبالمثѧѧة المحیѧѧي مواجھѧѧا ف

المحال علیѧھ، كمѧا أن المحѧال علیѧھ یѧستطیع أن یتمѧسك بمѧا لѧھ مѧن امتیѧاز فѧي مواجھѧة              

. ولكن قد تدق التفرقة إذا ما اتفق في الإنابة علѧى بقѧاء التأمینѧات أو الѧدفوع         . المحال لھ 

 فلو تم الاتفاق على ذلك لم یبق لھذه العملیة القانونیѧة مѧن   ولكننا نتساءل أي إنابة ھذه؟ 

  .)١(الإنابة إلا الاسم

وبالرغم من وضوح ھذه التفرقة من الناحیة النظریة، إلا أننا نجد أن ھناك خلطًا     

واضѧѧحًا فѧѧي اسѧѧتعمال كѧѧل مѧѧن الإنابѧѧة وحوالѧѧة العقѧѧد فѧѧي القѧѧضاء الفرنѧѧسي وفѧѧي الحیѧѧاة    

لقون لفظ الإنابة على عملیات قانونیة لیست في الحقیقة إلا   العملیة، فنجدھم غالبًا ما یط    

حوالة عقد، وبالمثل نجد أنھ بالرغم من أن كثیر مѧن الأحكѧام تѧتكلم عѧن حوالѧة العقѧد إلا           

وأخیرًا البعض یتكلم .  والبعض الآخر یتكلم عن الإنابة،أن بعضھا یتكلم عن حوالة الدین    

 حالات لیست في الواقع إلا حوالة عقѧد كمѧا أن   عن التجدید بتغییر المدین، وذلك كلھ عن  

  .)٢(الفقھ لم یسلم من ھذه الخلط

ونѧѧضرب مثالѧѧًا لاتجѧѧاه القѧѧضاء فѧѧي مѧѧصر، وھѧѧو عقѧѧد شѧѧراء الѧѧسیارة البنكیѧѧة،        

: وتتلخص ھذه الحالة في أنھ في حالة زیادة الطلب على العرض فѧي بعѧض الѧسلع، مثѧل     

لبیѧع عѧن طریѧق الحجѧز، وتقѧصر مѧدة       السیارات، فإن شѧركات بیѧع الѧسیارات تلجѧأ إلѧى ا       
                                                             

  نظر في ذلك مع أسلوب فیھ كثیر من السخریةا) ١(
Ph. Malaurie, Op.Cit., p 26 et p. 41. 

  :  انظر)٢(
Dagot (M.), "La novation par changement de débiteur et le droit 
hypothécaire", J.C.P., Paris, 1975,  I, 2693.  
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الحجز أو تطول بحسب تناسب العرض مع الطلب أو تفاوتھ، وفي أثنѧاء فتѧرة الحجѧز قѧد         

وبیѧع الѧسیارة المحجѧوزة لا    . یحق للمشتري أن یبیع السیارة المحجوزة لѧسبب أو لآخѧر          

وعلѧى ذلѧك یحѧل    . یعدو أن یكون حوالة عقد الشراء، بما یتضمنھ مѧن حقѧوق والتزامѧات        

فیمѧѧا لѧѧھ مѧѧن حقѧѧوق ومѧѧا علیѧѧھ مѧѧن التزامѧѧات فѧѧي    ) المحیѧѧل(لمحѧѧال لѧѧھ محѧѧل المѧѧشتري  ا

وھѧذه الѧصورة مѧن حوالѧة العقѧد      . وبمѧا فѧي ذلѧك الأولویѧة    ) المحال علیѧھ  (مواجھة البائع   

مѧѧا ھѧѧي القواعѧѧد التѧѧي تحكѧѧم ھѧѧذه : لكѧѧن یبقѧѧى التѧѧساؤل قائمѧѧًا. شѧѧائعة فѧѧي الحیѧѧاة العملیѧѧة

بأن " اتجاه محكمة النقض المصریة بتعلیقھا على ذلك الحوالة؟ فالإجابة تفھم ضمنًا من

ومن ثم یجوز حوالة الحقوق الناشئة عن طلب حجѧز الѧسیارة،      . الأمر یتعلق بحوالة حق   

  .)١"(وینتقل الحق المحال بھ بمجرد انعقاد الحوالة

 أن الاتفѧѧاق تѧѧضمن حوالѧѧة الطاعنѧѧة فیѧѧھولمѧѧا كѧѧان الثابѧѧت مѧѧن الحكѧѧم المطعѧѧون  "

 طلب حجز السیارة وعن الѧسیارة ذاتھѧا، وأن المطعѧون علیѧھ یѧصبح      للمطعون علیھ عن  

مالكًا لھѧا عنѧد اسѧتلامھا مѧن الѧشركة، فѧإن الاتفѧاق علѧى ھѧذه الѧصورة ھѧو حوالѧة حѧق،                 

وبمقتضاه ینتقل الحق المحال بھ من الطاعنة إلى المطعون علیھ بمجرد انعقاد الحوالѧة،     

 المحال علیھѧا، ولا یغیѧر مѧن ذلѧك أن     دون نظر إلى نفاذھا في حق الشركة المنتجة وھي        

الحق في شراء السیارة لم یوجѧد بعѧد عنѧد إبѧرام الاتفѧاق أو أنѧھ معلѧق علѧى شѧرط قبѧول              

الѧѧѧشركة المنتجѧѧѧة لطلѧѧѧب الحجѧѧѧز؛ لجѧѧѧواز حوالѧѧѧة الحѧѧѧق المعلѧѧѧق علѧѧѧى شѧѧѧرط والحѧѧѧق         

  .)٢(المستقبل

                                                             
  . ٧٣٢، ص٢٨ف، س .م.، م٢٢/٣/١٩٧٧، بتاریخ ٤٥٢نقض مدني، رقم) ١(
  . ٧٣٢، ص٢٨ف، س.م.، م٢٢/٣/١٩٧٧، بتاریخ ٤٥٢نقض مدني، رقم) ٢(
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  : حوالة العقد والتجدید-٢

الدائن والمدین وأجنبي علѧى أن یكѧون    یتم التجدید إما بتغییر الدائن إذا اتفق   -١٣
وإمѧا بتغییѧر المѧدین إذا اتفѧق الѧدائن مѧع أجنبѧي        ھذا الأجنبي ھѧو الѧدائن الجدیѧد،        

على أن یكون ھذا الأجنبي مدینًا مكان المѧدین الأصѧلي دون حاجѧة لرضѧائھ، أو إذا           

. حصل المدین على رضاء الدائن بشخص أجنبѧي قبѧل أن یكѧون ھѧو المѧدین الجدیѧد        

تغییر الدین إذا اتفق الدائن والمدین على أن یستبدلا بالالتزام الأصلي التزامًا وإما ب

  ). مدني مصري٣٥٢م (جدیدًا، یختلف عنھ في محلھ أو في مصدره 

ویوجد إتجاه فقھي، یري أنѧھ مѧن الممكѧن حوالѧة فوائѧد العقѧد أي حقوقѧھ، وعѧدم             

 التجدیѧد فیѧسمح بنقѧل فوائѧد العقѧد      إمكانیة حوالة الالتزامات إلا بموافقة المحیل إلیھ، أما  

  .)١(وأعبائھ أیضا

ونقطѧة التقѧѧاء التجدیѧد بحوالѧѧة العقѧد تنحѧѧصر فѧي الѧѧصورتین الأولیتѧین، التجدیѧѧد      

بتغییر الدائن ویقابل حوالة الحق، والتجدید بتغییر المدین ویقابل حوالة الدین؛ حیث إن       

والѧѧدائن، وقѧѧد لجѧѧأ بعѧѧض  فѧѧي كѧѧل مѧѧن التجدیѧѧد وحوالѧѧة العقѧѧد یѧѧتم تغییѧѧر كѧѧل مѧѧن المѧѧدین   

وقد استندوا فѧي ذلѧك إلѧى عѧدة     . الفقھاء إلى نظریة التجدید، وذلك بما فیھا الأثر المنھي    

أحكام، وھذه الإدانة كانت في الحكم الأخیر أوضح وأكثر صراحة للتجدید، وذلك بما فیھا 

  .)٢(وقد استندوا في ذلك إلى عدة أحكام قضائیة. الأثر المنھي

                                                             
(1)Graham Alty, Assignment and novation, Article, Pinsent Mason,  

U.S.A., 2011, p. 1. 
(2) Soc. 6 Jan. 1960, Bull. Civ. IV, no 7, qui a qualifie l'operation "de  

novation par changement de debiteur de" novation par sunstitution 
d'un noveau debiteur de loyer"; Soc. 5 oct. 1960, ibid no 809" de 
novation par changement de locataire; Soc. 24 oct. 1958, ibid, IV, no 
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ر إلیھ ھنا ھѧو الأھمیѧة العملیѧة للرجѧوع إلѧى المراجѧع التѧي لجѧأ         وما یجب أن نشی 

إلیھا ھؤلاء الفقھاء، لیس فقط للتحقق من صحتھا من الناحیѧة المادیѧة المحѧضة، وإنمѧا         

وبѧالرجوع إلѧى ھѧذه الأحكѧام اتѧضح أنھѧا       . أیضًا للتحقق من الاسѧتنتاج الѧذي انتھѧوا إلیѧھ     

  .  الفقھاءلیس لھا نفس الدلالة التي أعطاھا لھا ھؤلاء

وبعد أن اتضح موقف القضاء الفرنسي، فإننا یمكننا أن نؤكد على حقیقѧة ثابتѧة،       

ھي أن التجدید یترتب علیھ انقضاء الالتزام الأصلي، وینѧشئ مكانѧھ التѧزام جدیѧد بتغییѧر       

الدائن أو المدین، بینما حوالة العقد عبارة عن حلول المحѧال لѧھ محѧل المحیѧل فѧي نفѧس            

یة الموجودة مѧن قبѧل، وبمѧا ینѧشأ عنھѧا مѧن التزامѧات وحقѧوق، وتحѧتفظ             الرابطة القانون 

ھذه الرابطة بكل مقوماتھا وخصائصھا، كمѧا تنتقѧل بѧضماناتھا وصѧفاتھا ودفوعھѧا، أمѧا           

في التجدید فیحل محل الالتزام الأصѧلي التѧزاًم جدیѧد بѧضمانات وصѧفات ودفѧوع، تختلѧف         

ا العرض یتبین لنѧا أفѧضلیة حوالѧة العقѧد      ومن ھذ . )١(عن تلك التي كانت للالتزام الأصلي     

  .)٢(عن التجدید

  : حوالة العقد والاشتراط لمصلحة الغیر-٣

 یبدو في الظاھر أن ھناك تشابھًا بین الاشتراط لمصلحة الغیر وحوالة العقد،     -١٤
بѧأن یحѧل   وخاصة من حیث إنھ في حوالة العقد نجد حلول شѧخص محѧل آخѧر،     

وھѧѧذا ھѧѧو -شѧѧتراط لمѧѧصلحة الغیѧѧر نجѧѧد المѧѧستفیدالمحѧѧال لѧѧھ محѧѧل المحیѧѧل، وفѧѧي الا

= 
1087, "de novation par changement de personne"; Soc. 27 fevr 1959; 
ibid, no 318, no pourra ajouter a cette liste l'arret de la 3eme chamber 
civil du 21 Janvier 1976; panorama de la Cour de Cassation p. 12, qui 
peut etre rapproche de celui d'octobre 1958. 

  .  مدني مصري٣٥٦انظر المادة ) ١(
  . ٤٣٩ص ٢٤٢عبد الرزاق السنھوري، المرجع السابق، فقرة : انظر) ٢(
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 یحѧل محѧѧل المѧشترط، ولѧѧذلك نجѧد أن بعѧѧض الأحكѧام القѧѧضائیة فѧѧي     -تѧشابھ ظѧѧاھري 

فرنسا قد ذھبت إلѧى تكییѧف حوالѧة العقѧد عѧن الوعѧد بѧالبیع بأنѧھ اشѧتراط لمѧصلحة            

  .الغیر

العقѧѧد ملѧѧزم فقѧѧط لأطرافѧѧھ ولѧѧیس مѧѧن حѧѧق الغیѧѧر أن یتنفѧѧع     : وتجѧѧدر الإشѧѧارة أن 

یضار بھذا العقد تطبیقًا للأثر النسبي للعقد، والقولة الملزمѧة للعقѧد، بѧأن یلتѧزم فقѧط               ولا

  .)١(أطرافھ، ولا یلتزم الغیر بشي في عقد لم یكونوا طرف فیھ

  یعتبѧر أساسѧًا حوالѧة    - الإیجѧار –بل وقد ذھب بعض الفقھاء إلѧى أن حوالѧة عقѧد     

ث إن حوالѧѧة الѧѧدین لا یعرفھѧѧا    أن یعتبѧѧر حوالѧѧة دیѧѧن؛ حیѧѧ  -فѧѧي نظѧѧرھم -حѧѧق، ولا یمكѧѧن  

ویترتѧѧب علѧѧى ذلѧѧك أن . ٢٠١٦فبرایѧѧر ١٠القѧѧانون الفرنѧѧسي الملغѧѧي بالمرسѧѧوم الѧѧصادر 

الدین لم تتم حوالتھ، وبالتالي یبقى المستأجر ھو الملتزم بѧالأجر،ة ولا یѧستطیع المѧؤجر       

وقѧѧد لفѧѧت نظѧѧر ھѧѧؤلاء الفقھѧѧاء مѧѧا للمѧѧؤجر مѧѧن دعѧѧوى   . )٢(أن یطالѧѧب المحѧѧال علیѧѧھ بھѧѧا 

اشرة قبل المحال علیھ، وقد فسروا ذلك بأن ھناك اشتراطًا ضمنیًا لمصلحة الغیѧر بѧین    مب

  .)٣(وقد تعرض ھذا الرأي لانتقادات شدیدة. المحیل والمحال لھ

                                                             
(1) Michael Furmston," assignment of contractual rights and Duties:  

 recent English developments", Western Australian Law review,  
 Vol.23, UK, 1993, P.251. 

(2) H., L.et J.Mazeaud, Op. Cit., no 1081; J. Ghestin, Op.,Cit.,No., 69,  
 P.167.  

(3) G. Marty et P. Raynaud, Op,. Cit.,, t. II, No 831, p. 831.  
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  :ویمكن أن نلخص الانتقادات التي وُجِھت إلى ھذا الرأي فیما یلي

. تزامѧѧѧاتإن الاشѧѧѧتراط لمѧѧѧصلحة الغیѧѧѧر یكѧѧѧسب حقوقѧѧѧًا دون أن یحمѧѧѧل الغیѧѧѧر بال    -١

 ذلك في حوالة العقد، وبصفة خاصة الملزم للجانبین؛ حیث إن      منیوجد شئ    ولا

المحال لھ یحل محل المحیل فیما لھ من حقوق وما علیھ مѧن التزامѧات فѧي نفѧس           

  .الوقت

 حѧѧق مباشѧѧر قبѧѧل المتعھѧѧد بتنفیѧѧذ    للمѧѧستفید لمѧѧصلحة الغیѧѧر ینѧѧشأ  الاشѧѧتراطفѧѧي  -٢

. شѧتراط متѧى كѧان ھѧذا العقѧد صѧحیحًا      الاشتراط، وھѧذا الحѧق مѧستمد مѧن عقѧد الا          

وینشأ ھذا الحق للمستفید دون حاجة إلى قبولھ، ولا یتضمن حوالة العقد  شѧيء      

مѧن   من ذلѧك؛ حیѧث إن المحѧال لѧھ لا یكتѧسب أي حѧق إلا بتعاقѧده ھѧو شخѧصیًاً أو            

 .ینوب عنھ

وھѧذا الحѧق   . في الاشتراط لمصلحة الغیر ینشأ للمستفید حق مباشر قبل المتعھѧد          -٣

ولا یوجѧѧد شѧѧيء مѧѧن ذلѧѧك فѧѧي  .  عمѧѧا یكѧѧون ثابتѧѧًا للمѧѧستفید قبѧѧل المѧѧشترط تلѧѧفیخ

حوالة العقد؛ حیث إن المحال لھ لا یكتسب قبل المحال علیѧھ إلا مѧا ھѧو ثابѧت مѧن        

  .حق للمحیل

ویمكننѧѧا أن نجمѧѧل القѧѧول فѧѧي أن المنѧѧاب فѧѧي الإنابѧѧة، والمѧѧستفید فѧѧي الاشѧѧتراط        

ا، وذلѧѧك بخѧѧلاف المحѧѧال لѧѧھ، الѧѧذي یكتѧѧسب مѧѧا  لمѧѧصلحة الغیѧѧر یكتѧѧسبان حقѧѧًا ذاتیѧѧًا جدیѧѧدً 

  .)١(للمحیل من حقوق وما علیھ من التزامات قبل المحال علیھ

                                                             
  . ١٠٣نبیل إبراھیم سعد، المرجع السابق، ص: قریب من ھذا المعنى)  ١(
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  المبحث الثاني
  مدى التزام حوالة العقد بقانون العقد

  

 من المعلوم أن ھناك مبادئ مختلفѧة تѧشكل قانونѧًا للعقѧد یتوجѧب احترامھѧا مѧن قبѧل          -١٥

أثѧر العقѧد، ومبѧدأ القѧوة الملزمѧة للعقѧد، ومبѧدأ        المتعاقدین، وتتجسد في مبدأ نسبیة  

وممѧا لا شѧك فیѧھ؛ أن الالتزامѧات التعاقدیѧة المنѧشأة        . الاعتبار الشخصي في العقѧود    

  علѧѧѧѧى وجѧѧѧѧھ صѧѧѧѧحیح تقѧѧѧѧوم مقѧѧѧѧام القѧѧѧѧانون بالنѧѧѧѧسبة إلѧѧѧѧى عاقѧѧѧѧدیھا، ولا یجѧѧѧѧوز      

إلغاءھѧѧѧا إلا برضѧѧѧاھما معѧѧѧًا، أو فѧѧѧي الحѧѧѧالات المنѧѧѧصوص علیھѧѧѧا فѧѧѧي      تعѧѧѧدیلھا أو

  . )١(القانون

 إذا ما نشأ صحیحًا، یصیر ذا سلطان في تنظیمھ للعلاقة - طبقًا لھذا المبدأ-فالعقد

 وھѧѧو یبѧѧرم حوالѧѧة -بѧѧین طرفیѧѧھ، فیمنѧѧع علѧѧى أحѧѧدھما التنكѧѧر لѧѧسلطانھ؛ حیѧѧث إن المحیѧѧل 

 یترك مكانھ في العقѧد لغیѧره؛ ولѧذلك فمѧسألة مواءمѧة حوالѧة العقѧد لѧسلطان العقѧد               -العقد

كما أن الثابت من جھة ثانیѧة أن الالتزامѧات لا تلѧزم إلا مѧن     . للجدلالداخلي تصیر مدعاة   

. )٢(فѧي حѧالات معینѧة فѧي القѧانون      فھي لا تضر الغیѧر ولا تѧنفعھم إلا  : كان طرفًا في العقد  

 یصیر ذا سلطان في تنظیمھ لعلاقة طرفیھ بالأغیار، یحول دون   - وفقاً لھذا المبدأ   -فالعقد

 مركѧѧز المحѧѧال علیѧѧھ بالنѧѧسبة للمحѧѧال لѧѧھ یѧѧدعو إلѧѧى     انتفѧѧاعھم، أو تѧѧضررھم بѧѧھ، ولكѧѧن  

التѧѧساؤل عѧѧن مѧѧدى تѧѧلاؤم حوالѧѧة العقѧѧد والѧѧسلطان الخѧѧارجي للعقѧѧد، ومѧѧن جھѧѧة ثالثѧѧة          

وأخیرة، أنھ یمنع على أحѧد المتعاقѧدین أن یتخلѧى عѧن مركѧزه العقѧدي الناشѧئ مѧن عقѧد                  

                                                             
التعھد  (١٥٦ إلى ١٥٣، وكذلك المواد من ١٤٧/١المادة : انظر نصوص القانون المدني المصري) ١(

  ).  الاشتراط لمصلحة الغیر-عن الغیر
  .ھد عن الغیر وحالة الاشتراط لمصلحة الغیرحالة التع) ٢(
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ل المطѧروح  ولكن الѧسؤا . أبرم للاعتبار الشخصي، كما یقضي بذلك مبدأ شخصیة العقود        

كیف یمكن تحقیق التوفیق بین حوالة العقد وھذه المعوقات التѧي تѧشكل قانونѧًا    : الآن ھو 

  عقدیًا ملزمًا؟

  المطلب الأول
  حوالة العقد ومبدأ القوة الملزمة للعقد

، ممѧѧن تمѧѧذھبوا بالرضѧѧائیة فѧѧي الفقѧѧھ الحѧѧدیث، وتعѧѧصبوا لھѧѧا، أن   )١( یѧѧرى الѧѧبعض-١٦

   ѧѧѧѧѧي وجودھѧѧѧѧѧصطدم، فѧѧѧѧѧد تѧѧѧѧѧة العقѧѧѧѧѧت حوالѧѧѧѧѧدأ الثابѧѧѧѧѧحتھا بالمبѧѧѧѧѧد : ا أو صѧѧѧѧѧالعق  

التنحي : ، حیث یُمنع بموجبھا على أحد الطرفین، أو كلیھما أمرین)٢(قانون منشئیھ

  .)٤(، والتضییق من حدود التعھد من جھة أخرى)٣(عن الرابطة العقدیة من جھة

                                                             
  :انظر) ١(

- Billiau M.,"Cession de contrat ou: délégation de contrat", J.C.P, 1994, I. 
doct no. 3758, p. 199, et s. 

العقد شریعة المتعاقدین، فلا یجوز نقضھ ولا "   من القانون المدني المصري ١٤٧/١تنص المادة ) ٢(
من تختلف التشریعات في المحل الذي . لا باتفاق الطرفین، أو للأسباب التي یقررھا القانونتعدیلھ إ

 مѧن التѧشریع   ١٣٧٢كالمѧادة  " Contrat"منھѧا مѧا رده إلѧى العقѧد     تنصرف إلیھ القوة الملزمة، ف 
  "للعقد قوة القانون بین أطرافھ: "المدني الإیطالي التي تقضي بأن

- "Il contratto ha forza di legge tra le parti:   ومنھ ما صرفھ إلى الالتزامات التعاقدیة
Obligations contractuelles  

  ".قانون الالتزامات والعقود المغربي: "م. ع.ل.  ق٢٣٠كالفصل 
(3)  - Billiau M., Op., Cit., Art. Precite, No. 2, 199.  
(4) Jacques Ghestin, avec le concours de Christophe Jamin et Marc  

Billiau,"Traité de droit civil. Les effets du contrat", Droit et Société, 
Paris,  Année 1995, No.689, pp. 751-752.  
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 فلا تسمح المادة المذكورة مطلقًا لمن أبرم عقدًا صحیحًا مع متعاقده أن ینقل إلى     

، أو أن یتحرر بمجرد عقد الحوالѧة المعقѧود بینѧھ     )١(عھدة أحد من الأغیار صفتھ العقدیة     

 التي شغلت ذمتھ بمقتضى العقد المراد حوالتھ في )٢(وبین الغیر من الالتزامات التعاقدیة

 فإنھ یكѧون قѧد أصѧاب العقѧد فѧي       -رغم وجود النص المانع   -فإن ھو فعل  . مواجھة متعاقده 

  .)٣(لطانھقوتھ، وجرده من س

فالعقѧѧد التѧѧام بѧѧین المحیѧѧل والمحѧѧال لѧѧھ لا یѧѧشكل سѧѧوى حوالѧѧة داخلیѧѧة أو حوالѧѧة      

، لا تقѧѧوى لѧذاتھا علѧى تخلѧیص المحیѧѧل مѧن العلاقѧة العقدیѧة التѧѧي       )٤(ناقѧصة لعѧبء العقѧد   

 فѧѧإذا بقѧѧي المحیѧѧل ملتزمѧѧًا فѧѧي مواجھѧѧة المحѧѧال علیѧѧھ، فѧѧإن العѧѧبء     ،)٥ (تجمعѧѧھ بمتعاقѧѧده

  .)٦(محال لھ، یتحملھ بقوة عقد الحوالةالنھائي یقع على عاتق ال

                                                             
(1)Billiau M., Op., Cit., No3, pp. 199-200.; Jacques Ghestin, avec le 

concours de Christophe Jamin et Marc Billiau,Op.,Cit.,No.691, P.753. 
عقد الحوالة لا یسمح للمحیѧل بنقѧل صѧفة الطѧرف طالمѧا یبقѧى ھѧو طѧرف فѧي          : "ولقد ورد بھذا المؤلف   

  ) نفس الموضع" (فمن یحتفظ بھذه الصفة لا یستطیع نقلھا..... العقد المحال بھ
(2)  - Ch. Jamin,Op.Cit., P. 131.  
(3) Jacques Ghestin, avec le concours de Christophe Jamin et Marc  

Billiau,Op.,Cit,No.694, P.757. 
الخروج عن الاقتراح الذي فرغنا من بسطھ یؤدي دون جدوى : " كتب المؤلف، في ھذا الشأن، أنولقد

إلى تحریف المبادئ القانونیة الثابتة إلى حد الإخلال بتوازن العناصر المكونة للعقد، فقط من أجل قبѧول    
  ). انظر الموضع نفسھ....." (لقة في معرض حلول بدیلةتقنیة لا تعد ضرورتھا مط

(4) Billiau M., Op., Cit.,  Art precite, no2,p.199.; Jacques Ghestin, Op., Cit,  
No.689, p. 751.  

(5) Ch. Jamin,Op.,Cit.., Art. Precite, p 131.  
(6) Billiau M., Op., Cit., Art. Precite, no2, p. 199.; Jacques Ghestin, Op., 

Cit, No. 689, p. 751. 
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ولیست قاعدة العقد شریعة المتعاقدین، حبیسة الالتزام العقدي من حیѧث نѧشأتھ،       
 أن یضیق من نطѧاق  -بإرادتھ المنفردة-بل تطبق علیھ من حیث مداه، إذ لا یحق للمحیل   

ان المحѧال   بعد عقد الحوالة، ملتزمًا بضم-بصیرورتھ-تعھداتھ في مواجھة المحال علیھ    
  .)١(لھ عن تنفیذ الالتزام بعدما كان ملتزمًا أصلیًا

صفوة القول، لدى أنصار الѧرأي الѧسالف ذكѧره، أن قاعѧدة العقѧد قѧانون عاقدیѧھ،         
تمنع المتعاقد المحیل من التصرف في العقد على وجھ الحوالة؛ من حیѧث المبѧدأ، أو مѧن     

  .حیث المدى دون رضاء متعاقده المحال علیھ

 إلى التسلیم بالحوالѧة  - تبعًا للفقھ السابق- فرضا المحال علیھ لا یؤدي     ومع ذلك، 
الاتفاقیة للعقد وذلك بنقلھ الوصف القانوني لعقد الحوالة مѧن مجѧرد حوالѧة عقѧد ناقѧصة          

:  إلѧى إنѧشاء عقѧد جدیѧد طرفѧاه     -بطبیعتѧھ -أو داخلیة إلى حوالة عقد تامѧة، وإنمѧا یفѧضي       
  .)٢(المحال لھ والمحال علیھ

                                                             
(1) Jacques Ghestin, Op., Cit, No.691, pp 751-752.; Christian Larroumet,  

Op.Cit.,No.127, p. 298 ets  
(2) Billiau M., Op., Cit., Art. Precite, no3, p. 199-200.; Jacques Ghestin, 

Op., Cit, No.691, p. 753-755.; Ch. Jamin,Op.,Cit.., Art precite, p. 132, 
note (6). 

  :وانظر في رد ھذا الرأي
- Flour (J.), Aubert (J-L), Flour (Y.) et Savaux (E.)., Op., Cit., no13/14 art. 

37200, pp 815-821. 
 Exces de"" أن المغѧѧالاة فѧѧي الشخѧѧصانیة"ولقѧѧد كتѧѧب أصѧѧحاب المؤلѧѧف أعѧѧلاه، بѧѧنفس الموضѧѧع،  

subjecti visme"یسمح بھذه النتیجة   التي تفضي إلى تحدید حریة الأطراف، والتنكر لنیتھم، ھي ما
 لا تمѧنح قѧوة   ١١٣٤فممѧا لاشѧك فیѧھ أن المѧادة     )... نشوء عقѧد جدیѧد عѧن طریѧق رضѧاء المحѧال علیѧھ        (

ل عقѧد بѧین المحیѧ   : ملزمة للاتفاق إلا بالنسبة لعاقدیھ، ولكن ذلك لا یفرض، لھذه العلة ازدواجیة عقدیѧة    
والمحال لھ، وعقد بین ھذا الأخیر والمحال علیھ، فلѧیس ثمѧة مѧانع یحѧول، مبѧدئیًا، دون أن یكѧون محѧل         

فѧѧالأمر مѧѧرده، فѧѧي تحدیѧѧد أثѧѧر الرضѧѧاء المѧѧذكور، علѧѧى إرادة   . العقѧѧد الثѧѧاني ھѧѧو اسѧѧتمراریة العقѧѧد الأول 
في نفس " ینشأ بھ عقد جدیدالأطراف، فلھذه الإرادة أن تجعلھ ذا أثر یستمر بھ العقد الأصلي، أو ذا أثر 

  :المعنى انظر
Ch. Lachièze,"L’autonomie de la cession conventionnelle de contrat", 
Dalloz, Paris, 2000, No.12, P.189. 
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وجھھѧѧا الأول، فمѧѧرده إلѧѧى نیѧѧة    : د ھѧѧذا الاتجѧѧاه علѧѧى حجѧѧة ذات وجھѧѧین    ویѧѧستن

الطرفین في عقد الحوالة؛ حیث ینوي المحیل، وھو یعبر عن إرادتھ، التحلѧل مѧن روابѧط        

ینѧوي المحѧال لѧھ،     العقد الذي یستنكف منھ، لا راغبًا في تنفیذه ولا قادرًا علیѧھ، بینمѧا لا     

 فѧي فتѧرة   -ل علیھ، أن یتكبѧد مخѧاطر العقѧد المتولѧدة    حین إظھاره إرادتھ للتعاقد مع المحا 

  . زمن تنفیذه من طرف المحیل-سابقة

حیѧث إن المحѧال علیѧھ     وأما الوجھ الثاني، فیعزى إلى طریقة تكѧوین الحوالѧة؛           -١٧

 بѧأن یتمѧسك كѧل منھمѧا فѧي مواجھѧة       -على وجѧھ متبѧادل  -والمحال لھ حین یرضیان     

ن الرضѧѧاء وفѧѧق الطریقѧѧة التقلیدیѧѧة لتكѧѧوین   الآخѧѧر بالعقѧѧد المحѧѧال بѧѧھ، إنمѧѧا یتبѧѧادلا  

العقѧѧود؛ إیجѧѧاب مѧѧن المحѧѧال لѧѧھ، یتجѧѧسد فѧѧي أن ھѧѧذا الأخیѧѧر یقبѧѧل، حѧѧین أبѧѧرم عقѧѧد   

وقبѧول  . الحوالة مع المحیل، بأن یكون المحال علیھ قد عѧوض المحیѧل، متعاقѧدًا لѧھ       

من المحال علیھ آیتھ أن ھذا الأخیѧر یقبѧل، وغیѧر معتѧرض علѧى تمѧسك المحѧال لѧھ                 

عقد المحال بھ فѧي مواجھتѧھ، الإیجѧاب الموجѧھ إلیѧھ بقبولѧھ التغییѧر الحاصѧل فѧي             بال

شخص متعاقѧدة؛ لینѧشأ بѧاقتران ھѧذا القبѧول وذاك الإیجѧاب عقѧد جدیѧد یتطѧابق مѧع                

  .)١(سمات العقد الأول

                                                             
(1) - Jacques Ghestin, Op., Cit, No. 691, p. 753. 

ھ قبѧѧѧولاً مقѧѧѧѧدمًا   رضѧѧѧاء المحѧѧѧѧال علیѧѧѧھ تفѧѧѧѧسیرًا یجعѧѧѧل منBilliau   ѧѧѧѧ و JAMINویفѧѧѧسر الأسѧѧѧѧتاذان  
Consentement anticipeللإیجاب بإبرام عقد جدید، انظر :  

- Ch. Jamin, M. Billiau, D. 1997, jur. p. 588.; Ch. Jamin, "Le point sur La 
cession conventionnelle de contrat, Ipetites Affiches, 6.mai 1998, p.46. 

السابق، مؤداه أن القول بإنشائیة رضاء المحال علیѧھ، أي أن   انتقادًا للرأي Lachiezeویوجھ الأستاذ   
 یكѧون مѧن أثѧره الإضѧعاف مѧن سѧلامة       -ھذا الرضاء منشئ لعقد جدید لѧھ نفѧس سѧمات العقѧد المحѧال بѧھ         

عملیة حوالة العقد؛ مما یجعل تفسیر بعض الحلول المقررة في القانون الوضعي أمѧرًا متعѧذرًا، فѧإذا تѧم          
ال علیھ منشئ لعقد جدید، فإن النتیجة تكون حتمًا عدم نشوء ھذا العقد طالما لم التسلیم بأن رضاء المح

یقترن بھذا الرضاء رضѧاء المحѧال لѧھ، ولا یѧنقص مѧن قیمѧة ھѧذه النتیجѧة قѧول أنѧصار الѧراي أعѧلاه إن               
= 
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والخلاصة التѧي یѧود الفقѧھ الѧسابق الوصѧول إلیھѧا ھѧي أن رضѧاء المحѧال علیѧھ،            

المفѧѧروض بمقتѧѧضى القاعѧѧدة الѧѧسابقة، فإنѧѧھ لا یقѧѧود إلѧѧى  وإن كѧѧان یفیѧѧد فѧѧي رفѧѧع المنѧѧع  

التѧѧسلیم بالذاتیѧѧة القانونیѧѧة لحوالѧѧة العقѧѧد، علѧѧى نحѧѧو تѧѧستمر معѧѧھ القѧѧوة الملزمѧѧة للعقѧѧد     

المحال بھ، وإنما یفضي إلى إنشاء عقد جدید بین المحѧال لѧھ والمحѧال علیѧھ، تنѧشأ معѧھ          

  .قوة ملزمة جدیدة

وخلافѧًا  . )١( بعبѧارة الإنابѧة فѧي العقѧد    العقѧد ولذلك تجدھم یستبدلون عبѧارة حوالѧة        

أن غایѧѧة حوالѧѧة العقѧѧد لیѧѧست ھѧѧي انتقѧѧال الحѧѧق     ) ١(للاتجѧѧاه الѧѧسابق، یѧѧرى بعѧѧض الفقѧѧھ  
= 

         ѧي الحقیقѧد فѧول یعѧة رضاء المحال علیھ یشكل قبولاً مقدمًا للإیجاب بإنشاء عقد جدید؛ ذلك لأن ھذا القب
إیجابѧًا وفقѧًا للمعنѧى المѧألوف للمѧصطلح، فѧالقبول ھѧѧو آخѧر تعبیѧر عѧن الإرادة، والإیجѧاب تعبیѧر مѧا قبѧѧل             
الآخر، وحیث إن ھذا الإیجاب لم یقترن بأجل، فإنھ یكون قابلاً للرجوع فیھ، ویعد ھذا التحلیѧل صѧحیحًا،      

 - أي العقد الأصلي-حال بھ، حتى على فرض التزام المحال علیھ في العقد المLachiezeحسب الأستاذ  
بإبرام عقد جدید؛ لأن الإیجاب، ) المحال لھ المستقبلي(بحفظ إیجابھ أو بقبولھ الإیجاب الصادر من الغیر 

 التزامًا بالقیام بعمѧل ناشѧئ مѧن العقѧد     - حینذاك-أو القبول المقدم حسب تعبیر الرأي أعلاه، سوف یشكل   
  :الانتقاد ھذا الأصلي، قد ینفذ أو لا ینفذ، انظر في شأن

- Ch. Lachièze, Op., Cit., Art. Precite. 188. 
(1) - Billiau M., Op.,Cit., Art. Precite, no. 4, p. 200. 

الحوالة الداخلیة، وھѧذه لا یثѧور   :  إلى فرضیتین-من حیث النظام المطبق  -وأمر الحوالة مرده  : حیث قال 
الѧة المبѧرم بѧین المحیѧل والمحѧال لѧھ، وفرضѧیة        حیѧث تѧنظم بموجѧب عقѧد الحو    : بشأن نظامھا أي إشѧكال    
، وھѧذه یمكѧن أن یѧستوحي نظامھѧا مѧن الإنابѧة فѧي الحѧق؛ لعلѧة          )الحوالة التامѧة (الحوالة الاتفاقیة للعقد   

  .وجود التطابق بین النظامین
- Billiau (M),"La délégation de créance: essai d'une théorie juridique de la 

délégation en droit des obligations", Thèse de doctorat en Droit privé, 
L.G.D.J., Paris, 1988. 

یبرر وجود التطابق بین تقنیتي الحوالة والإنابѧة، اللتѧین   " الإنابة"إن استعارة تعبیر     : Billiauویقول  
لمناب، الذي یعѧد  ا/ المناب لدیھ، المحال لھ/ المنیب، المحال علیھ / المحیل  : یتقابل فیھما أشخاص ثلاثة   

رضاؤھم واجبًا، فلا یوجد أي انتقѧال، وإنمѧا تنѧشأ علاقѧة قانونیѧة جدیѧدة بѧین شخѧصین مѧن بѧین ھѧؤلاء                   
؛ ولذلك یعتبر المؤلѧف أعѧلاه اصѧطلاح الإنابѧة الѧذي اقترحѧھ أكثѧر          )المناب/ المنیب والمحال لھ  / المحیل(

  .دقة من غیره
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التعاقدي، أو انتقال الدین التعاقدي، وإنمѧا ھѧي الإبقѧاء علѧى القѧوة الملزمѧة للعقѧد، علѧى               

رضѧى بѧأن یلتѧزم    فالشخص حین ی. الرغم من التغییر الحاصل في شخص أحد المتعاقدین 

في مواجھة شخص آخر، یكѧون مѧدفوعًا بغایѧة یحѧددھا لنفѧسھ، یѧسعى بواسѧطة التزامѧھ                 

إدراكھا، بوصفھا جزءًا لا یتجزأ من التعبیر عن الإرادة المنشئة للالتزام، الذي لѧیس إلا        

 بأن یشكل أداة للطرفین -بسببھ-أداة لتحقیق عملیة اقتصادیة، لا وجوب فیھ، وقد ارتبط 

اقدین لوحدھما، بل یمكن أن یستمر بѧین أحѧدھما والغیѧر، شѧریطة أن یبقѧى مقرونѧًا          المتع

  ، فیكفѧѧي إذن كѧѧي یحیѧѧا العقѧѧد ویحѧѧتفظ    )٢(لѧѧدى ھѧѧذا الغیѧѧر، بѧѧذات الغایѧѧة المѧѧراد إدراكھѧѧا    

، أن یبتغي الغیر، بواسطة الالتزام بنفس )٤(، بذات ھویتھ وفعالیتھ)٣(بأصل قوتھ الملزمة

  .)٥(قھا ھذا الالتزام، والتي لیست سوى سبب لھ في حقیقتھاالغایة التي یسمح بتحقی

= 
(1)  Laurent Aynès, Op.Cit. No.1, P.21. 

دو ھذه الغایѧة واضѧحة، بخѧصوص حوالѧة الحѧق، فѧي اسѧتمراریة التѧزام المحѧال علیѧھ فѧي مواجھѧة                  وتب
 ما ینبئ باستمراریة القوة الملزمة للعقد، Vilar، وفي قول (no.19, p.31)المحال لھ بالحق التعاقدي 

عقد تفرقة بѧین  ینضم المحال لھ، إجمالاً إلى العقد الأصلي، ویخضع إلى قوتھ الملزمة دونما   : "إذ یقول 
  ".جانبیھ الإیجابي والسلبي

 إلѧѧى أن بعѧѧض فرضѧѧیات -بعѧѧد نفیѧѧھ امتѧѧداد القѧѧوة الملزمѧѧة بواسѧѧطة الحوالѧѧة الاتفاقیѧѧة -وثمѧة رأي یѧѧشیر  
. الحوالة القانونیة للعقد ھي التѧي یѧسمح فیھѧا بامتѧداد القѧوة الملزمѧة للعقѧد الأصѧلي فѧي مواجھѧة الغیѧر            

 امتداد مزدوج، فرض عقد -ھنا-، فامتداد القوة الملزمة )صل التجاريحوالة عقد النشر تبعًا لانتقال الأ(
الحوالة المبرم بین المحیل والمحال لھ على المحال علیھ دون موافقتھ، وفرض العقد المحال بھ المعقود 

  :بین المحیل والمحال علیھ على المحال لھ دون موافقتھ، انظر
- Jacques Ghestin, Op., Cit, No. 709 et s, p. 768 et s. 
(2) - Laurent Aynès, Op.Cit. No.110, p. 85. 
(3) - Laurent Aynès, Op.Cit. No.111, p. 86. 
(4) - Laurent Aynès, Op.Cit. No.109, p. 84.  
(5) - Laurent Aynès, Op.Cit. No.113, p. 87.  
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والقѧوة الملزمѧة للعقѧد ثابتѧة     . )١( فالسبب أو الغایة أسѧاس للقѧوة الملزمѧة للعقѧد       -١٨
-تتغیر بالحوالة، طالما لم یتغیر لѧدى الغیѧر، سѧبب العقѧد الأصѧلي، الѧذي یѧستمر           لا

تѧѧھ كѧѧضابط لنفعیѧѧة العقѧѧد  فѧѧي القیѧѧام بوظیف-دون أن تقѧѧف مھمتѧѧھ عنѧѧد تكѧѧوین العقѧѧد
  .)٢ (طوال تنفیذه، فإن زال السبب خلال التنفیذ زال معھ العقد الذي یحملھ

فالعقد، بعد أن نشأ صحیحًا، مآلھ الزوال إذا لم ینفѧذ أحѧد الطѧرفین التزامѧھ؛ لعلѧة       
  .)٣(أن التزام الطرف الآخر یصیر دون سبب

ینѧشأ العقѧد صѧحیحًا حѧین     لمѧاذا  :  والسؤال الذي لا یبلѧى جدتѧھ مѧع مѧرور الѧزمن         
 ببѧساطة لأنѧھ قѧد تѧم المѧساس بѧالقوة الملزمѧة        )٤(یكون لھ سبب، ویزول عنѧدما لѧم ینفѧذ؟      

 الذي ینتج عن ،)٦(، فبین وجود العقد وزوالھ توجد منزلة وسطى ھي نقل السبب)٥(للعقد
  .نقلھ الإبقاء على ھذه القوة الملزمة، وھو ما یقودنا إلى فائدة حوالة العقد

                                                             
(1) - Laurent Aynès, Op.Cit. No.113, p. 87.  

....". عن السبب ھو شرط أساسي في صحة الالتزام: "ذا الشأن قرار مغربي، جاء فیھ وقد صدر في ھ   
، الѧѧسنة ٣٦-٣٥ منѧѧشور بمجلѧѧة القѧѧضاء والقѧѧانون، عѧѧدد    ١٩٦٠ نѧѧوفمبر ٢٠ بتѧѧاریخ ٤٥قѧѧرار عѧѧدد  

  .٢٣٨، ص١٩٦١فبرایر / الرابعة، ینایر
(2) - Laurent Aynès, Op.Cit. No.122, p. 93.  

فѧي العقѧد التبѧادلي، یعѧد سѧبب التѧزام أحѧد        : "محكمѧة الѧنقض الفرنѧسیة مѧا یلѧي     وقد جاء فѧي حكѧم ل     ) ٣(
الطرفین ھو التزام الطرف الآخر، والحكم متبادل، على نحو إذا لم ینفذ أحد الالتѧزامین، مھمѧا كѧان     

  "الدافع صار الالتزام الآخر دون سبب
- Cass. Civ. 14 Avril 1891. D.P. 1891. 1329 note Planiol 

عقѧد التѧأمین ضѧد حѧوادث الѧشغل، المتعلѧق بالمخѧاطر الناجمѧة عѧن            : " استئنافیة الربѧاط إلѧى أن      وتذھب
استعمال آلیات مقاولة، یصیر دون محل إذا توقفت المقاولة عن الاشتغال، ویجѧب التѧصریح بѧأن التѧزام        

 "م. م.ع. ل.  من ق٦٢المؤمن لھ بأداء الأقساط الذي یصیر دون سبب، یعد كأن لم یكن حسب الفصل 
  .٣٩مصطفى مالك، المرجع السابق، ص: مشار إلیھ في بحث

(4) - Laurent Aynès, Op.Cit. No.122, p. 93.  
(5) - Laurent Aynès, Op.Cit. No.122, p. 93.   
(6) - Laurent Aynès, Op.Cit. No.122, p. 95. 
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قف السبب عند اعتباره مبدأ لفعالیة العقد وقوتھ، بل یعد عاملاً لمرونتھ مѧا       ولا ی 

، فقѧد ینتھѧي العقѧد لوقѧوع قѧوة      )١(دام أن وجوده یستغرق مرحلتѧي تكѧوین العقѧد وتنفیѧذه      

. قاھرة؛ تصیب إما إمكانیة التنفیذ من طرف المدین، أو مѧصلحة التنفیѧذ بالنѧسبة للѧدائن            

 بمقѧدرات التنفیѧذ المادیѧة للمѧدین، المتجѧسدة فѧي شѧكل        فالالتزام من جھѧة، ضѧیق الѧصلة     

، )٢(موارد مادیة أو بشریة، أو ھما معѧًا، والتѧي دونھѧا، یѧصیر الأداء التعاقѧدي مѧستحیلاً            

وھو من جھة عكسیة یستلزم في شخص الدائن وجود بعض الشروط التي تجعل التنفیѧذ       

یُجѧѧدي الملتѧѧزم نفعѧѧًا   ولا. )٣(ائنمفیѧѧدًا، والتѧѧي بانعѧѧدامھا یفقѧѧد العقѧѧد فائدتѧѧھ بالنѧѧسبة للѧѧد   

الاحتفاظ بالرابطة العقدیة بین الطرفین، ولا یُجدي إنھاؤھا؛ بل لا مناص من خیѧار ثالѧث    

یراعي سبب العقѧد والحѧوادث التعاقدیѧة، وھѧو حوالѧة العقѧد بواسѧطة الإبقѧاء علѧى قوتѧھ                

  .)٤(الملزمة رغم التغییر الحاصل في شخص المحیل

 الثاني الذى یضع للحوالة معنى ومضمونًا دقیقѧًا، ویتفѧق      ونحن نمیل إلى الاتجاه   

  .علیھ غالبیة الفقھ الحدیث

ھѧل تѧѧشكل حوالѧة العقѧѧد خرقѧًا لمبѧѧدأ    :  ھѧو - الآن-والѧسؤال الѧذي یحѧѧق لنѧا طرحѧѧھ   

  القوة الملزمة للعقد؟

 مѧن القѧانون المѧدني    ١٤٧/١للإجابة عن ھذا السؤال یقتضي عرض نص المادة  

العقد شریعة المتعاقدین، فѧلا یجѧوز نقѧضھ، ولا یجѧوز     : " أنالمصري، والتي تنص على 

  ...".تعدیلھ، إلا باتفاق الطرفین

                                                             
(1) - Laurent Aynès, Op.Cit. No.123, p. 95.   
(2) - Laurent Aynès, Op.Cit. No.123, p. 95.   
(3) - Laurent Aynès, Op.Cit. No.124, p. 95.   
(4) - Laurent Aynès, Op.Cit. No.124, p. 96.   
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 ھѧو المتعاقѧد الѧذي عبѧر     -تبعѧًا للѧنص الѧسابق ذكѧره    -إن مُنشئ  الالتزام التعاقدي    

 یكѧѧون قѧѧد تبنѧѧى - بھѧѧذا المعنѧѧى-عѧѧن إرادتѧѧھ فѧѧي العقѧѧد زمѧѧن إبرامѧѧھ، والمѧѧشرع المѧѧصري 

التقلیѧѧدي والفѧѧردي، والإرادي لمفھѧѧوم الطѧѧرف، الѧѧذي یبنѧѧى  كأغلѧѧب التѧѧشریعات التѧѧصور 

على فكرة أنѧھ لا یوجѧد التѧزام تعاقѧدي إلا برضѧاء، ومѧن ثѧم فالمعیѧار الѧذي یѧضبط صѧفة                 

  .الطرف ھو إرادة التعاقد خلال فترة تكوین العقد

ونعتقد أن مقصود المشرع أن العقد ینشأ ویحیا أثره حبیس من أنشأه، وبالتѧالي   

 لѧیس طرفѧًا فѧي العقѧد المحѧال بѧھ،       -وفق ھѧذا المعنѧى الѧضیق   -ي حوالة العقد المحال لھ ف 

ومن ثم لیس لھ أن ینفع منھ، أو یضر بѧھ، والمعنѧى الѧسابق یѧشكل عائقѧًا قانونیѧًا یحѧول         

دون التسلیم بحوالة العقѧود، حیѧث إن تطѧور مفھѧوم العقѧد فѧي الوقѧت الѧراھن، وتحѧدیث                

قود علѧى أسѧس جدیѧدة، قѧاد الفقѧھ الحѧدیث إلѧى         بعض المفاھیم، وإنشاء نظریة عامة للع     

تبني معاییر مرنة فѧي ضѧبط صѧفة الطѧرف، توسѧع بفѧضلھا بمفھومѧھ التقلیѧدي الѧضیق،               

 الارتباط بھ - مھما كانت الوسیلة-بحیث صار یشكل فضلاً عمن أنشأ العقد، كل من یقبل 

  .)١(زمن تنفیذه

ناھѧا الѧضیق المنبثѧق مѧن      إن ھذا المفھوم الحدیث جعل صفة الطرف تخرج عѧن مع         -١٩

معاینѧѧة غیѧѧر مرنѧѧة للعقѧѧد، تنحѧѧصر فѧѧي مرحلѧѧة تكوینѧѧھ، وتѧѧُدخل معنѧѧى مرنѧѧًا، یجعѧѧل   

تصور العقد مدرجًا في الزمن، بمعنى أنھ یستوي في صفة الطرف أن تكون أصلیة   
                                                             

(1) Jacques Ghestin, avec le concours de Christophe Jamin et Marc  
Billiau,Op.,Cit, N.o335 et s, p. 388 et s; J. Ghestin,"Nouvelles 
propositions pour un renouvellement de la distinction des parties et des 
tiers", RTDciv., Paris, 1994, P.798 et s. 

  :وانظر في انتقاد المفھوم المرن لصفة الطرف الذي صاغھ الفقھ السابق
- Aubert, "A propos d'une distinction renouvelée des parties et des tiers", 

RTD civ., Paris, 1993, P.263 et s. 
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تنѧѧشأ؛ إمѧѧا بموجѧѧب القѧѧانون أو الإرادة، لمѧѧن أنѧѧشأ العقѧѧد عنѧѧد تكوینѧѧھ، أو مكتѧѧسبة    

 ѧѧѧѧѧي، بمقتѧѧѧѧѧا ھѧѧѧѧѧسبھا كمѧѧѧѧѧد   یكتѧѧѧѧѧد بعѧѧѧѧѧبط بالعقѧѧѧѧѧن ارتѧѧѧѧѧانون أو الإرادة مѧѧѧѧѧضى الق  

  .تكوینھ

وقد نذھب في التحلیل بعیدًا فنقѧول أن حوالѧة الحѧق التѧي تعѧد فѧي أغلѧب صѧورھا           

حوالة عقد انفرادي، تختلف عن حوالة الحق في صورتھا البسیطة، من حیث إنھا تدخل  

 أي دائѧن  -لتزامѧي المحال لھ بѧدیلاً مكѧان المحیѧل، لا بوصѧف ھѧذا الأخیѧر صѧاحب مركѧز ا            

 فقѧѧط، وإنمѧѧا بѧصفتھ ذا مركѧѧز عقѧѧدي نѧشأ لѧѧھ مѧѧن العقѧد الانفѧѧرادي المولѧѧد للحѧѧق     -بѧالحق 

  .)١(التعاقدي، مع ما یترتب عن اختلاف محل الحوالة من آثار قانونیة

 القѧѧوة - لحوالѧѧة مركѧѧزه العقѧѧدي-فھѧѧل نقѧѧول فѧѧي ھѧѧذه الحالѧѧة أن المحیѧѧل قѧѧد خѧѧرق 

 -  قیاسًا-عن حوالة العقد الانفرادي المنشئ للحق یقالالملزمة للعقد الانفرادي؟ وما قیل 

 أن الحوالѧة، عمومѧًا تجѧري تغییѧرًا     - إذن-الحقیقѧة . على العقѧد الانفѧرادي المنѧشئ للѧدین       

  .شخصیًا لا صلة لھ بموضوع العقد

المѧشرع  : الوارد بѧنص سѧالف الѧذكر نقѧول أن    ...) نقضھ( وبشأن مفھوم الإنھاء   

لتصرف الانفرادي الصادر عن أحد المتعاقدین، والذي یكون أراد أن ینصرف معناه إلى ا

  .من نتیجتھ إما تعدیل الالتزام التعاقدي، وإما إلى نقضھ أو إنھائھ

 فѧѧي زوال الأداء المقابѧѧل للالتѧѧزام التعاقѧѧدي،    -عمومѧѧًا-ویتجѧѧسد مفھѧѧوم الإنھѧѧاء   

نھائѧھ أن یكѧون   زوالاً یتعین فھمھ بشكل موسع، فالمتعاقد الذي ینھي العقѧد، مریѧدًا مѧن إ         

في حل من أمره، یكون بفعلھ ھذا قد أزال أداءه العقدي؛ مما یترتب عنھ صیرورة الأداء  

العقدي لمتعاقده دون أداء مقابل، والمتعاقد الذي یعدل الالتزام العقدي بشكل تتغیѧر معѧھ           

                                                             
  . ٤٢مصطفى مالك، الحوالة الاتفاقیة للعقد، ص: قریب من ھذا المعنى انظر) ١(
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م ذاتیتھ، یكون بعملھ ھذا قد أوجد التزامًا تعاقدیًا لم یكن محѧط رضѧاء مѧشترك زمѧن إبѧرا          

العقد الذي یحملھ، مѧا دام أن ھѧذا الرضѧاء كѧان قѧد انعقѧد بѧشأن التѧزام قبѧل أن تطالѧھ یѧد                

  .)١(التغییر

وھѧو یحیѧل مركѧزه العقѧدي     - والسؤال الذي نطرحھ الآن ھو ھل یكون المتعاقѧد          -٢٠

   ملغیѧѧѧѧѧًا للالتѧѧѧѧѧزام التعاقѧѧѧѧѧدي، وجѧѧѧѧѧاعلاً التѧѧѧѧѧزام متعاقѧѧѧѧѧده دون أداء     -إلѧѧѧѧѧى الغیѧѧѧѧѧر 

  مقابل؟

جابѧѧة بالإیجѧѧاب تكѧѧون صѧѧوابًا؛ لأن المتعاقѧѧد، وھѧѧو یحیѧѧل مركѧѧزه       لا نعتقѧѧد أن الإ

العقѧѧدي إلѧѧى غیѧѧره یبقѧѧى مѧѧن الناحیѧѧة الموضѧѧوعیة علѧѧى الالتѧѧزام التعاقѧѧدي ذاتѧѧھ، دونمѧѧا   

تحریف أو تبدیل، تمامًا كما كѧان قبѧل إجѧراء الحوالѧة، ولكѧن كѧل مѧا ھنالѧك أن منفѧذ ذات               

تعاقѧد جدیѧد، فѧالتغییر إذن حѧصل فقѧط فѧي       الالتزام لا یكون ھو المتعاقد الأصѧلي، وإنمѧا م        

الأداة البشریة التي تنفذ الالتزام التعاقدي، ولیس في ھѧذا الالتѧزام التعاقѧدي، ولѧیس فѧي          

ھذا الالتزام ذاتѧھ، ومѧن ثѧم لا یكѧون التغییѧر الشخѧصي داخѧلاً فѧي حكѧم الإنھѧاء المѧضمن                    

  .من القانون المدني المصري١٤٧/١بنص المادة 

تیة للالتزام التعاقدي تُعزى إلى عدم تغیر السبب والمحل؛ لذلك والاستمراریة الذا 

تجد المحال علیھ، من حیث مبدأ الحوالة، غیر مھدد بضرر یلحقھ، مѧا دام أداؤه العقѧدي       

المقابل ذاتھ یѧستمر موجѧودًا فѧي عھѧدة المحѧال لѧھ، إنمѧا الѧذي یتھѧدده ھѧو أن یعѧدم ھѧذا               

ذه العلة سوف تجدنا نؤكد على ضرورة رضاء الأخیر الصفات المطلوبة لتنفیذ العقد؛ لھ    

المحال علیھ، ونفترض في جانبھ شرطًا ضمنیًا بالموافقة على مبѧدأ الحوالѧة، محتفظѧین          

  .لھ مكنة قبول شخص المحال لھ

                                                             
، ٢٩ف، س.م.، م١٢/٢/١٩٧٨، بتѧѧاریخ ١٠٧نقѧѧض مѧѧدني، رقѧѧم  : قریѧѧب مѧѧن ھѧѧذا المعنѧѧى انظѧѧر   ) ١(

  . ٥٥٨ص
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فالمحیل عندما یتصرف في مركزه العقدي إلى الغیر، لا یكون تبعًا لفكرة الرضاء 

ان العقѧد المحѧال بѧھ، بѧل یكѧون علѧى العكѧس        الضمني المفترض، ولا یكون قد تنكر لسلط   

من ذلك، قد خضع لھذا السلطان، وأعمل حقًا عقدیًا، استمده بدایة من العقد المحال بѧھ،        

وھو الحق الذي نشأ لھ من الرضاء المبدئي والضمني بالحوالة، المفترض التعبیر عنѧھ          

  .في جانب المحال علیھ

 الѧضمني المفتѧرض للمحѧال علیѧھ،     ومؤدى الفكرة التي اصطلحنا علیھا بالرضاء    

 -المعقود بینھ وبین المحیل المحتمل-ھو أن ھذا الأخیر، وھو لم یُضَمِن العقد المحال بھ         

شرطًا مانعًا للحوالة یكون قد رضي ضمنًا وافتراضًا، ومن حیث مبدأ الحوالة، بأن یقѧوم      

الاعتبѧѧار ( طبیعѧي  المحیѧل إن أراد حوالѧة العقѧد إلѧى غیѧره، متѧѧى لѧم یقѧم مѧانع قѧانوني أو         

  .یمنعھ من إجرائھا) الشخصي

ونرى ھنا أن رضاء المحال علیھ ضمنیًا؛ فلأنھ مفھوم من طبیعة العقѧد المحتمѧل      

حوالتھ الذي لم یتضمن شرطًا مانعًا بالحوالة؛ وتعزى علة ھذه النتیجة على أنھ إذا كѧان   

اقده الوحید، فإنѧھ كѧان   المحال علیھ یبتغي أن یبقى الطرف الآخر، في العقد السابق، متع        

لدیھ لتحقیق ھذه الغایة، أن یمنع ھذا الأخیر من مكنة إحلالھ الغیر محلھ بمقتضى شѧرط      

یصرح بھ في العقد، وعندما لم یفعѧل، اعتبѧر أنѧھ نѧزل عѧن حقѧھ فѧي اشѧتراط المنѧع ضѧد                   

  .)١(متعاقده، ورضي ضمنًا بإمكان حوالة العقد من قبل ھذا الأخیر

 مѧن  -ء المحال علیھ مفترضًا؛ فلأنھ لیس في حوالѧة العقѧد      أن رضا  - أیضًا -ونرى

 ضرر یتھدد مصلحتھ، ما دام المركز العقدي الذي كان یشغلھ المحیل سوف -حیث المبدأ

یمكѧث ھѧѧو ذاتѧѧھ فѧѧي عھѧѧدة المحѧѧال لѧѧھ دونمѧا تحریѧѧف أو تغییѧѧر، والعلѧѧة فѧѧي ثبѧѧوت ذاتیѧѧة    

                                                             
(1)Michael Furmston, Op., Cit., P.251.    
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كامنѧѧة فѧѧي الѧѧسبب والمحѧѧل  المركѧѧز العقѧѧدي للمحیѧѧل توجѧѧد فѧѧي ثبѧѧوت نѧѧواة العقѧѧد ذاتѧѧھ، ال  

القول بقیام - خلافًا للعلة السابقة-بوصفھما شریطتین لازمتین لتكوینھ؛ بحیث یتعذر معھ    

مصلحة المحال علیھ حالة المѧساس بھѧذه النѧواة، عندئѧذٍ یѧسقط افتѧراض رضѧائھ لѧزوال             

  .)١(المصلحة، ویصبح التصریح برضائھ شرطًا لا بد منھ

العقѧدي ھѧѧي مѧا یفѧسر الفѧѧرق بѧین حوالѧة العقѧѧد      وثبѧوت ھویѧة النѧواة فѧѧي المركѧز     

. وبعѧѧض الѧѧنظم الأخѧѧرى المѧѧشتبھة بھѧѧا؛ كالإنابѧѧة، والتجدیѧѧد، والاشѧѧتراط لمѧѧصلحة الغیѧѧر  

فجماع ھذه الѧنظم أن الرابطѧة القانونیѧة، التѧي تنѧشأ بѧین المنѧاب والمنѧاب لدیѧھ، أو بѧین                

مѧѧن حیѧѧث الѧѧسبب  المѧѧدین الجدیѧѧد والѧѧدائن، أو بѧѧین المتعھѧѧد والمنتفѧѧع غیѧѧر ذات صѧѧلة،     

بالرابطة التي كانت قد نشأت بین المنیب والمناب لدیѧھ، أو بѧین المѧدین القѧدیم والѧدائن،       

أو بین المشترط والمنتفع، في حین أن سبب التزام المحال لھ في حوالة العقد یوجѧد فѧي         

  .)٢(العقد المحال بھ ذاتھ

ظѧѧѧورین خلاصѧѧѧة القѧѧѧول وبعѧѧѧد التفѧѧѧسیر الѧѧѧسابق، والѧѧѧذي وفقنѧѧѧا فیѧѧѧھ بѧѧѧین المن      

الموضوعي والشخصي، أنھ لا یوجد ما یمنع من تقبل حوالة العقد بوصفھ نظامًا یتواءم 

  .ومبدأ القوة الملزمة للعقد

                                                             
(1) Jennifer A. Bueler, op. cit, P.14.  

  . ١٦٨نبیل إبراھیم سعد، المرجع السابق، ص : قریب من ھذا المعنى انظر) ٢(
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  المطلب الثاني
  حوالة العقد ومبدأ نسبية أثر العقد

  

 وھو یبѧرم عقѧد   - یشكل نسبیة أثر العقد مانعًا یحول دون أن یفرض المحال لھ      -٢١

  .)١( نفسھ كمتعاقد جدید على المحال علیھ دون رضائھ-الحوالة فقط مع المحیل

ولا یصح فѧي نظѧر الѧبعض القѧول الѧذي یكѧون مѧن مقتѧضاه أن المحیѧل الѧذي یعѧد             

طرفًا في العقد المحال بھ، قد نقل صѧفة الطѧرف إلѧى المحѧال لѧھ، الѧذي صѧار بنقلھѧا إلیѧھ            

  .)٢(طرفًا بعد أن كان غیرًا

 المحѧال ن یتمسك المحال لѧھ تجاھѧھ بالعقѧد     علیھ قد قبل أ    المحالولو افترضنا أن    

بھ، مما یفترض معھ قانونًا أنھ قد قبل حوالة العقد المبرمة بین المحیل والمحال لھ، فإن  

مثل ھذا الافتѧراض یѧُرد؛ لانعѧدام تѧصور الحوالѧة أصѧلاً، فѧي ھѧذه الفرضѧیة؛ إذ أن تبѧادل               

ممیѧزات تطѧابق مثیلاتھѧا فѧي     الرضاء بین المحال لھ والمحال علیھ ینشئ عقدًا جدیѧدًا ذا   

  .)٣(العقد المحال بھ

                                                             
(1)Billiau M., Op., Cit., Art. Precite no2, p. 199; Jamin (Ch), Art, precite, p. 

132.; G. Marty et P. Raynaud, Op. Cit., No.828, p 834.  
(2) Jacques Ghestin, avec le concours de Christophe Jamin et Marc Billiau, 

Op.,Cit,No. 691, P.753.  
  :انظر) 3(

Jacques Ghestin, avec le concours de Christophe Jamin et Marc 
Billiau,Op.,Cit, No. 691, P.753.; Billiau M., Op., Cit., Art. Precite, no. 3, p. 
200; Billiau M. "Le point sur la cession conventionnelle de contrat" paru 
dans les Petites Affiches (P.A) no. 54, du 06 mai 1998, Dossier: Le contrat: 
Liberte contractuelle et securite juridique, Edition du 31/10/2000; Jacques 
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ویعد الرأي السابق مخالفًا تمامѧًا للحكѧم الѧذي تبنتѧھ التѧشریعات المنظمѧة لحوالѧة         

العقد، والتي رغم تطلبھا رضاء المحال علیھ في انعقѧاد الحوالѧة، لѧم تجѧرد ھѧذه العملیѧة             

  .)١(من وصفھا الحقیقي، وھو حوالة العقد

 ١٤٥ حوالة العقѧد تجѧد أساسѧھا القѧانوني فѧي نѧص المѧادة          بینما یرى البعض أن   

  ؛ حیѧѧѧѧѧث )٣( مѧѧѧѧѧدني فرنѧѧѧѧѧسي١١٢٢ ونѧѧѧѧѧص المѧѧѧѧѧادة )٢(مѧѧѧѧѧدني مѧѧѧѧѧصري١٤٦والمѧѧѧѧѧادة 

  ، وتѧѧѧسري "المحѧѧѧال لѧѧѧھ"قѧѧد تنتقѧѧѧل التزامѧѧѧات وحقѧѧѧوق شخѧѧѧصیة إلѧѧى الخلѧѧѧف الخѧѧѧاص   

  فѧѧѧي الوقѧѧѧت الѧѧѧذي ینتقѧѧѧل فیѧѧѧھ الѧѧѧشيء وكѧѧѧان الخلѧѧѧف الخѧѧѧاص یعلѧѧѧم بھѧѧѧا وقѧѧѧت انتقѧѧѧال      

  . الشيء إلیھ

فإذا كان محل الانتقال حقًا شخصیًا، فإن عقد الحوالة اعتبار للطابع غیر المباشر 

 بالنѧѧسبة -وجوبѧѧًا-لھѧѧذا الحѧѧق، لا یѧѧضع المحѧѧال لѧѧھ موضѧѧع المحیѧѧل المѧѧادي، بѧѧل یتѧѧضمن   

لشخص المحال لھ العنصر الذاتي للسبب، أي الرغبة في متابعة ذات الغایة التي ابتغاھا         

حل الانتقال حقًا عینیًا ترتبط بھ عقود معینة، فإن شرط متابعѧة  وأما إذا كان م  . )٤(المحیل

الغایة التي قصد إلیھا السلف من ھذه العقود، یتعین أن یحصل اعتبѧارًا للطѧابع المباشѧر          

= 
Ghestin, avec le concours de Christophe Jamin et Marc Billiau,Op.,Cit, 
P.145. 

 مѧن التѧشریع المѧدني البرتغѧالي،     ٤٢٤ من التشریع المدني الإیطالي، والمادة    ١٤٠٦المادة  : انظر) ١(
  :وانظر، في الفقھ

Flour (J.), Aubert (J-L), Flour (Y.) et Savaux (E.)., Op.Cit., P.815, No. 6. 
   . من القانون المدني المصري١٤٦ والمادة ١٤٥نص المادة ) ٢(

(3) - Laurent Aynès, Op.Cit. No. 206, p. 151. 
(4) - Laurent Aynès, Op.Cit. No.217, p. 159  
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، ولا یمكѧѧن أن )١(لھѧذا الحѧق، بѧإرادة خاصѧة تѧصدر عѧن مكتѧسب الѧشيء المتѧصرف فیѧھ          

  .)٢(لحقتستفاد المتابعة من مجرد الانتقال ذاتھ لھذا ا

والنتیجة أن المحال لھ بالعقد قد یعتبر خلف لكونھ استجمع كافة شѧروط اكتѧساب     

 ، ومن ثم فھو یدخل )٣(ھذه الصفة، ماعدا براءة ذمة المحیل إلا برضاء صریح بالحوالة 

 مѧدني مѧصري لیخѧرج بѧھ، مѧن زمѧرة الأغیѧار الѧذین یحكمھѧم مبѧدأ            ١٤٦في حكم المѧادة     

  .)٤(الأثر النسبي للعقود

الذي یبدو لنѧا أن معرفѧة مѧدى اعتبѧار حوالѧة العقѧد خرقѧًا أم تطبیقѧًا لمبѧدأ الأثѧر              و

النسبي للعقود رھینة أساسًا بتحدید صفة المحال علیھ فѧي عقѧد الحوالѧة أو مركѧزه، ھѧل       

یُعد غیرًا فیھ؛ بحیث لا یفید من أثره ولا یضار بھ، وتكون حوالة العقد لھذه العلة إخلالا         

تعѧدو أن تكѧѧون    یُعتبѧر طرفѧًا فیѧھ ینѧѧصرف إلیѧھ أثѧره نفعѧًا وضѧررًا، ولا       بالمبѧدأ أعѧلاه، أم  

حوالة العقد سوى تطبیق للمبدأ السابق، أم المحال علیھ یكتسب صفة من طبیعة خاصѧة     

  تجعلھ یتبوأ منزلة وسطى بین منزلتي الغیر والطرف؟

 فѧѧي فكѧѧرة الرضѧѧاء الѧѧضمني    -دائمѧѧًا- أن نلѧѧتمس الحѧѧل  -إذن نѧѧرى-لھѧѧذه الغایѧѧة  

  :المفترض، السابق بیانھ، كالآتي

:  یѧѧستجمع وظیفتѧѧین -عمومѧѧًا-نؤكѧѧد إن الرضѧѧاء بالحوالѧѧة   بѧѧادئ ذي بѧѧدء؛  -٢٢
كونھ یُدخل المركز العقدي دائرة التعامل، فیكون لھذه العلة قبول الحوالة من حیѧث        

                                                             
(1) - Laurent Aynès, Op.Cit. No.219, p. 159 
(2) - Laurent Aynès, Op.Cit. No.224, p. 163 

نѧص المѧادة   : حة؛ أنظѧر یعتبر المحیل ملتزمًا بالتضامن، إذا لم یرضѧى المحѧال علیѧھ بالحوالѧة صѧرا         ) ٣(
  .  من قانون العقود الفرنسي الجدید١-١٢١٦

(4) - Laurent Aynès, Op.Cit. No.249, p. 179  
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المبدأ ما دامت الحوالة لا تمس لذاتھا مصالح المحال علیھ، وكونھ أداة یѧستخدمھا   

خیѧѧر لمراقبѧѧة القѧѧدرة التنفیذیѧѧة لѧѧدى المحѧѧال لѧѧھ، فیكѧѧون لھѧѧذا الѧѧسبب قبѧѧول    ھѧѧذا الأ

  .الشخص المحال لھ

ولا مناص من التنبیھ على أن الرضاء الضمني المفترض ھو قبول لمبدأ الحوالة 

فحسب، لم یؤدِ إلا الوظیفة الأولى، أما شخص المحѧال لѧھ فیحѧتفظ المحѧال علیѧھ بإمكѧان               

  .والة بعد معاینة قدرتھ التنفیذیةقبولھ عقب إبرام عقد الح

وسبق أن بیینا أن المحال علیھ، الѧذي رضѧي ضѧمنًا وافتراضѧًا، ومѧن حیѧث مبѧدأ           

الحوالة ذاتھ، بحوالة متعاقدة لمركزه العقدي إلى الغیѧر، لا یُعѧد طرفѧًا محѧضًا فѧي عملیѧة            

یѧѧث الحوالѧѧة؛ والعلѧѧة كامنѧѧة فѧѧي أنѧѧھ، وإن رضѧѧي بالحوالѧѧة فإنѧѧھ لѧѧم یѧѧرض بھѧѧا إلا مѧѧن ح   

المبدأ؛ لیكون رضاؤه ناقصًا یѧنعكس نقѧصانھ، تبعѧًا لمعیاریѧة الرضѧاء فѧي إكѧساب صѧفة             

 بفѧѧضل رضѧѧائھ  -الطѧѧرف، علѧѧى صѧѧفتھ فѧѧي عملیѧѧة الحوالѧѧة، فالمحѧѧال علیѧѧھ لѧѧم یكتѧѧسب      

 سѧوى صѧفة طѧرف ناقѧصة موقوفѧة، یتحقѧق تمامھѧا عنѧدما یقبѧل المحѧال علیѧھ                  -المبدئي

  .)١(یلًا عن المحیلبشخص المحال لھ متعاقدًا مباشرًا لھ، بد

فصفة الطرف، التي تكون للمحال علیھ وقت إبرامھ العقѧد المحتمѧل حوالتѧھ، ھѧي      

صفة ناقصة موقوفة؛ لعلة وقوف الرضѧا ذاتѧھ علѧى قبѧول المحѧال علیѧھ شѧخص المحѧال               

  .ویسري ھذا القبول بأثر رجعي إلى تاریخ نشوء عقد الحوالة. لھ

     ѧة إلѧد الحوالѧا       ومن ثم، فإذا انصرف أثر عقѧًك خرقѧي ذلѧیس فѧھ، فلѧال علیѧى المح

  .)٢ (لمبدأ الأثر النسبي ما دام المحال لھ والمحال علیھ أصبحا متعاقدین
                                                             

  .٥٠مصطفى مالك، بحث الحوالة الاتفاقیة للعقد، ص: قریب من ھذا المعنى انظر) ١(
ي  منѧشور فѧي مجلѧة خریجѧ    ٢٨/٤/١٩٨٢ق، جلѧسة  ٣٣ لѧسنة  ٣٧٥انظر نقض مدني الطعن رقѧم    ) ٢(

  .١٢٠، ص١٩٨٥حقوق الإسكندریة، أبریل 
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فصفة المحال علیھ، وفقاً لفكѧرة الرضѧاء الѧضمني المفتѧرض لا تتحѧدد فѧي كونѧھ              

غیرًا محѧضًا، ولا فѧي كونѧھ طرفѧًا محѧضًا، وإنمѧا تتجѧسد فѧي كونѧھ ذات صѧفة تѧدور بѧین                  

  ѧو الغیر والطѧھ  -رف، فھѧال علیѧة، لا       - أي المحѧدأ الحوالѧمنًا بمبѧاءه ضѧنا رضѧد افترضѧوق 

یكون برضائھ المبدئي ھذا داخلًا في زمرة الأغیار؛ إذ الغیر فѧي العقѧد ھѧو مѧن لѧم یѧرض         

بھ إطلاقًا والمحال علیھ رضѧي وإن كѧان رضѧاؤه ناقѧصًا، بعقѧد الحوالѧة المحتمѧل إبرامѧھ               

  .محال علیھ غیرًا محضًامن طرف المحیل، ومن ثم لا یكون ال

   علیѧѧѧѧھ موقفѧѧѧѧھ بѧѧѧѧالرفض یعѧѧѧѧد بمثابѧѧѧѧة الѧѧѧѧشرط الفاسѧѧѧѧخ الѧѧѧѧذي  المحѧѧѧѧالفتحدیѧѧѧѧد 

علѧѧق علیѧѧھ رضѧѧاءه المبѧѧدئي المفتѧѧرض زمѧѧن إبѧѧرام العقѧѧد المحѧѧال بѧѧھ، وبمثابѧѧة الѧѧشرط      

الواقف الذي علقت علیھ صفة الغیر المحض، وبالتالي فإنѧھ یترتѧب علѧى زوال الرضѧاء             

 ونѧѧشوء صѧѧفة الغیѧѧر المحѧѧض لتحقѧѧق ذات العلѧѧة، عѧѧدم      المبѧѧدئي لتحقѧѧق علѧѧة الѧѧرفض،  

 علѧى المحѧال علیѧھ تطبیقѧًا لمبѧدأ الأثѧر النѧسبي        -غنمًا وغرمًا -انصراف أثر عقد الحوالة     

  .)١(للعقود

فانعدام الرضاء لم یكن تامًا من جانب المحال علیھ؛ لأنھ ضیق منھ حینمѧا رضѧي       

 أي صѧفة  -المترتبة عن انعѧدام الرضѧاء  بالحوالة مبدئیًا، فكان منطقیًا أن لا تكون الصفة   

  . تامة ناجزة، وإنما صفة ناقصة موقوفة-الغیر

والمنتھى إلیѧھ أن مѧسألة خѧرق حوالѧة العقѧد أو عѧدم خرقھѧا لمبѧدأ الأثѧر النѧسبي               

للعقود موكولة إلى الفصل في الѧصفة المختلطѧة للمحѧال علیѧھ الناشѧئة لѧھ إعمѧالاً لفكѧرة                 

  .الرضاء الضمني المفترض

                                                             
  .نفس الموضع السابق) ١(
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ѧѧرف   الحقیقѧѧیس إلا طѧѧھ لѧѧسابق، فإنѧѧالمعنى الѧѧا بѧѧًان طرفѧѧھ، إذا كѧѧال علیѧѧة أن المح

، بمعنى أنھ طرف لم یحѧضر ولѧم یѧشارك فعلیѧًا فѧي         )١(ثانوي منضم، ولیس طرفًا أساسیًا    

عقد الحوالة، وإنما اكتفى فقط بالانضمام إلى عقد سبق تمامھ فعلاً بین المحیل والمحѧال      

لھ لا یѧشكل رضѧاءً تكوینیѧًا، وإنمѧا یعѧد إقѧرارًا یكѧشف        لھ، ومن ثم فإعلانھ بقبول المحال      

عن وجود عقѧد سѧابق، فالمحѧال علیѧھ یѧشغل مركѧزًا قانونیѧًا مѧن طبیعѧة خاصѧة، فѧلا ھѧو                  

بالغیر للأسباب المبسوطة أعلاه، ولا ھѧو بѧالطرف الأساسѧي، لغیابѧھ عѧن عقѧد الحوالѧة،           

 العقѧѧد لѧم تخѧرق مبѧѧدأ   وبالتѧѧالي نعتقѧد أن حوالѧة  . بقѧي إذن أنѧھ طѧرف لكنѧѧھ طѧرف ثѧانوي     

  .نسبیة أثر العقد

  المطلب الثالث
  حوالة العقد ومبدأ الاعتبار الشخصي في العقود

  

   الشخѧѧѧѧѧصي للمتعاقѧѧѧѧѧد لѧѧѧѧѧیس علѧѧѧѧѧى درجѧѧѧѧѧة    الاعتبѧѧѧѧѧارأن  ممѧѧѧѧѧا لا شѧѧѧѧѧك فیѧѧѧѧѧھ،   -٢٣

  واحѧѧѧدة فѧѧѧي العقѧѧѧود، وإنمѧѧѧا تتѧѧѧدرج مراتبѧѧѧھ فیھѧѧѧا قѧѧѧوة وضѧѧѧعفًا، ومنѧѧѧاط التفرقѧѧѧة       

  المتعاقѧѧѧѧد بمحѧѧѧѧل العقѧѧѧѧد أو سѧѧѧѧببھ    بینھمѧѧѧѧا یرجѧѧѧѧع إلѧѧѧѧى مѧѧѧѧدى إرتبѧѧѧѧاط شѧѧѧѧخص      

  ).نواة العقد(

                                                             
وفكرة تقسیم الطرف إلى طرف أساسي وطرف ثانوي ینضم إلى عقد أبرم بین شخѧصین، ھѧي فѧي           ) ١(

 الذي اعتبر المستأجر، الذي یعطي موافقتھ على حوالة الإیجѧار التجѧاري،        GAUTIERالأصل ل ـ
   بمقتضاه من طرف المؤجر، انظرطرفًا ثانویًا في التصرف الذي تمت

Gautier,"Reforming the French Law of Obligations: Comparative", RTD 
civ., 1993, p. 157. 

، طرف في عقد الحوالة التام بین المѧؤجر والغیѧر، ولكѧن لѧم یقѧل        GAUTIERالمستأجر، حسب     
  .أحد بأن موافقتھ تشكل رضاءً تكوینیًا
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فѧѧإن كѧѧان محѧѧل العقѧѧد أو سѧѧببھ مرتبطѧѧًا بѧѧشخص المتعاقѧѧد، بحیѧѧث یتعѧѧذر الفѧѧصل      
بینھما، كان الاعتبار الشخصي بنیویًا ینبثق بنیة العقد ذاتھا، أما إذا لم یكѧن محѧل العقѧد            

  .أو سببھ مندمجًا في شخص المتعاقد، كان الاعتبار الشخصي تأمینیًا

  : إرتباط شخص المتعاقد بمحل العقد أو بسببھ- أولاً-٢٤

  .شخص المتعاقد محل العقد:  الحالة الأولى-٢٥

إمѧا أن یكѧون شѧیئًا بطبیعتѧھ، وھѧذا ھѧو الثابѧت         : تتمثل ھذه الحالة، فѧي صѧورتین      
، وإما أن یكون مشیئًا، والمشيء یأخѧذ حكѧم الѧشيء قیاسѧًا، فیѧدخل مثلѧھ دائѧرة            )١(قانونًا

، ولكѧن حѧین تѧم    )٢( فالمتعاقد كشخص تخرجھ طبیعتھ الآدمیة مѧن زمѧرة الأشѧیاء     .التعامل
إدماجѧѧھ مباشѧѧرة فѧѧي الѧѧشيء ذاتѧѧھ محѧѧل العقѧѧد علѧѧى نحѧѧو یلتѧѧصق أحѧѧدھما بѧѧالآخر، فѧѧإن     
طبیعتھ تلك لا تمنع من تشییئھ، وبالنتیجة صیرورتھ محلًا داخل دائѧرة التعاقѧد، وھѧو مѧا           

  .)٣(یطلق علیھ تشییئ الذات الآدمیة

قѧѧد أطلѧѧق بعѧѧض الفقѧѧھ علѧѧى ھѧѧذه الفرضѧѧیة؛ حیѧѧث یكѧѧون مѧѧن الجѧѧائز أن تقѧѧدر       و
، ویمكѧن أن نѧصنف العقѧود التѧي یتمѧازج        )٤(مشخصات المتعاقد تمامًا كمѧا تقѧدر الأشѧیاء        

                                                             
  .٥٢ السابق، صمصطفى مالك، المرجع) ١(

(2) R. Andorno, "La distinction juridique entre les personnes et les choses à 
l'épreuve des procréations artificielles", RIDC, Paris, Année 1997, 
No.142, p.84.   

  . ٥٣مصطفى مالك، المرجع السابق، ص ) ٣(
(4) Monique Contamine-Raynaud,"L'Intuitus personae dans les contrats", 

Université de droit, d'économie et de sciences sociales de Paris, 1974, 
No. 28, P.33. 

إذا صѧѧح القѧѧول، انѧѧدماج لشخѧѧصیة المتعاقѧѧد فѧѧي محѧѧل الأداء ذاتѧѧھ،   " فثمѧѧة"وتقѧѧول، فѧѧي ذات الموضѧѧع 
فثمة جزء من الشخص صار قابلاً للتعامѧل  ... فالشخص تشیئًا؛ لأن واحدًا أو أكثر من مشخصاتھ یقدرك   

  ....".فیھ
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داخلھا الطرف والمحل في العقѧد إلѧى عقѧود تنѧصرف محالھѧا إلѧى عمѧل ینبثѧق مѧن ذھѧن                 
  .)١(المتعاقد، وأخرى تنصرف محالھا إلى ذاتھ أو بدنھ

أما الفئѧة الأولѧى، فتѧدخل ضѧمنھا العقѧود التѧي یكمѧن محلھѧا فѧي اسѧتغلال موھبѧة                

أو كفاءتѧѧھ العقلیѧѧة؛ كعقѧѧود ... شѧѧخص؛ كعقѧѧود التمثیѧѧل المѧѧسرحي، أو الإنتѧѧاج الѧѧسینمائي

الھندسѧѧة المعماریѧѧة، أو النیابѧѧة القانونیѧѧة، أو قدرتѧѧھ علѧѧى الإبѧѧداع أو الابتكѧѧار؛ كعقѧѧود       

  .الملكیة الأدبیة والفنیة

وأما الفئة الثانیѧة، فتѧشتمل علѧى عقѧود قѧد تنѧصرف محالھѧا إلѧى جѧسد المتعاقѧد؛            

كعقود الجراحѧة، أو العѧلاج، أو إلѧى مѧا تجѧسد عѧن شخѧصھ؛ كѧالعقود التѧي یكѧون محلھѧا              

  .)٢(استغلال صوت المتعاقد أو صورتھ

 محѧѧل الالتѧѧزام –فجمѧاع ھѧѧذه العقѧود واحѧѧد ھѧو الѧѧصلة الѧضیقة التѧѧي تѧربط الأداء      

  . بشخص المدین ذاتھ– في العقد الرئیس

وقد اختلفت الآراء في شأن ھذه العقود، ھѧل تجѧوز حوالتھѧا أم لا تجѧوز؟ فالѧذین            
 استندوا إلѧى أن مثیلѧة الأشѧخاص تتحقѧق     - وھم من الفقھ الإیطالي  -قالوا بجواز حوالتھا  

 فللأطراف بمقتضى رضاءاتھم فѧي الحوالѧة الحریѧة فѧي    . إذا رضي المحال علیھ بالحوالة  
أن یقرروا أو یقیموا مثلیة أو عدم مثلیة شخص المتعاقد معھ دون قیود تحد من إرادتھم 

= 
  : من ذات المؤلف، وأیضًا(no102): وانظر أیضًا

Louis Josserand, "La personne humaine dans le commerce juridique", 
D.H..,1932, Chron. 1. 

العقѧد الѧذي   وقد توجد بعض الحالات یصعب فیھا الفصل بین مѧا ھѧو ذھنѧي ومѧا ھѧو ذاتѧي، ومثالѧھ               ) ١(
یلتزم بمقتضاه لاعب ریاضي في مواجھة نادٍ ریاضي، فلیس القدرة الجسمانیة وحدھا التѧي تѧشكل        

  . الأداء الذي یقوم بھ اللاعب، وإنما أیضًا القدرة الذھنیة
(2) - Laurent Aynès, Op.Cit. No.335 p 233.  
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یمنعѧھ تبعѧًا لمѧا یѧتمخض      فالمحال علیھ سید موقفھ یمنح رضاءه بالمحال لھ أو  . الخاصة
  .)١(عن الحوالة من نفع یتقرر لمصلحتھ أو ضرر یتھدده

ذه تѧصیب العقѧود المحѧال بھѧا     وأما الذین قالوا بعدم جواز الحوالة، فحجتھم أن ھ        
  .)٢(في عنصر من عناصرھا، وھو المحل

 قد أدرك وجھ الصواب، فإن الحجة التي استند إلیھا الرأي الأخیروإذا كان الرأي 
الأول لم تصب عین الصواب؛ لأن خروج المتعاقد من الإطار التعاقدي یشكل زوالًا لمحѧل   

    ѧزام دون      العقد ذاتھ طالما أن شخص المتعاقد ومحل العقѧل الالتѧا یجعѧد؛ ممѧصر واحѧد عن
محل، وھو ما یؤدي إلى زوال العقد لھذا السبب، أما المثلیة المقول بھا فإنھا وإن كانѧت     

فكیѧف نتѧصور حوالѧѧة   . جѧائزة فѧي الأشѧیاء، فإنѧھ یتعѧذر التѧسلیم بھѧا بالنѧسبة للأشѧخاص         
  .)٣(المریض لمركزه العقدي في عقد العلاج مثلاً؟

                                                             
  . ٥٤اقیة للعقد، ص مصطفى مالك، بحث الحوالة الاتف: قریب من ھذا المعنى انظر) ١(
  . وما بعدھا١٠٦نبیل إبراھیم سعد، المرجع السابق، ص: انظر في ھذا الاتجاه) ٢(
فبالرغم من أن محكمة النقض الفرنسیة قѧد قѧضت فѧي قѧرار لھѧا       . ویصح ذلك حتى بالنسبة للطبیب    ) ٣(

 لفائѧدة  بوجود روابط عقدیة مباشرة بین المریض والطبیب البدیل، وخصوصًا وجود دعѧوى الأداء        
  .الأخیر ضد الأول

فالفقھ ھنا یقول بأن تلك الѧروابط العقدیѧة تنѧشأ مباشѧرة مѧن عقѧد أبѧرم نتیجѧة تبѧادل الرضѧاء، بѧین                  
المریض والطبیب البѧدیل، فالطبیعѧة الخاصѧة للالتѧزام بالعمѧل الѧذي یتحملѧھ ھѧذا الأخیѧر الماثѧل فѧي                 

 بموافقتѧھ عѧن طریѧق رابطѧة     معالجة الشخص الآدمѧي، یتѧضمن أنѧھ لا یجѧوز المѧساس بѧشخص إلا           
  :انظر. عقدیة التي یشكل فیھا المریض طرفًا متعاقدًا

- Savatier, note sous cas, precite. 
- (L), op. cit, no159, p. 120. 

  : في استبدال الطبیب في عقد العلاج مجرد عقد علاج فرعي، راجعNeretویرى الأستاذ 
Jean Néret,"Le sous-contrat",Edité par L.G.D.J., Paris, Montchrestien, 
1979,Bibliothèque de droit privé, Tome 163. 

كذلك نجده ینتقد النظر السابق مخافة تعمیمھ علѧى كافѧة العقѧود الفرعیѧة، ولكѧن لا یخѧشى تعمیمѧھ؛ لأن          
  .الذي یفرض ھذا الحل ھو الطابع الخاص لعقد العلاج

.Laurent Aynès, Op.Cit., p. 120, note 61. 
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  .شخص المتعاقد سبب للعقد: ة الحالة الثانی-٢٦

من الجائز ألا یسعى المرء مѧن وراء تعاقѧده أن یجنѧي منفعѧة اقتѧصادیة یلتمѧسھا           

في الأداء العقدي المقابل، بل مجرد عمل من أعمال الخیر والإحسان یمنحھا لمن اختاره 

 إلѧѧى أواصѧѧر المحبѧѧة أو القرابѧѧة أو المѧѧودة أو    - فѧѧي الغالѧѧب -متعاقѧѧدًا لѧѧھ؛ لأسѧѧباب تعѧѧود  

الصداقة؛ لذلك سمیت العقود التي یطغى علیھا ھذا الھدف، والتي غالبًا ما تكѧون عقѧودًا     

  .، والودیعة، والوكالة، والكفالة)١(مجانیة بعقود التفضل أو الإحسان؛ كعاریة الاستعمال

، ویѧتم  )٢(فالالتزام الرئیس لأحد المتعاقدین یجد سببھ في شѧخص المتعاقѧد الآخѧر        

 حمیمѧي، وُجѧدت علتѧھ فѧي العلاقѧة بѧین المتعاقѧدین، لا نتیجѧة لغѧرض           تبریره تبعًا لتقѧدیر   

  .)٣(اقتصادي قابل للتقییم الموضوعي تغیاه الملتزم

  :عدم إرتباط شخص المتعاقد بمحل العقد أو سببھ:  ثانیًا-٢٧

لا یمس شخص المدین، في ھذه الصورة كیان العقد، وإنما تتجѧسد وظیفتѧھ فقѧط            

؛ لعلѧѧة أن دائنѧѧھ لا یѧѧسعى مѧѧن وراء تعھѧѧده سѧѧوى  )٤(لتعاقѧѧديفѧѧي ضѧѧمان تنفیѧѧذ الالتѧѧزام ا 

منفعة اقتصادیة، أو مصلحة مالیѧة یتѧوخى استحѧصالھا فѧي الѧشيء ذاتѧھ محѧل الالتѧزام،               

، أو یؤمنھا )٥(بفضل جودة التنفیذ التي تضمنھا صفات المدین؛ حیث یكون الالتزام عینیًا

  .ضمانھ العام حیث یكون الالتزام نقدیًا
                                                             

  .  من القانون المدني المصري٦٣٥انظر نص المادة ) ١(
(2) Azoulai, Marc,"L'elimination de l'intuitus personae dans le contrat" in 

la tendance a la stabilite du rapport contractual ouvrage collectif sous 
la direction de P.Durand, L.G.D.J. 1960, no7, p. 4 et No.19, p. 11 

(3) - Laurent Aynès, Op.Cit. No.337, p. 234.   
(4) - Azoulai (M), Art. Precite, no11, p.6.  
(5) - Laurent Aynès, Op.Cit. No.p347-349,et pp. 237-238. 
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لتزام إما أن یقوم بھ المدین بنفسھ، وإما أن یجریھ شѧخص مѧن الغیѧر،          وتنفیذ الا 

. أما وجѧوب تنفیѧذه مѧن المѧدین شخѧصیًا فقѧد یكѧون بمقتѧضى اشѧتراط صѧریح أو ضѧمني                

ویكون الاشتراط صریحًا إذا مѧا التѧزم المѧدین صѧراحة بѧأن یѧؤدي الالتѧزام بنفѧسھ، وفѧي                

أما .  كان ھذا الأخیر أفضل منھ في أدائھھذه الحالة لا یجوز لھ أن یجعل الغیر مكانھ ولو

الاشتراط الضمني فیتحقق بالنظر إلى طبیعة الالتزام أو الظѧروف التѧي لا تѧسمح إلا بѧأن             

یكون أداء الالتزام شخصیًا من الملتѧزم؛ كѧأن یتمتѧع ھѧذا الأخیѧر بمھѧارة شخѧصیة تѧشكل          

ذ الملتزم شخѧصیًا  الحصول على مصلحة خاصة من وراء تنفی  أحد دوافع إبرام العقد، أو    

  .)١(للالتزام

فإرادة العاقدین، حین أدرجت الاعتبار الشخصي في العقѧد، إنمѧا كѧان دافعھѧا ھѧو           

أن تجعل من الاعتبار المدرج عنѧصرًا شخѧصیًا ومكونѧًا ینѧدمج فѧي الأداء العقѧدي، الѧذي             

  . ینتظر من المدین ذاتھ تنفیذه

، والتѧѧي تمنѧѧع تنفیѧѧذ  )٢(والعلѧѧة التѧѧي دفعѧѧت المѧѧشرع المѧѧصري مѧѧن وضѧѧع مѧѧادة     

الالتزام من غیر المدین بھ ولو كان غیره أفضل منھ في آدائھ؛ لأن مبعث الإرادة العقدیة 

  .شخص المدین ذاتھ، ولیست صفاتھ

= 
  بین الشخص وذمتھ، ولا یكفي الاعتبار المالي للمѧدین أن  -حین یكون الالتزام نقدیًا   -ویفصل الفقھ     

  .یضفي على الحق صفة الاعتبار الشخصي
Ch. Lapp, Op.Cit., No.65. 

، أن یكѧѧون الالتѧѧزام كѧѧذلك بѧѧسبب صѧѧفات  Lappفلكѧѧي یكѧѧون ثمѧѧة اعتبѧѧار شخѧѧصي یلѧѧزم، فѧѧي نظѧѧر    
  .الشخص الملتزم

  .  من القانون المدني المصري٢٠٨المادة ) ١(
  .  من القانون المدني المصري٢٠٨المادة ) ٢(
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فإمكانیѧѧة التنفیѧѧذ بواسѧѧطة الغیѧѧر تجѧѧوز، إذن فѧѧي غیѧѧر الحѧѧالات التѧѧي ینѧѧدمج فیھѧѧا  

نѧѧصرًا مكونѧѧًا فѧѧي العقѧѧد،  الالتѧѧزام العقѧѧدي بѧѧشخص منفѧѧذه، أي حѧѧین لا یѧѧشكل المتعاقѧѧد ع  

وضѧѧروریًا لتوازنѧѧھ، وھѧѧو مѧѧا یفیѧѧد فѧѧي أنѧѧھ لا مѧѧانع یمنѧѧع مѧѧن أن تѧѧشكل عقѧѧود الاعتبѧѧار     

  الشخѧѧѧصي التѧѧѧѧأمیني محѧѧѧѧلاً للحوالѧѧѧѧة، شѧѧѧѧریطة أن لا تنѧѧѧѧال ھѧѧѧѧذه مѧѧѧѧن ضѧѧѧѧمان المحѧѧѧѧال   

  .علیھ

إن الالتѧѧزام التعاقѧدي یѧѧرتھن وجѧѧوده ودوامѧھ بعناصѧѧره؛ المحѧѧل،   : خلاصѧة القѧѧول 

س بھمѧا مѧن أحѧد المتعاقѧدین یفѧضي إلѧى إنھѧاء الالتѧزام، علѧى نحѧѧو          والѧسبب، وكѧل مѧسا   

سѧѧببھ  یѧصیر معѧھ العقѧѧد دون محѧل أو سѧبب، وبѧѧدیھي أنѧھ یلѧزم مѧѧن زوال محѧل العقѧد أو        

  .زوال قوتھ الملزمة

في النھایة، نؤكد أن حوالة العقد راعت بѧشكل كبیѧر، وبطریقѧة انѧسیابیة، قѧانون              

    ѧѧي تѧѧادئ التѧѧى أدق المبѧѧد، أو بمعنѧѧل      العقѧѧن قبѧѧا مѧѧب احترامھѧѧد، یتوجѧѧا للعقѧѧًشكل قانون

المتعاقѧѧدین، وتتجѧѧسد فѧѧي مبѧѧدأ القѧѧوة الملزمѧѧة للعقѧѧود، ونѧѧسبیة أثѧѧر العقѧѧد، والاعتبѧѧار        

  . الشخصي للعقود
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  الفصل الثاني
  الضوابط القانونية لحوالة العقد

  

فھѧي تعنѧي مѧن جھѧة التѧصرف القѧانوني، الѧذي          حوالة العقد لھا معنѧى مѧزدوج،         -٢٨

حوالة بمقتضاه، ومن جھة أخرى الأثر الذي یرتبھ ھذا التصرف، أي إحѧلال     تمت ال 

  .في المركز العقدي للمحیل" المحال لھ"الغیر

وتباینت آراء الفقھ وأحكام القضاء بشأن مدى ضرورة رضاء المحال علیھ لتمام 

لعقѧد  انعقاد حوالة العقد، أو بمعنى آخر انقسم إلى اتجاھات متغایرة حѧول انعقѧاد حوالѧة ا    

: یكون فیھا عقѧد الحوالѧة عملیѧة قانونیѧة ثلاثیѧة الأطѧراف، والثѧاني           : بین فرضین؛ الأول  

  . )١(یكون فیھا عقد الحوالة بین طرفین لا ثالث لھما

   – لیѧѧѧست فقѧѧѧط -فѧѧѧي الفرضѧѧѧیة الأولѧѧѧى، تنعقѧѧѧد الحوالѧѧѧة   : وممѧѧѧا سѧѧѧبق نوضѧѧѧح 

ا محتمѧًا وضѧروریًا   بتراضي المحیل والمحال لھ، بѧل أیѧضًا یعѧد رضѧاء المحѧال علیѧھ أمѧرً           

  وعلѧѧѧى العكѧѧѧس مѧѧѧن ذلѧѧѧك، أنѧѧѧصار الѧѧѧرأي الثѧѧѧاني، حیѧѧѧث تنعقѧѧѧد    . لانعقѧѧѧاد حوالѧѧѧة العقѧѧѧد 

دور للمحѧال   المحیѧل والمحѧال لѧھ، دون أي تѧدخل أو       : الحوالة بتراضي طرفین فقط، ھما    

  .)٢(علیھ

                                                             
  . ١٧مصطفى مالك، بحث ذاتیة الحوالة الاتفاقیة للعقد، المرجع السابق، ص: لمعنىقریب من ھذا ا) ١(
عقدًا رباعي الجوانب، حینما یقوم كل متعاقد في العقد المحال بھ بحوالѧة  " وقد تشكل حوالة العقد    ) ٢(

  : انظر" مركزه العقدي إلى الغیر، فالعملیة تضم محیلین ومحالین لھما
Carresi (f), Il contratto, op.cit, p. 863. 
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  المبحث الأول
  أحكام انعقاد حوالة العقد

  

ومѧن ثѧم یѧستلزم توافѧق      ذاتھѧا عقѧدًا،    سبق أن قلنا بأن حوالة العقد  تعتبѧر فѧي    -٢٩

إرادتین بین المحیل والمحال لھ، كما أن ھذا الاتفاق یرد على محل معین ولھ سبب         

معین، وھذه ھي الشروط العامة الواجب توافرھا في كل عقد، لكن یجب أن نعرض         

لھا بѧشيء مѧن التفѧصیل؛ وذلѧك لمعرفѧة مѧا إذا كѧان لذاتیѧة الحوالѧة أثѧر علیھѧا، ثѧم                   

  . بعد ذلك شرطًا خاصًا بحوالة العقدنعرض

  :وفي سیاق ذلك تم تقسیم ھذا المبحث إلى مطلبین على النحو الآتي بیانھ

  .أركان حوالة العقد: المطلب الأول

  .القیمة القانونیة لرضاء المحال علیھ في حوال العقد: المطلب الثاني

  المطلب الأول
  أركان حوالة العقد

وھѧي التراضѧي،   امة الواجب توافرھا في حوالة العقد،     ونقصد بھا الأركان الع    -٣٠

والمحل، والسبب، والشرط المفترض عدم وجود مѧانع لحوالѧة العقѧد، ولنѧتكلم الآن       

  .بشيء من التفصیل عن ھذه الأركان في حوالة العقد

  .التراضي:  أولاً-٣١

ضѧا  حیث إن حوالة العقد تتولد عنھ علاقات ثلاثیة؛ لذلك یجѧب أن نحѧدد بدقѧة الر        

  .المطلوب لانعقاد عقد التنازل
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بطبیعѧѧة الحѧѧال تبѧѧدأ الحوالѧѧة بمفاوضѧѧات بѧѧین المحیѧѧل والمحѧѧال لѧѧھ، وتѧѧدور ھѧѧذه     

المفاوضѧѧات حѧѧول أركѧѧان ھѧѧذه الحوالѧѧة؛ فѧѧإذا مѧѧا انتھѧѧت ھѧѧذه المفاوضѧѧات إلѧѧى تلاقѧѧي           

ارادتیھمѧا، یوجѧد لѧدینا اتفѧاق بѧѧین طѧرفین علѧى حوالѧة العقѧѧد، وھѧذا الاتفѧاق یھѧدف إلѧѧى           

 فѧي الرابطѧة العقدیѧة القائمѧة     والتزامѧات حال لھ محل المحیل فیما لھ من حقوق      حلول الم 

  .)١(من قبل بین المحیل والمحال علیھ

 الكتابѧѧة، كمѧѧا أن إثباتѧѧھ یخѧѧضع  لانعقѧѧادهوتعتبѧѧر حوالѧѧة العقѧѧد عقѧѧدًا شѧѧكلیًا، یلѧѧزم  

عقѧد  للقواعد العامѧة فѧي الإثبѧات، والأثѧر المترتѧب علѧى تخلѧف الكتابѧة أن تكѧون حوالѧة ال           

  .)٢(باطلة

، فѧلا یتѧصور عقѧد    باطلѧة معنى ذلѧك، أنѧھ یѧشترط كتابѧة عقѧد الحوالѧة، وإلا كانѧت             

  .  الحوالة، بتطابق الإیجاب والقبول، بل یجب كتابة العقد لانعقاده

أضف إلى ذلك، وجوب أن تكون إرادة كل من الطرفین فѧي اتفѧاق الحوالѧة خالیѧة          

والاسѧѧتغلال، فѧѧإذا مѧѧا شѧѧاب إرادة أي مѧѧن     مѧѧن العیѧѧوب؛ كѧѧالغلط، والتѧѧدلیس، والإكѧѧراه،     

الطرفین عیب من ھذه العیوب فإن عقد الحوالة یكون قابلاً للإبطال لمѧصلحة مѧن تعیبѧت          

 التѧصرف، وبنѧاء علیѧھ    أعمѧال وحوالة العقد تعتبѧر بالنѧسبة للمحیѧل عمѧلاً مѧن       . )٣(إرادتھ

  . یجب أن یتوافر لدیھ أھلیة التصرف

                                                             
  ١٠٦نبیل إبراھیم سعد، المرجع السابق، ص: في ھذا المعنى)  ١(
  :  من القانون المدني الفرنسي١٢١٦انظر نص المادة )  ٢(

"…. La cession doit être constatée par écrit, à peine de nullité." 
(3) Ch. Lapp, Op., Cit, No. 20, P. 2. 
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یتѧضمن  . للجѧانبین  باكتѧساب عقѧد ملѧزم    یتعلѧق مѧر  أما بالنسبة للمحال لھ، فѧإن الأ   

  .)١(التزامات واجبة التنفیذ، ولذلك یجب أن یتوافر لدیھ أھلیة أداء

ویترتب على ذلك أنھ إذا كان ھناك نیابѧة فѧي حوالѧة العقѧد، فѧإن طبیعѧة الحوالѧة،          

 التѧѧصرف أو كعمѧѧل مѧѧن أعمѧѧال الإدارة، تحѧѧدد نѧѧوع الوكالѧѧة، خاصѧѧة أو  أعمѧѧالكعمѧѧل مѧѧن 

  .ة، كما أنھا تحدد مدى سلطات النائب في النیابة القانونیةعام

 انعكاسѧًا مباشѧرًا علѧى    للحوالѧة لكن یجѧب أن نѧشیر ھنѧا إلѧى أن للطبیعѧة الخاصѧة          

كیفیة انعقاده؛ وذلك مرجعھ إلى أن حوالة العقد تجعل المحال لھ طرفًا محل المحیѧل، فѧي        

  .  علیھعلاقة قانونیة قائمة، یكون طرفھا الآخر معھ المحال

ھѧل یلѧزم رضѧاء المحѧال علیѧھ بھѧذه الحوالѧة؟ وإذا كانѧت الإجابѧة              : والسؤال الآن 

  عن ھذا السؤال بالإیجاب، فما مدى رضاء المحال علیھ في اتفاق الحوالة؟ وما دوره؟

غایتنا من التساؤل الأول یرجع إلى أنھ بمقتѧضى حوالѧة العقѧد یѧصبح المحѧال لѧھ          

قد المحال بھ في مواجھة المحال علیھ، كما أنѧھ یعتبѧر فѧي      دائنًا بالحقوق الناشئة عن الع    

نفس الوقت مدینًا بالالتزامѧات المتقابلѧة والناشѧئة عѧن نفѧس العقѧد فѧي مواجھѧة المحѧال              

وھذا یعني أنھ بحلول المحال لھ محل المحیل في العلاقة القانونیة القائمة قد تغیѧر       . علیھ

  .شخص الدائن والمدین بالنسبة للمحال علیھ

بالنسبة لتغییر شخص الدائن فإن أمѧره لا یھѧم المѧدین بѧنفس الدرجѧة التѧي یھѧم          ف

وعلى ذلك فإن المحال علیھ لا یلѧزم أن یرضѧى   . بھا تغییر شخص المدین بالنسبة للدائن     

أمѧا بالنѧسبة لتغییѧر    . ، وإنمѧا یكفѧي أن یعلѧم ھѧذا التغییѧر أو یقѧر بѧھ        "المحال لѧھ  "بالدائن  

                                                             
(1) Ch. Lapp, Op., Cit, No. 20, P. 2. 

  . ٦٦٤، ص٤٥٣، المجلد الأول، فقرة ٦وقارن السنھوري، المرجع السابق، جزء 



 

 

 

 

 

 ٩٧٧

فѧإن المحѧال علیѧھ لا یجبѧر علѧى قبولѧھ حتѧى ولѧو كѧان أكثѧر            المدین نتیجѧة حوالѧة العقѧد،        

وحیث إنھ فѧي  . یسارًا من المدین الأول؛ ولذلك لا بد من رضاء المحال علیھ بھذا المدین    

العقود الملزمة للجانبین یكون كل من الطѧرفین دائنѧًا ومѧدینًا فѧي نفѧس الوقѧت، فѧإن ھѧذا               

  . )١(العقدیكشف عن جانب آخر من جوانب تعقید مشكلة حوالة 

   مѧѧѧن ١-١٢١٦ونѧѧرى فѧѧي ذلѧѧك أن مѧѧѧا جѧѧاء بѧѧھ المѧѧشرع الفرنѧѧѧسي فѧѧي المѧѧادة         

  القѧѧѧانون المѧѧѧدني یعتبѧѧѧر مѧѧѧن أفѧѧѧضل الحلѧѧѧول التѧѧѧي بینѧѧѧت مѧѧѧدى رضѧѧѧاء المحѧѧѧال علیѧѧѧھ،     

تبѧريء حوالѧة العقѧѧد   : ")٢(مѧدني فرنѧѧسي علѧى أنѧھ   ١-١٢١٦وأثѧره، حیѧث نѧصت المѧادة     

المحال علیѧھ، وفѧي غیѧر ھѧذه الحالѧة،      المحیل بالنسبة للمستقبل إذا وافق علیھا صراحة     

  لѧѧѧم یوجѧѧѧد اتفѧѧѧاق مخѧѧѧالف، یكѧѧѧون المحیѧѧѧل ملتزمѧѧѧًا علѧѧѧي سѧѧѧبیل التѧѧѧضامن بتنفیѧѧѧذ       ومѧѧѧا

  ".العقد

 أن المشرع الفرنسي یѧرى أن رضѧاء المحѧال علیѧھ لا یخѧرج عѧن أحѧد             ذلكمعنى  

أن یصدر رضاء صѧریح مѧن المحѧال علیѧھ، ویالتѧالي یبѧريء ذمѧة           : فرضین، الأمر الأول  

أن لا یصدر رضاء صریح، أو بمعنى :  تجاه التزامھ بتنفیذ العقد، والفرض الثانيالمحیل

أخر لا یصدر رضاء، وقد یصل إلى رفضھ بحوالة العقد، ھنѧا أراد المѧشرع الفرنѧسي أن        

یكون لإرادة  المحال علیѧھ أثѧر، وھѧو صѧحة حوالѧة العقѧد، وھѧو عѧدم إبѧراء المحیѧل مѧن                 

  .التضامن مع المحال لھالتزامھ، ویظل ملتزمًا على سبیل 

                                                             
  ١٠٨نبیل إبراھیم سعد، المرجع السابق، ص : في ھذا المعنى)  ١(
  :  مدني فرنسي١٢١٦/١نص المادة )  ٢(

"Si le cédé y a expressément consenti, la cession de contrat libère le cédant 
pour l’avenir. 
A défaut, et sauf clause contraire, le cédant est tenu solidairement à 
l’exécution du contrat." 
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ویحمد للمشرع الفرنسي، أنھ لم یھمل رضاء المحال علیѧھ، ولѧم یѧشترطھ أیѧضًا، واتخѧذ          

  .بین ذلك سبیلًا

  :المحل:  ثانیاً-٣٢

حوالѧѧة العقѧѧد لھѧѧا صѧѧفة العقѧѧود الملزمѧѧة للجѧѧانبین مѧѧن نѧѧاحیتین؛ مѧѧن ناحیѧѧة عقѧѧد   

ومتقابلѧة، كمѧا سѧوف نѧرى     الحوالة نفسھ؛ من حیث اعتبѧاره مѧصدرًا لالتزامѧات متبادلѧة       

  .فیما بعد، ومن ناحیة محلھ؛ حیث إن محل حوالة العقد ذاتھا یكون عقدًا ملزمًا للجانبین

فمن حیث إن محل حوالة العقد ھو العقد الملزم للجانبین ذاتѧھ، یѧذھب اتجѧاه إلѧى           

فѧي  فالعقѧد لѧیس   . أن محل حوالة العقد لیس العقد ذاتھ، وإنما حقوق المتعاقد والتزاماتѧھ    

حقیقتھ رابطة قانونیة، وإنما بالأحرى ھو مصدر لھѧذه الѧروابط، وأن الرابطѧة القانونیѧة         

 .)١(الحقیقیة والتي تقبل الحوالة ھي الالتزام

ونرى أن حوالة العقد عن عقد ملزم للجانبین، لیس لھ إلا محل واحد، وھو العقد 

ر، ورب عمѧѧل  الѧѧذي ینѧѧشيء التزامѧѧات وحقѧѧوق متقابلѧѧة بѧѧین طرفیѧѧھ؛ مѧѧؤجر ومѧѧستأج        

یعѧدو أن   إلخ، وھذا ما یمیزه عن حوالѧة العقѧد الملѧزم لجانѧب واحѧد، والѧذي لا           ... وعامل

  .یكون حوالة حق، أو حوالة دین، بحسب ما ینشئھ ھذا العقد من حق أو التزام

مѧن ناحیѧة أخѧرى، فѧѧإن حوالѧة العقѧد لا تتѧضمن حوالѧѧة حѧق وحوالѧة دیѧن فѧѧي آن          

 تجزئة العقد المحال بھ، وإنما یرد على الرابطة العقدیة  فحوالة العقد لا تؤدي إلى    . واحد

برمتھѧѧا، وبمѧѧا تتѧѧضمنھ مѧѧن حقѧѧوق والتزامѧѧات، وأیѧѧضًا بمѧѧا تѧѧشتمل علیѧѧھ مѧѧن حقѧѧوق          

غیѧر ذلѧك مѧن     ترخیصیة، وما یترتب علیھا من إكساب صفة معینѧة لأحѧد المتعاقѧدین، أو      

  .النتائج والآثار القانونیة، وھو ما یسمى بالمركز العقدي

                                                             
  ١١٠نبیل إبراھیم سعد، المرجع السابق، ص: في ھذا المعنى)  ١(
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 إلا لأن المحال لѧھ سѧیتحمل   -بمقتضى حوالة العقد-محیل ما قبل حوالة حقوقھ      فال

عنھ الالتزامات المقابلة لھذه الحقѧوق، والمحѧال لѧھ مѧا قبѧل التحمѧل بالالتزامѧات إلا لأنѧھ             

إذن جوھر حوالة العقد الملزم للجانبین ھو حوالة المركز     . مستفید بالحقوق المقابلة لھا   

یة في الرابطة القانونیة القائمة، وما یترتب علѧى ذلѧك المركѧز أو    العقدي أو الصفة العقد  

فالمحیل یحیل مركѧزه العقѧدي أو صѧفتھ    . ھذه الصفة من حقوق والتزامات وآثار قانونیة    

  .العقدیة في العقد الملزم للجانبین، أي باعتباره دائنًا ومدینًا في نفس الوقت

  .السبب:  ثالثًا-٣٣

العقد ھي في ذاتھا عقد، وھذا العقد یعتبѧر مѧن العقѧود    سبق وأن بیینا، أن حوالة    

وعلѧى ذلѧك فإنѧھ    . الملزمة للجانبین، كما أن محل ھذا العقد ھو أیضًا عقد ملѧزم للجѧانبین    

  :بالنسبة لسبب عقد الحوالة فإن الأمر لا یخلو من أحد فرضین

تѧزام  وفي ھذه الحالة فإن سبب ال. ھو أن تتم حوالة العقد بمقابل   : الفرض الأول 

المحیل بحوالة العقد، حقوقًا والتزامات، ھو الحصول على المقابل، كمѧا أن سѧبب التѧزام          

المحѧال لѧھ بѧѧدفع المقابѧل ھѧѧو الحلѧول محѧѧل المحیѧل فѧѧي الرابطѧة العقدیѧѧة القائمѧة، حقوقѧѧًا        

والتزامѧѧات، بالإضѧѧافة إلѧѧى ذلѧѧك فإنѧѧھ یجѧѧب أن یكѧѧون الباعѧѧث الѧѧدافع إلѧѧى ھѧѧذه الحوالѧѧة       

  .مشروعًا

بمعنѧى أن یحѧل المحѧال لѧھ     . ھو أن تتم حوالѧة العقѧد دون مقابѧل        : ثانيالفرض ال 

محل المحیل فیما لھ مѧن حقѧوق، ویتحمѧل مѧا علیѧھ مѧن التزامѧات، دون أن یѧدفع المحѧال            

فھل یمكن القول أیضًا بأن ھѧذا العقѧد یعتبѧر ھبѧة؟ إذا نظرنѧا        . لھ، أي مقابل لھذه الحوالة    

ѧѧاك التزامѧѧد أن ھنѧѧیاء نجѧѧة الأشѧѧى حقیقѧѧھ، إلѧѧال لѧѧل والمحѧѧین المحیѧѧة بѧѧاً متقابلѧѧات وحقوق

فھناك حوالѧة للالتѧزام مѧن جانѧب والتحمѧل لھѧذا الالتѧزام مѧن جانѧب آخѧر، كمѧا أن حوالѧة                   

المحیل لحقوقھ یقابلھ تحمل المحال لھ بالالتزامات، وتحمل المحال لھ بالالتزامات یقابلѧھ   
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فبالرغم من انتفѧاء المقابѧل فѧي    . الاستفادة من الحقوق المقابلة والناشئة عن نفس العقد  

  فإنھ مع ذلك لا یمكن القول بأن ھذا العقد یعتبѧر ھبѧة، وذلѧك    - بھذا الفرض-حوالة العقد 

ونجѧد فѧي ھѧذه الحالѧة     . بسبب التقابل في الأداءات، وھو ما یتعارض وطبیعة عقѧد الھبѧة     

ات العقѧد،  أن سبب حوالة المحیل لحقوقھ ھو تحمل المحѧال لѧھ بالتزاماتѧھ الناشѧئة عѧن ذ      

وسبب تحمل المحال لھ بالالتزامѧات ھѧو الاسѧتفادة مѧن الحقѧوق المقابلѧة لھѧا؛ وذلѧك لأن             

  .)١(جوھر حوالة العقد وھدفھ ھو الحلول في العلاقة القانونیة القائمة

وفي جمیع الأحوال یجب أن یكون الباعث الدافع إلى حوالة العقѧد مѧشروعًا، وإلا      

  .ا مطلقًاوقع حوالة العقد باطلةً بطلانً

  انتفاء موانع حوالة العقد:  الشرط المفترض-٣٤

یعتبر شرطًا بѧدیھیًا ومنطقیѧًا، بمقتѧضى حوالѧة العقѧد، ویѧتلخص ھѧذا الѧشرط فѧي                  

 الشخѧѧصي لطѧرف العقѧѧد المحѧال بѧѧھ،   الاعتبѧار : نقطتѧین أساسѧیتین، ھمѧѧا، النقطѧة الأولѧѧى   

  .أن یكون العقد متراخي التنفیذ: والثانیة

  :الاعتبار الشخصي لطرف العقد المحال بھ:  النقطة الأولى-٣٥

سبق أن رأینا، أنھ بعد أن كان یُنظر إلى الالتزام نظرة شخصیة محضة، ترى أن         

یتѧѧصور أن ینѧѧشأ  الجѧѧوھري فیѧѧھ ھѧѧي تلѧѧك الرابطѧѧة التѧѧي تѧѧربط بѧѧین شخѧѧصین؛ بحیѧѧث لا   

رفѧي  یتصور أن یتغیر أحد ط الالتزام دون أن یوجد وقت نشوئھ دائن ومدین معینان، ولا  

 ینظѧر إلѧى الالتѧزام    - فѧي الوقѧت الحاضѧر   -الرابطة دون أن تتغیر الرابطѧة ذاتھѧا، وأصѧبح     

نظرة موضوعیة أو مادیѧة، لا یعنیھѧا فѧي الالتѧزام أشخاصѧھ بقѧدر مѧا یعنیھѧا موضѧوعھ،             

                                                             
  .١١١نبیل إبراھیم سعد، المرجع السابق، ص : قریب من ھذا المعنى)  ١(
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وبذلك استقل الالتزام عن شخص الدائن وعن شخص المدین؛ بحیѧث تكѧون العبѧرة فیھѧا           

  .)١(بقیمتھ المالیة

 الصفة المالیة للالتزام، وما ترتب علیھا - في الوقت الحاضر  -ن قد تأكدت  وإذا كا 

من السماح بانتقالھ، إلا أنھ لا یمكن إغفال النظر تمامًا على أن الالتزام ما زال یعبر عѧن    

، ولѧذلك فѧي الوقѧت الѧذي تѧصبح فیѧھ شخѧصیة        )٢(الѧدائن والمѧدین  : رابطѧة بѧین شخѧصین   

عاقدین، أو في نظر أحѧدھما فѧإن العقѧد فѧي ھѧذه الحالѧة         المتعاقد محل اعتبار في نظر المت     

فالاعتبار الشخصي فѧي التعاقѧد یعتبѧر مѧن موانѧع حوالѧة العقѧد،        . یكون غیر قابل للحوالة  

  .كما سبق وأن بینّا

وما یؤكد أن العقد لم یصبح فقط مجرد قیمѧة مالیѧة أو اقتѧصادیة یمكѧن التѧصرف            

نونیة بین شخصین، أنѧھ بالنѧسبة للعقѧود التѧي     فیھ كأي مال، وأنھ ما یزال یمثل رابطة قا   

یكون فیھا شخص المتعاقد محل اعتبار، فإن مجرد الغلѧط فѧي ذات المتعاقѧد أو فѧي صѧفة         

جوھریة من صفاتھ یؤدي إلى إبطال العقد، طالما كانت تلك الذات أو ھذه الصفة الѧسبب      

 تغییѧر شѧخص   -أولѧى  مѧن بѧاب   -یمكѧن  الرئیس في التعاقد، كما أنھ في مثل ھذه العقود لا  

المتعاقد الذي ھو محل اعتبار، وذلك عن طریق حوالة ھذا العقد، أو التنѧازل عѧن العقѧد،      

  .أو حتى عن طریق التعاقد من الباطن

ویمكѧن القѧѧول بѧѧصفة عامѧة إن العقѧѧود ذات الاعتبѧѧار الشخѧصي ھѧѧي العقѧѧود التѧѧي     

ففѧي العقѧود ذات   . یكون لشخص المتعاقد أو لصفة من صفاتھ الدور الحاسم في إبرامھѧا         

 محل اعتبار، فعند التعاقد مѧع مھنѧدس   - بصفة عامة-الصبغة الفنیة فإن شخص المتعاقد  

كمѧا أن الاعتبѧار   . معماري مشھور، فإن لشخص ھذا المھندس الدور الحاسم في التعاقѧد       
                                                             

  .٤٠٤سنھوري، المرجع السابق، صعبد الرزاق ال) ١(
  .نفس الموضع السابق) ٢(
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الشخصي قد یتعلق بصفة من صفات المتعاقد؛ كالثقة فѧي نزاھѧة المقѧاول ومھارتѧھ مѧثلاً         

، أو الثقة في القدرة المالیة أو الكفاءة الفنیة للملتزم بالمرفق العام، )١ (مقاولةفي عقد ال 

  .)٢(في عقد التزام المرافق العامة مثلاً

 قد یكѧون فѧي جانѧب كѧل     L'intuitu personaeوالاعتبار الشخصي في التعاقد 

اتھ من المتعاقدین، بѧأن كѧل متعاقѧد یعتبѧر أن لѧشخص المتعاقѧد الآخѧر أو لѧصفة مѧن صѧف                  

لكѧن  . الدور الحاسم فѧي إتمѧام التعاقѧد، فكѧل منھمѧا محѧل اعتبѧار فѧي نظѧر المتعاقѧد الآخѧر               

الغالب من الأمر أن یكون الاعتبار الشخصي في التعاقѧد فѧي جانѧب أحѧد المتعاقѧدین، فѧي            

ھذه الحالة فإن حوالة العقد تكون ممتنعة من جانب المتعاقد، الذي ھѧو محѧل اعتبѧار فѧي         

  .ھذا التعاقد

 لا یكون العقد من العقود ذات الاعتبѧار الشخѧصي، مѧع ذلѧك یكѧون ھѧذا العقѧد           وقد

غیر قابل للحوالة، وقد یرجع ذلك إلى نص في القانون أو إلى شرط مانع في العقد ذاتھ،    

  .)٣(وفي حالة تضمن العقد شرطًا مانعًا، فإنھ یجب عدم التوسع في تفسیره

 بعѧض أحكѧام حوالѧة العقѧد     –د  ویبدو أنѧھ دون قѧص  –وقد رتب المشرع المصري     

 مدني مصري على ٦٦١/١؛ حیث نصت المادة   ١٩٤٨ لسنة   ١٣١ببعض مواد القانون    

یجوز للمقاول أن یوكل تنفیذ العمل في جملتھ أو جزء منھ إلى مقѧاول مѧن البѧاطن،     "أنھ  

إذا لѧم یمنعѧھ مѧن ذلѧك شѧѧرط فѧي العقѧد، أو لѧم تكѧن طبیعѧѧة العمѧل تفتѧرض الاعتمѧاد علѧѧى            

  ". لشخصیةكفایتھ ا

                                                             
(1) H., L.et J.Mazeaud, Op. Cit, no 57.  
(2) Ph. Malaurie, Op.Cit., p.162.  

، ٤٥٥، المجلد الأول، فقرة ٦انظر في تفصیل ذلك، عبد الرزاق السنھوري، المرجع السابق، جزء ) ٣(
  .  وما بعدھا٦٨٦ ص ٤٥٦ وما بعدھا، فقرة ٦٦٩ ص٤٥٦، فقرة ٦٦٨ص
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 علѧى  -مѧن بѧاب أولѧى   -وبطبیعة الحال ما یصدق على التعاقѧد مѧن البѧاطن یѧصدق         
  .)١(حوالة العقد

ینقضي عقد المقاولة بموت المقاول إذا : "وقد رتب التقنین المدني على ذلك أنھ  
  ). مدني مصري٦٦٦م..." (كانت مؤھلاتھ الشخصیة محل اعتبار

لا یجوز في المزارعѧة أن ینѧزل   : " مدني مصري على أنھ  ٦٢٥كما نصت المادة    
  ". المستأجر عن الإیجار أو أن یؤجر الأرض من الباطن إلا برضاء المؤجر

ونتیجة للاعتبار الشخصي في عقد المزارعة قد رتب القѧانون المѧدني علѧى ذلѧك             
لا تنقضي المزارعة بموت المѧؤجر، ولكنھѧا تنقѧضي    : "النتائج المنطقیة، فنص على أنھ  

  ). مدني٦٢٦م " (بموت المستأجر

وقد تنص بعض القوانین الاستثنائیة على عدم قابلیة العقѧد للتنѧازل إلا بѧإذن مѧن        
 لѧسنة  ١٣٦ج مѧن القѧانون رقѧم    /١٨الطرف الآخر، ومن قبیل ذلك ما نصت علیھ المادة     

إذا ثبت أن المѧستأجر قѧد تنѧازل    "؛ حیث إنھا تجیز للمؤجر إخلاء المكان المؤجر    ١٩٨١
ر، أو أجره من الباطن بغیѧر إذن كتѧابي صѧریح مѧن المالѧك للمѧستأجر،        عن المكان المؤج  

  ....".أو تركھ للغیر بقصد الاستغناء عنھ نھائیًا

  :یجب أن یكون العقد متراخي التنفیذ:  النقطة الثانیة-٣٦

وھذا الѧشرط یقتѧضیھ منطѧق حوالѧة العقѧد ذاتھѧا؛ حیѧث إن المحѧال لѧھ یحѧل محѧل                
علیھ من التزامات، فكیف لنا إذن أن نتصور ھѧذه الحلѧول    لھ من حقوق وما   فیماالمحیل  

  .إذا ما تم تنفیذ العقد المحال بھ

                                                             
فѧѧي الالتѧѧزام بعمѧѧل إذا نѧѧص الاتفѧѧاق    " مѧѧدني مѧѧصري، والتѧѧي تѧѧنص علѧѧى أنѧѧھ    ٢٠٨قѧѧارن المѧѧادة  ) ١(

استوجبت طبیعة الѧدین أن ینفѧذ المѧدین الالتѧزام بنفѧسھ جѧاز للѧدائن أن یѧرفض الوفѧاء مѧن غیѧر               أو
  .  مدني فرنسي١٢٣٧، انظر المادة "المدین
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. وعلى ذلك فإن حوالة العقد لا تتصور إلا بالنѧسبة للعقѧود المتراخیѧة فѧي التنفیѧذ             
ولѧѧѧیس معنѧѧѧى ذلѧѧѧك أن حوالѧѧѧة العقѧѧѧد تقتѧѧѧصر فحѧѧѧسب علѧѧѧى العقѧѧѧود الزمنیѧѧѧة، مѧѧѧستمرة    

  .ا العقود الفوریة التي تتراخى في التنفیذدوریة، وإنما یمتد لیشمل أیضً أو

فحلول المحال لھ محل المحیل لدى الغیر في حق أو التزام، یفترض أن ھذا الغیر    
ما زال ملتزمًا بالتزامھ تجاه المحیل، أو أن المحیل نفسھ ماازال ملتزمًا تجاه الغیѧر فیمѧا           

  .علیھ من التزام

 عن حوالة العقد عملیة قانونیة ینشأن والنتیجة الطبیعیة المترتبة على ذلك ھو أ    
ثلاثیة الأطراف، ومن ثѧم تنѧشأ ثѧلاث علاقѧات قانونیѧة؛ علاقѧة بѧین المحیѧل والمحѧال لѧھ،              

أما إذا كان قѧد  . وعلاقة بین المحیل والمحال علیھ، وعلاقة بین المحال لھ والمحال علیھ        
 حقѧھ مѧن المѧدین، ففѧي     تم تنفیذ الالتزام من جانب المحیل للدائن، أو أن المحیل اسѧتوفى    

  )١(أي شئ تكون الحوالة؟ وفي مواجھة من تكون ھذه الحوالة؟

كما أنھ في حالة بیع منزل محمل برھن ضѧامن لقѧرض اسѧتُخدم فѧي بنائѧھ، یمكѧن        
أن یستتبع ھذا البیع حوالة عقد القѧرض، وبالتѧالي یحѧل المѧشتري محѧل البѧائع فѧي عقѧد          

 فѧѧي ھѧѧذا العقѧѧد، وكѧѧذلك مѧѧن سѧѧعر الفائѧѧدة  القѧѧرض، ویѧѧستفید مѧѧن التقѧѧسیط المتفѧѧق علیѧѧھ 
 علیѧѧھ فѧѧي ھѧѧذا العقѧѧد، ویѧѧصبح المѧѧشتري ھѧѧو المѧѧسئول أمѧѧام البنѧѧك  والمنѧѧصوصالمحѧѧدد 

بѧѧدفع الأقѧѧساط المѧѧستحقة وفوائѧѧدھا، كمѧѧا أن البنѧѧك یѧѧستفید مѧѧن الѧѧرھن     ) المحѧѧال علیѧѧھ (
الضامن لھذا القرض؛ حیث إنѧھ یترتѧب علѧى حوالѧة العقѧد انتقѧال العقѧد بѧنفس شѧروطھ،            
وتبقى الضمانات الضامنة للوفاء بھ قائمة، كما یحتفظ الدین بأوصѧافھ وصѧفاتھ وكѧل مѧا      

  .)٢(یرد على ھذا العقد من دفوع ووسائل دفاع تبقى ساریة

                                                             
  .١١٨إبراھیم سعد، المرجع السابق، ص نبیل : قریب من ھذا المعنى) ١(
  : مدني فرنسي١٢١٦/٢انظر المادة ) ٢(

"Le cessionnaire peut opposer au cédé les exceptions inhérentes à la dette, 
telles que la nullité, l’exception d’inexécution, la résolution ou la 
= 
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  المطلب الثاني
  القيمة القانونية لرضاء المحال عليه في حوالة العقد

  

 العقѧد بѧین    تباینت آراء الفقھ والقضاء بشأن رضاء المحѧال علیѧھ فѧي حوالѧة          -٣٧
بین مѧن اعتبѧره رضѧاءً مبرئѧًا، ومѧن اعتبѧره منѧشئًا، ومѧن جعلѧھ               اتجاھات أربعة؛   

  .رضاءً كاشفًا، ومن اعتبره دون أثر

  اعتبار رضاء المحال علیھ مبرئًا للمحیل:  أولًا-٣٨

یعد رضاء المحال علیھ في حوالة العقد مبرئًا لالتزام المحیل تجاه المحѧال علیѧھ،    

الفرنسي على توضیح قیمة رضاء المحال علیھ بحوالة العقد؛ حیث     وقد حرص المشرع    

تبريء حوالة العقѧد المحیѧل بالنѧسبة     : ")١(مدني فرنسي على أنھ   ١-١٢١٦نصت المادة   

 ومѧا لѧم یوجѧد    -للمستقبل إذا وافѧق علیھѧا صѧراحة المحѧال علیѧھ، وفѧي غیѧر ھѧذه الحالѧة            

  ." بتنفیذ العقد یكون المحیل ملتزمًا علي سبیل التضامن-اتفاق مخالف

معنى ذلك أن المشرع الفرنسي یرى أن رضاء المحال علیھ یبريء ذمѧة المحیѧل        
تجاه التزامھ بتنفیذ العقد، ھنا أراد المشرع الفرنسي أن یكون لإرادة المحѧال علیѧھ أثѧر،       

= 
compensation de dettes connexes. Il ne peut lui opposer les exceptions 
personnelles au cédant. 
Le cédé peut opposer au cessionnaire toutes les exceptions qu’il aurait pu 
opposer au cédant". 

  :  مدني فرنسي ١-١٢١٦نص المادة  )١(
"Si le cédé y a expressément consenti, la cession de contrat libère le cédant 
pour l’avenir. 
A défaut, et sauf clause contraire, le cédant est tenu solidairement à 
l’exécution du contrat." 
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وھو صحة حوالة العقد، وھو عدم إبراء المحیل مѧن التزامѧھ، ویظѧل ملتزمѧًا علѧى سѧبیل           
  .محال لھالتضامن مع ال

یتضح مما سبق أن المشرع الفرنسي سار في اتجاه اعتبار رضاء المحѧال علیѧھ         
  .الصریح مبرئًا للمحیل

ما مصیر التأمینات التي تكѧون قѧد عُقѧدت ولѧم یبѧريء        : ویُثار أیضًا تساؤل، وھو   
  المحیل منھا؟

  قد قدم تأمینѧات عینیѧة للمحѧال علیѧھ       - وقبل الحوالة  -یفترض التساؤل أن المحیل   
ضمانة لتنفیذ التزامھ؛  لذا نرى للإجابة عن ھذا التساؤل حول مصیر التأمینات المقدمة      

إذا قام المحیل علیھ : ضمانة لتنفیذ التزامھ بعد عقد الحوالة لا یخرج عن فرضین، الأول
إذا لѧم  : والثѧاني . بإبراء المحیل من ھذه التأمینات ھنا تنقضي التأمینات العینیة المقدمѧة         

  . من ھذه التأمینات، ھنا یجب أن تبقى التأمینات قائمةحیلالمیبرأ 

: )١( مѧن القѧانون المѧدني نѧص علѧى      ٣-١٢١٦ونجد المشرع الفرنسي في المادة      
. تبقى التأمینات التي تكون قѧد عُقѧدت قائمѧة إذا لѧم یبѧريء المحѧال علیѧھ المحیѧل منھѧا                 "

  ".بموافقتھ لاوفي غیر ھذه الحالة، لا تبقى التأمینات التي قدمھا الغیر إ

ولم یقف المѧشرع الفرنѧسي عنѧد ذلѧك، بѧل افتѧرض تѧضامن أكثѧر مѧن شѧریك فѧي                    
تѧم   إذا: ")٢(٣-١٢١٦ فѧنص المѧادة  - المحیѧل  -تقدیم التأمینات العینیة، وتم إبѧراء أحѧدھم       

إبѧѧراء المحیѧѧل، یبقѧѧى شѧѧركاؤه فѧѧي الѧѧدین المتѧѧضامنون ملѧѧزمین، بعѧѧد خѧѧصم حѧѧصتھ مѧѧن     
  ".  الدین

                                                             
  : من القانون المدني الفرنسي٣-١٢١٦نص المادة ) ١(

"Si le cédant n’est pas libéré par le cédé, les sûretés qui ont pu être 
consenties subsistent. Dans le cas contraire, les sûretés consenties par des 
tiers ne subsistent qu’avec leur accord ". 

  : من القانون المدني الفرنسي٣-١٢١٦نص المادة ) ٢(
"Si le cédant est libéré, ses codébiteurs solidaires restent tenus déduction 
faite de sa part dans la dette". 
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  :ضاء المحال علیھ منشئًا للحوالةاعتبار ر:  ثانیًا-٣٩

، إلѧى جانѧب   )٢( والقѧضاء )١(یعد رضѧاء المحѧال علیѧھ، لѧدى جانѧب مھѧم فѧي الفقѧھ            

 وإنѧشاء فѧي حوالѧة العقѧد بوصѧفھا عقѧد       )٤(، شѧرط وجѧود  )٣(رضائي المحیѧل والمحѧال لѧھ    
                                                             

(1) G. Marty et P. Raynaud, Op. Cit.,  No.828 et 834, no831, p 836-837; 
Ch.JAMIN, Op. Cit., P. 132.; Andreoli Marcello,"La cessione del 
contratto", Editore: Cedam, padova, 1951, No.10, P.39 et s; Paolo 
Carresi,"La cessione del contratto", published by Giuffrè, 1950, No.19, 
P.58. 

مجرد قیمة انѧضمام إلѧى الاتفѧاق الѧسابق     "ولیس لرضاء المحال علیھ بالعقد، في القضاء الإیطالي     ) ٢(
  نشوؤه بین المحیل والمحال لھ، ولكنھ یعد عنصرًا منشئًا للحوالة

(Italiano, 1957C-1741no344 cass. 31-1-1957, no335, in Rep. Foro,) 
لا یѧѧتم المحیѧѧل والمحѧѧال لѧѧھ انتقѧѧال الرابطѧѧة العقدیѧѧة فѧѧي عناصѧѧرھا    ... رضѧѧاء المحѧѧال علیѧѧھ فѧѧإذا تخلѧѧف 

  :الإیجابیة والسلبیة، مع تعلیق لـ
CARRESI Cass. 21-2-55, no509, Giurisprudenza Italiana. 1956.I.1,79 

  .بل إن اتفاق المحیل والمحال لھ یُعد ملغیًا
Catanzaro. 15-3-1956, in Rep, Foro it 1956. C 1888 no90استئناف App 

  : القضائي الإیطالي الوفیر المشار إلیھ لدىالعملفضلاً عن 
CICALA (Rene), il negozio di cessione del contratto; Jovenem Napoli, 
1962, p. 18, n54 

  :انظر قرارات المجلس الأعلى الإیطالي الآتیة
- Cass 31-3-87, no3102, Rep del Foro italiano, 1987, obligazioni e contratti 

360 
- Cass. 23-4-80, no2674, Rep Foro it, 1980, obligazione e contrattio; 233 
- Cass. 12-1-73, no105, Giustizia civile, 1973.I.1223. 

 .١٧مصطفى مالك، المرجع السابق، ص : مشار إلیھ
(3)  Christian Larroumet, Op.Cit. No, 109, p. 261. 

 .G. Marty et Pولقد تعددت الأوصاف المنعوت بھا رضاء المحال علیھ وإن تحدث في المعنى ) ٤(
Raynaud,   ھѧوھري  " ینعتانѧشرط الجѧبال "CARRESI, (op.cit, no823)  صفھѧشرط  " یѧب

 la)شѧرط وجѧود تѧصرف حوالѧة العقѧد      " یطلق علیѧھ  ANDREOLI, (Op.cit, p. 59)صحة 
cessione del contratto, CEDAM, Padova, 1951, p. 41)ـ ѧشئ   "، بصفة بѧصر منѧعن

 وإذا كان الرأي أعلاه یجعل من رضاء المحیل علیھ ذا (Art. Preci, p. 324)" لتصرف الحوالة
فإن ثمة اتجاھاً یؤكد على إنشائیة ھذا الرضاء " حوالة العقد"طبیعة إنشائیة مع احتفاظھ بوصف      

= 



 

 

 

 

 

 ٩٨٨

  ؛ بحیѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧث لا تنعقѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧد عملیѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧة الحوالѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧة دون رضѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧاء   )١(ثلاثѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧي الجوانѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧب 

  ، إذن تنѧѧѧѧѧѧشأ رابطѧѧѧѧѧѧة قانونیѧѧѧѧѧѧة  )٣(ھѧѧѧѧѧѧذا الرضѧѧѧѧѧѧاء ، فبѧѧѧѧѧѧدءًا مѧѧѧѧѧѧن  )٢ (المحѧѧѧѧѧѧال علیѧѧѧѧѧѧھ 

= 
  :بل إلى إبرام عقد جدید بین الطرف المحیل والغیر، انظرالتي تفضي لا على نقل العقد الأصلي، 

Jacques Ghestin,"Traité de droit civil. Les effets du contrat", avec le 
concours de Christophe Jamin et Marc Billiau, Droit et Société, Année 
1995, No.691, P.753 et s.; M. Billiau,"Cession de contrat ou «délégation» de 
contrat?, JCP. G. 1994, doctrine, no. 3758, no3, p. 200. 
(1)Andreoli Marcello, Op., Cit., P.54.; Renato Clarizia,"La cessione del 

contratto", Napoli, 1946, P. 17. 
قد متعѧدد  بین الع:  بین نوعین من التصرف القانوني متعدد الجوانبChristian Larroumetویفرق 

الجوانب أو ثلاثي الجوانب وبین العملیات القانونیة ثلاثیة الأشخاص؛ من حیث إن الدائنین أو المѧدینین       
في العقد متعѧدد الجوانѧب، یѧشغلون مراكѧز قانونیѧة متطابقѧة، بیѧد أن الأشѧخاص، فѧي العملیѧة القانونیѧة                   

  :الثلاثیة، یشغلون مراكز قانونیة مختلفة، انظر
- Christian Larroumet, «Droit civil tome III Les obligations (Français), 

Economica; Édition: 4e édition, 1998, No.75 et s, p. 71 et s. 
عقدًا رباعي الجوانب، حینما یقوم كل متعاقد في العقد المحال بѧھ بحوالѧة     "وقد تشكل حوالة العقد       

  :، انظر"محالین لھمافالعملیة تضم محیلین و. مركزه العقدي إلى الغیر
- Carresi (F), II contratto, op. cit, nt 369, p. 863. 
(2) - Christian Larroumet, Op.Cit., No.109, pp. 261-262. 

 ، أثѧرًا  LARROUMETوقیل تمامًا في مواجھة المحال علیھ؛ لأن عقد الحوالة قد یرتѧب، فѧي نظѧر       
في الاتفاق التمھیѧدي، علѧى أن یقبѧل الأول بتعѧویض الثѧاني      بین طرفیھ، فقد یتفق المحال لھ مع المحیل    

عن المطالبة التي قد یباشرھا ضده، أو حتى أن یقوم بالوفاء لفائدة ھذا الأخیر فѧي مقابѧل حوالѧة الحѧق         
ففي ھذه الفرضیة، یرتب الاتفاق التمھیѧدي بѧین المحیѧل    . التي أجراھا المحیل لصالحھ ضد المحال علیھ   

لا یجعل منھ حوالة عقد بالمعنى الضیق، وإنما یتحلل إلى حوالة حق ینضاف إلیھا وعد والمحال لھ أثرًا 
  ؛ انظر أیضًا(Th. Precitee, no109, p. 261)بالتنفیذ 

Pierre Raynaud,Op., Cit.,P.94. 
 -، ویكون كذلك إذا وجد فعلاً مѧن یعبѧر عنѧھ   )محققًا(وتقتضي إنشائیة الرضاء أن یكون ھذا الأخیر        ) ٣(

 قام بحوالة حصتھ إلى -في عقد شركة لم یتم بعد-، فلو فرضنا أن أحد الشركاء   –المحال علیھ   أي  
أحد من الأغیار، فإن الحوالة تقع، على فرض تصور الحوالة أصلاً في ھذه الفرضیة، غیر منتجѧة         

ف فكیѧ .  فضلاً عن علة تخلف المحل، لم یظھر إلѧى الوجѧود  – الشركة –لأثر؛ لعلة أن المحال علیھ  
  :یظھر رضاؤه؟ انظر في ھذا المعنى

- Scoccianti (Andrea): Il tasferimento puo essere considerato valido solo se 
effettuato come cessione del contratto, in guida la diritto, Il sole 24 Ore, 
1999, no39, Diritto e procesura civile, societa, p. 60. 
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  .)١(بین المحال لھ والمحال علیھ

علѧى  -ولقد تبنت بعѧض التѧشریعات المدنیѧة المقارنѧة الحكѧم الѧسابق، نѧذكر منھѧا          

، والتѧѧشریع )٣(، والتѧѧشریع المѧѧدني البرتغѧѧالي )٢(التѧѧشریع المѧѧدني الإیطѧѧالي : الخѧѧصوص

 - فѧѧي نظѧѧر الاتجѧѧاه الѧѧسابق  -محѧѧال علیѧѧھ ؛ ولكѧѧن إذا كѧѧان رضѧѧاء ال  )٤(المѧѧدني الھولنѧѧدي 

                                                             
  بعد اعتبارھم .Flour (J.), Aubert (J-L), Flour (Y.) et Savaux (E.) ساتذةویذھب الأ) ١(

  "rougeot"رضاء المحال علیھ، على غرار قرار 
- (Cass. Com, 6 mai. 1997, Defrenois, 1997, art. 36633, p. 1012, no114, note 

Denis H., L.et J.Mazeaud, Op. Cit; RTD. Civ., 1997, 936. obs J. 
MESTRE; d. 1997, 588, note M. BILLIAU et Ch. JAMIN, d, 1998, somm, 
136 obs. H. LENABASQUE. 

المحیل والمحال لھ، :  ضروري لا یكون لعقد الحوالة دونھ سوى أثر نسبي یرتبھ بین طرفیھشرطھناك 
 أي -مع المحال لھ، فلھأما الاحتجاج بھ، بوصفھ واقعة اجتماعیة، فلا یلزم المحال علیھ بمواصلة العقد 

 أن یتجاھل ھذا الأخیر، ویطالب المحیѧل بتنفیѧذ العقѧد، وإذا حѧصل أن دخѧل المحѧال لѧھ فѧي         -المحال علیھ 
إما أن یرفض المحال علیھ دخول المحال لھ، فلھ في ھذه : تنفیذ العقد، فإن الأمر غیر خالٍ من صورتین

أو یجبر الأضѧرار اللاحقѧة بѧھ، فالتѧصرف المبѧرم      الفرضیة، أن یطالب بفسخ العقد بسبب إخلال المحیل،  
بین المحیل والمحال لھ لا یشكل سѧوى حوالѧة داخلیѧة غیѧر حقیقیѧة، وإمѧا أن یقبѧل المحѧال علیѧھ دخѧول                

. المحال لھ، فیكون، في ھذه الفرضیة قد أقر الحوالة، ویكون كمن عبر عن رضائھ بѧشكل مѧن الأشѧكال        
  :انظر

Flour (J.), Aubert (J-L), Flour (Y.) et Savaux (E.)., Op., Cit.,Art. 
Precite,P.P. 821.822. 

یجوز لكل طرف، شѧریطة رضѧاء   : " من التشریع المدني الإیطالي على ما یلي ١٤٠٦تنص المادة   ) ٢(
  ".الطرف الآخر، أن یحل الغیر محلھ في الروابط الناشئة من عقد ذي أداءات تبادلیة لم تنفذ بعد

یѧسوغ لكѧل طѧرف، فѧي     : " بما یلي١٩٦٧من التشریع المدني البرتغالي لسنة    ٤٢٤تقضي المادة   ) ٣(
المحѧال  (العقود المتضمنة لأداء تبادلیة، أن ینقل للغیر مركزه العقدي، شریطة أن یرضѧي متعاقѧده          

  ". بالحوالة قبل إبرام العقد أو بعده) علیھ
یجѧوز  : "ندي الجدید علѧى مѧا یلѧي    في فقرتھا الأولى من التشریع المدني الھول١٥٩وتنص المادة   ) ٤(

لأحد الطرفین، في عقد معین، بمشاركة الطرف الآخر، أن ینقل رابطتھ القانونیѧة بھѧذا الأخیѧر إلѧى            
  ".أحد من الأغیار، بموجب تصرف یبرم بینھ وبین الغیر

- Ch.JAMIN, "Cession de contrat et consentement du cede", in R.D.S., 
1995; chron, P.131 
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 إدراك - حین صدوره عن المحال علیѧھ -ضروریًا لإتمام حوالة العقد، فھل یكون من أثره     

الغایة الأولى فقط؟ وھي إنشاء رابطة قانونیة بین المحیل من إرادة صریحة تѧصدر عѧن         

 أثѧѧرین المحѧѧال علیѧѧھ، أم أن رضѧѧاء ھѧѧذا الأخیѧѧر واحѧѧد لا یتجѧѧزأ، یرتѧѧب فѧѧي ذات الوقѧѧت     

 یѧأتي  Effet libratoireوأثѧرًا إبرائیѧًا   ، Effet obligatoireأثѧرًا إلزامیѧًا   : متلازمین

  .كنتیجة طبیعیة لتدخل المحال علیھ

 لتحلیѧل الإشѧكال،   -)١( أمام تمنع غالبیة الفقѧھ - Larroumetلقد عرض الأستاذ   

  :مفرقًا في غیاب نص قانوني بین فرضیتین

ن طرف المحیل أو المحال لھ بالغایѧة التѧي یقѧصدان       فرضیة إعلام المحال علیھ م    

ففѧѧي ھѧѧذه  . إلیھѧѧا، وھѧѧي إبѧѧراء التѧѧالي، بعѧѧد إنѧѧشاء رابطѧѧة قانونیѧѧة بѧѧین الأول والأخیѧѧر       

الفرضیة یتعذر القول بأن الإبراء یتم بقوة القانون، بل لا منѧاص فѧي حѧصولھ مѧن إرادة          

  .صریحة تصدر عن المحال علیھ

                                                             
ویرجع عدم تدقیق الفقھ في التفرقة بین رضاء المحال علیھ بالحوالة ورضائھ بѧإبراء المحیѧل إلѧى       ) ١(

  :انظر. الخلط بین الرضاءین، الذي یعزي إلى كونھما یشكلان دائمًا موضوعًا لتعبیر واحد
- CARRESI (F), op. cit, no18, p. 54. 

یكمѧن الѧѧسبب  : ال أعѧѧلاه إلѧى سѧѧببین  عѧدم تنѧѧاول أغلبیѧة الفقѧѧھ للإشѧك   LARROUMETویعѧزي    
بحثѧًا مѧنھم عѧن بѧدیل     -الأول في عدم تقѧبلھم لحوالѧة العقѧد كمفھѧوم مѧستقل؛ بحیѧث إنھѧم یѧستندون          

 إلѧى الاشѧتراط لمѧصلحة الغیѧر أو إلѧى الإنابѧة، وفѧي الحѧالتین معѧًا یعѧد إنѧشاء رابطѧة             -لحوالة الدین 
ي الإنابة؛ حیث تحѧل رابطѧة جدیѧدة محѧل رابطѧة      قانونیة مستقلاً عن إبراء المحیل الذي یتم إلزامًا ف  

قدیمة، أو یتم في الاشتراط لمصلحة الغیر بموجب تصرف خارجي، بینما یتمثѧل الѧسبب الثѧاني فѧي         
أن الفقѧѧѧھ أعѧѧѧѧلاه، ممѧѧѧѧن عنѧѧѧوا بحوالѧѧѧѧة العقѧѧѧѧد أو بحوالѧѧѧة الѧѧѧѧدین، قѧѧѧѧد نѧѧѧزع إلѧѧѧѧى تبنѧѧѧѧي نظریѧѧѧѧة      

GAUDMET, SALEILLESروري    التي لا تجعل من رضاء المحال علیھ سѧصر ضѧوى عن
. لإبراء المحیل، فلا شأن لھذا الإبراء بإنشاء رابطѧة قانونیѧة تجمѧع بѧین المحѧال علیѧھ والمحѧال لѧھ            

  :راجع
- Christian Larroumet, Op.,Cit., No.109, p. 263. 
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 بالغایة السابقة، فیفѧسر رضѧاؤه علѧى    -ة للشك بصورة مانع-فرضیة عدم إعلامھ 

  .)١(أنھ قد انصرف إلى مجموع الغایة المتوخاة من قبل المحیل والمحال لھ

 إذا جѧѧاء -ویجѧѧوز فѧѧي التѧѧشریع المѧѧدني الإیطѧѧالي أن یѧѧدرك رضѧѧاء المحѧѧال علیѧѧھ   

 إحلال المحال لھ محѧل المحیѧل فѧي الѧروابط القانونیѧة الناشѧئة مѧن العقѧد         :  غایتین -مطلقًا

 مѧѧدني ١٤٠٨، ١٤٠٠المحѧال بѧѧھ، وإبѧѧراء المحیѧل، ویѧѧستفاد ذلѧѧك مѧن تقریѧѧب المѧѧادتین    

إیطالي، فالمادة الأولى تربط عملیة الإحلال برضاء المحال علیھ، والمѧادة الثانیѧة تѧرھن          

إبѧѧراء المحیѧѧل مѧѧن التزاماتѧѧھ فѧѧي مواجھѧѧة المحѧѧال علیѧѧھ فقѧѧط بѧѧزمن صѧѧیرورة الإحѧѧلال        

الأخیѧر، علمѧѧًا بѧأن ھѧѧذه المѧادة فѧѧي فقرتھѧا الثانیѧѧة تخѧѧول     ، أي إذا رضѧѧي بѧھ ھѧѧذا  )٢(فعѧالاً 

للمحال علیھ التصریح بعدم إبراء المحیل، والنتیجة أن المحال علیھ إذا قدم رضاءه غیر 

  .مستعمل، صراحة مكنة عدم إبراء المحیل، فإن رضاءه یدرك الغایتین أعلاه

 إلѧѧى المفھѧѧوم ویѧѧستند الѧѧرأي الѧѧسابق فѧѧي تقریѧѧره لإنѧѧشائیة رضѧѧاء المحѧѧال علیѧѧھ  

، طالما أن العبѧرة فѧي   )٣(التقلیدي، الذي یعیق تداول الالتزام على الأقل في جانبھ السلبي  

  . الكامن في الحقوق والدیون)٤(العقد لیست بذاتھ، وإنما بأثره

                                                             
(1)  - Christian Larroumet, Op.,Cit., No.109, pp. 265.  

یبرأ المحیل من التزاماتھ تجѧاه المتعاقѧد المحѧال    : "لي مدني إیطالي على ما ی١٤٠٨وتنص المادة  ) ٢(
ومع ذلك یمكن للمتعاقد ). فعال في مواجھة ھذا الأخیر) الاستبدال( صیرورة الإحلال علیھ في وقت

المحѧѧال علیѧѧھ، إذا صѧѧرح بعѧѧدم إبѧѧراء المحیѧѧل، مطالبѧѧة ھѧѧذا الأخیѧѧر عنѧѧد عѧѧدم تنفیѧѧذ المحѧѧال لѧѧھ             
  :ذه المادة في شرح ھ-خصوصًا-انظر ". التزاماتھ

- Andreoli Marcello, Op., Cit., No.8, P.37 et s.; Renato Clarizia,Op.Cit., p. 
104 e s.; Alberto M. Benedetti,"La cessione del contratto", Giuffrè, 
Milano, 1998, P.159 et s. 

(3) - Christian Larroumet, Op.,Cit., No.109, p. 261.  
(4)Ancel, Pascal,"Force obligatoire et contenu obligationnel du contrat", 

Revue trimestrielle de droit civil, Paris, 1999, spe, no 3, p. 773. 
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فوجود الدین في العقد التبѧادلي إلѧى جانѧب الحѧق یحѧتم أن یكѧون لرضѧاء المحѧال            

 لعلة أن المحیل والمحال لھ یتصرفان بالحوالة في مال ؛)١( طابع منشئ- أي الدائن-علیھ

  . احترامًا لمبدأ الأثر النسبي للعقود)٢(یتعلق بالمحال علیھ؛ مما یستوجب تدخلھ

  اعتبار رضاء المحال علیھ كاشفًا للحوالة:  ثالثًا-٤٠

شѧѧرطًا ) ١(والقѧѧضاء )٣ (یعتبѧѧر رضѧѧاء المحѧѧال علیѧѧھ، لѧѧدى فریѧѧق كبیѧѧر مѧѧن الفقѧѧھ    

الاحتجѧѧاج بعقѧѧد الحوالѧѧة فѧѧي : و كاشѧѧفًا لحوالѧѧة العقѧѧد، ھѧѧذا الرضѧѧاء ذو غѧѧایتینتقریریѧѧًا أ

  .، وخروج المحیل برئ الذمة من الرابطة العقدیة)٢(مواجھة المحال علیھ
                                                             

(1) G. Marty et P. Raynaud, Op., Cit., No.828, p. 833.  
(2) CARRESI (F), La cessione….., op. cit, no19, p. 58. 

، بنفس الموضع، أن مسألة إنشائیة رضاء المحال علیھ یمكن معالجتھѧا  CARRESIوجاء في تحلیل    
من وجھین؛ من وجھ في ضوء المبادئ العامة؛ حیث یعد ھذا الرضاء منشئًا لنفس العلة التي یعتبر فیھا 
رضاء الدائن كذلك في التصرفات الموجھة لتحقیق إحلال الغیر بالمعنى الواسع مكان المتعاقد الأصلي،        

، لإبѧѧراز إنѧѧشائیة NATOLI، ویقѧѧدم ١٤٠٨، ١٤٠٦ ثѧѧان، فѧي ضѧѧوء مقتѧѧضیات المѧادتین   ومѧن وجѧѧھ 
المحیѧل یریѧد أن یѧضع الغیѧر     : "رضاء المحال علیھ تبریرًا، ینѧصرف إلѧى نیѧة أطѧراف الحوالѧة قѧائلاً إن             

والمحال علیھ یقبل .. موضعھ، ویخرج من الرابطة، والمحال لھ یود أن یتبوأ موضع المحیل في الرابطة
فإذا تخلف رضاء المحال علیѧھ لѧم یѧتم تѧصرف     ...." وج المحیل من الرابطة وإحلال الغیر محلھ فیھا  خر

  :فالرضاء عنصر منشئ لتصرف الحوالة، انظر.... الحوالة
- NATOLI (Ugo),"La cessione del contratto di prestazione sportiva in 

ambito calcistico, in GCCC, 1946, II, 319s, p.324. 
(3) - Ch. Lapp, Op., Cit., No.56, P.85, et no63, p. 94 et s 

یوجѧد الانتقѧال بѧѧین الأطѧراف وبالنѧسبة إلѧѧیھم وبѧالطبع فѧإن رضѧѧاء       " ، أنѧѧھ LAPPحیѧث ورد فѧي قѧول    
المحال علیھ المبرئ أو المحرر للمحیل مرغوب فیھ، ولكن رغم عدم حѧصولھ فѧإن عقѧد الحوالѧة یوجѧد          

 :انظر أیضًا". ھ في مواجھة المحال علیھ في حدود عدم الإضرار بھمنتجًا آثاره بین طرفی
BARBERO (DI), "Sistema del diritto private italiano", II, 6eme Ed. Litet, 
Torinom, 1958, p. 238. 
Cicala Raffaele, IL negozio di cessione del contratto", Jovene, Napoli; 
1962, No.30, P.246; No.26, P.174. 
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ونتیجة ذلك أن حق المحال علیھ في مواجھة المحال لھ ینѧشأ مѧن عقѧد الحوالѧة،             
  .ومنذ تكوینھ

حال علیھ، بالإجازة القانونیѧة للحوالѧة،   معنى ذلك أن ھذا الاتجاه یشبھ رضاء الم   
  .وھو تصرف قانوني من جانب واحد، یعتبر مقررًا لعقد سبق إبرامھ

، فنظѧѧروا إلѧѧى الѧѧدین )٣(ولقѧѧد تѧѧأثر أنѧѧصار الѧѧرأي أعѧѧلاه بالرؤیѧѧة المادیѧѧة للالتѧѧزام 
نظرتھم إلى الحق؛ إذ جعلوا انتقال الدین كانتقѧال الحѧق، یѧتم بمجѧرد إبѧرام عقѧد الحوالѧة            

= 
لا یندمج رضѧاء المحѧال   : " في نفس الموضع، طبیعة رضاء المحال علیھ، فیقول  CICALAویلخص  

علیھ في التركیبة البنیویة لتصرف الحوالة، ولا یساھم مباشرة في ترتیب آثار ھذا التѧصرف، ولا یѧؤثر          
قبول لحوالة ... على مضمون ھذه الآثار؛ ولكن یوقف ترتبھا، ویجعلھ غیر محقق، فرضاء المحال علیھ

، وبѧشكل احتمѧالي   )Accolloحوالѧة الѧدین   " (وتعبیر عن الرغبة فѧي الاسѧتفادة مѧن الاشѧتراط     "الحق،  
إن إبراء المتعاقѧد الأصѧلي لѧیس    ) ٢٤٥ص(ویقول ... تعبیر إبرائي أي منتج لأثر إبراء المتعاقد الأصلي   

لانضمامي للدائن، أي رضاء المحال أثرًا لتصرف الحوالة، ولكنھ ینشأ من سبب خارج عنھ ھو التعبیر ا
  . رأیًا معزولاً في الفقھ والقضاء الإیطالیینCICALAویعد رأي ...." علیھ

(1) Cass. Civ. 7 janvier 1947, in J.C.P. 1947, II 3510 note Becque; Christian  
Larroumet, Op.Cit., p. 276, note 3. 

یجѧوز لكѧل طѧرف،    : "لتزامات الѧسنغالي، والتѧي جѧاء فیھѧا     من قانون الا ٢٤٤وھو ما تبنتھ المادة     ) ٢(
  .برضاء الطرف الآخر، أن یحل الغیر محلھ في الروابط الناشئة من العقد

فالمѧادة  ". یفید المحال علیھ من حوالة العقد، ویحتج بھا في مواجھتھ من یوم ثبوت رضائھ كتابѧة      
الة العقد في مواجھتѧھ، ولѧصالح ھѧذا    المذكورة تجعل من رضاء المحال علیھ شرطًا للاحتجاج بحو    

  .الأخیر؛ مما یفید أن لا تأثیر لتخلف رضاء المحال علیھ على عقد الحوال
  :انظر في ھذا المعنى

J.-P. Tosi, "Le droit des obligations au Sénégal"L.G.D.J, Paris, 1981 
No.958, P.349. 

تنѧتج حوالѧة العقѧد    : " علѧى مѧا یلѧي   ١٩٧١م قѧانون التجѧارة الكولѧومبي لѧسنة     ٨٩٤وتنص المѧادة      
آثارھا بین المحیل والمحال لھ منذ تمامھا، ولكن لا ترتب آثارًا في مواجھة المحال علیھ والغیر إلا    

  .١٩٧٣ لسنة Navarre من قانون ٥١٣منذ الإعلان والقبول، وأیضًا المادة 
  :لعقد بین المحیل والمحال لھانظر فیمن جاءوا بھذه الرؤیة یجعلھم حوالة الدین تامة بمجرد ا) ٣(

- Raymond Saleilles,"De la cession de dette", in Annales de droit francais, 
etranger et international, tome 4, II, 1980, 1 et s.  
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بالنسبة إلى ھѧذا  -، وما إرادة المحال علیھ )١(تضى اقتران إرادتي المحیل والمحال لھ    بمق
 سوى تصرف قانوني من جانب واحد یصدر عن ھذا الأخیر، بعد إعلامھ بالحوالة   -العقد

؛ لإلѧѧزام المѧѧدین الجدیѧѧد، وإبѧѧراء المѧѧدین القѧѧدیم، بѧѧشكل نھѧѧائي فѧѧي      )٢(مѧѧن أحѧѧد طرفیھѧѧا 
  .مواجھتھ

                                                             
 مѧن  ٤١٥المѧادة  : انظر في التشریعات التي اقرت حوالѧة الѧدین بمجѧرد اتفѧاق المحیѧل والمحѧال لѧھ           ) ١(

 مѧن التقنѧین   ٣١٥ مѧن التقنѧین المѧدني المѧصري، والمѧادة      ٣١٥لمѧدني الألمѧاني، والمѧادة    التقنین ا 
  .  من قانون الموجبات والعقود اللبناني٢٨٧المدني اللیبي، والمادة 

حوالѧة الحѧق وحوالѧة    : صبحي المحمصاني، محاضرات في القانون المدني اللبناني:  انظر في ذلك   
  . ٤٩، ٤٨، ص ص ١٩٥٦لمالیة، الدین، معھد الدراسات العربیة ا

:  مѧѧن التѧѧشریع المѧѧدني الإیطѧѧالي مѧѧا یلѧѧي ١٤٠٨وقѧѧد جѧѧاء فѧѧي مѧѧذكرة الأعمѧѧال التحѧѧضیریة للمѧѧادة  ) ٢(
 رضاء المحال علیھ؛ لأن حوالة العقد ترتب إبѧراء المحیѧل فѧي مواجھتѧھ ومѧع          - بالطبیعة -یتوجب"

إبѧѧѧراء متعاقѧѧѧده ) ٢/١٤٠٨المѧѧادة  (ذلѧѧك، فرضѧѧѧاؤه بالحوالѧѧة یتѧѧѧضمن مѧѧا لѧѧѧم یتفѧѧѧق علѧѧى خلافѧѧѧھ     
  :انظر في ذلك...". الأصلي

- CARRENSI (F), La cessione….., op. cit, no18, p. 56. 
في : " مدني إیطالي الماثلة في١٤٠٨ولقد شكلت عبارات المذكرة الإیضاحیة ھذه، وعبارة المادة   

 In momento incui la sostitutizione deviene"" وقѧت صѧѧیرورة الاسѧѧتبدال فعѧѧالاً 
effecace" شریطة رضاء المحال علیھ، مثار : " مدني إیطالي الماثلة في١٤٠٦ أو عبارة المادة

  :انظر. جدل فقھي في إیطالیا
Anelli, Franco, "Cessione del contratto", Rivista Di diritto civile, No.4, 
P. 276. 

یر الѧذي یجعѧل مѧن     إلѧى التفѧس  (BENEDETTI, op. cit, p. 51 .……)ولقد خلѧص الѧبعض     
أي شѧѧریطة أن یرضѧѧي الطѧѧرف الآخѧѧر     "Purche l'altra parte vi conseantaعبѧѧارة 

 Quando l'altra parte"مثبتة لثلاثیة عقد الحوالة، خلافًا لما إذا كانت العبارة ھي " بالحوالة
vi consenta" لاف الثان    ". لما یرضى الطرف الآخر بالحوالة" أيѧى خѧى، علѧارة الأولѧة،  فالعبѧی

في عقد الحوالة، ولفقد ذكرت النسخة المصادق علیھا من قبل " شرطًا"تجعل رضاء المحال علیھ 
 مѧن مѧشروع القѧانون المѧدني لجمھوریѧة الأرجنتѧین مقتѧضیات مھمѧة         ٢٠٠١مجلس النواب لѧسنة     

 تحت عنوان موافقة لمحال علیھ ١٥٣٨تخص دور المحال علیھ في حوالة العقد، تضمنتھا المادة    
لا یرتѧب الانتقѧال أثѧراً بالنѧسبة للمحѧال علیѧھ مѧا لѧم یقѧدم ھѧذا الأخیѧر              : "نقѧرب معناھѧا كѧالآتي     التي  

 الأساس ذا تنفیذ فوري متضمنًا التزامات لا تتطلب أداءً شخصیًا –موافقتھ، باستثناء إذا كان العقد 
علیѧھ الأداء  من المحال علیھ، أو إذا كان مفعول العقد المنقول مѧن عقѧود المѧدة، وارتѧضى المحѧال       
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  :ار رضاء المحال علیھ دون أثراعتب:  رابعًا-٤١

ھنѧѧاك رأي لѧѧبعض الفقѧѧھ یجعѧѧل رضѧѧاء المحѧѧال علیѧѧھ غیѧѧر مجѧѧدٍ لإتمѧѧام حوالѧѧة           

، مغیبًا فیھ عنصر الأثر؛ سواء كان ھذا الأثر إبرائیًا، أو إلزامیًا؛ وسѧبب ذلѧك أن       )١(العقد

 فѧѧي إنѧѧشاء غایѧѧة الأطѧѧراف مѧѧن إبѧѧرامھم حوالѧѧة العقѧѧد لا تكمѧѧن لا فѧѧي إبѧѧراء المحیѧѧل، ولا  

ولكنھѧا تجعѧل مѧن ھѧذا الأخیѧر طرفѧًا فѧي         ،)٢(رابطة ملزمة بین المحѧال لѧھ والمحѧال علیѧھ          

  .)٣(اتفاق الحوالة
= 

المقدم من المحال لھ، أو إذا كان العقد المبѧرم بواسѧطة سѧند یتѧضمن كافѧة عناصѧره الخاصѧة قѧابلاً          
  .للانتقال یدویًا أو بواسطة التظھیر، وحصل الانتقال الیدوي أو التظھیر

ثرًا في  یمكن أن تكون الموافقة سابقة أو مزامنة أو لاحقة للحوالة، ولا تنتج الموافقة السابقة أ  -أ    
  .یعلم بھا مواجھة المحال علیھ، الذي یعد طرفًا في عقد الانتقال، ما لم تعلن الحوالة إلیھ أو

 لا تؤدي الموافقة إلى إبراء المحیل بتنفیذ الالتزامات الناتجѧة مѧن العقѧد الأساسѧي، مѧا لѧم یقبѧل             -ب
  .المحال علیھ صراحة ھذا الإبراء أو قدم إلیھ المحال لھ ضمانًا بالتنفیذ

  . إذا قدمت الموافقة بشأن انتقال عقد أصلي، اعتبرت مقدمة بشأن العقد التابع-ج
 إذا تعدد المحال علیھم، وجب تقدیم الموافقة من الجمیع، ومع ذلك تعد موافقة أحدھم كافیѧة إذا      -د

جاز فصل التزاماتھ الناتجة من العقد الأساس عن التزامات بقیة الملتѧزمین، وقѧدم المحѧال لѧھ       
  .نًا لتنفیذھمضما

(1) - Laurent Aynès, Op.Cit. No.228, p. 165 et no190, p. 137.  
(2) - Laurent Aynès, Op.Cit. No.228, pp. 165-166.  
(3) - Laurent Aynès, Op.Cit. No.7. 

انظѧر فѧي   . ویصور بعض الفقھ رضاء المحال علیھ تصویرًا یجعل منھ مكѧسبًا ھѧذا الأخیѧر صѧفة الطѧرف      
  :ذلك

- Christophe Jamin et Marc Billiau, Op.,Cit., No.1026 et s. spec, No.1047; 
No.670 et s, spec No.691. 

اعتبѧѧار حوالѧѧة العقѧѧد عملیѧѧة قانونیѧѧة ثلاثیѧѧة     : ویترتѧѧب عѧѧن ھѧѧذا الرضѧѧاء، بالتѧѧصویر الѧѧسابق نتیجتѧѧان     
  .الأشخاص، ونشوء عقد جدید بین المحال لھ والمحال علیھ

- Christophe Jamin et Marc Billiau, Op.,Cit.,P. 145. 
ویرد فقھ آخر ھذا التصویر، الذي یجعل من رضѧاء المحѧال علیѧھ منѧشئًا لعقѧد جدیѧد؛ لأنѧھ خطیѧر وغیѧر             
= 
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فمن وجھ أول، لیس صحیحًا أن یقال أن المحیل، وھو یحیل العقد إلى غیره كѧان       

یقصد إبراء ذمتھ مما یشغلھا مѧن التزامѧات تعاقدیѧة؛ لأن ھѧذا القѧصد كѧان یكѧون لѧھ مѧن             

: ة الاختیاریة، طالما أن الرضاء بالإقالة لازم أیضًا، ولكنھ یحیل العقد لعلتینطریق الإقال

 ولرغبتѧھ  لعجزه مطلقًا، ولسبب ما عن إدراك الغایة المتوخاة من إبرام العقد المحال بھ؛      

في تجنب إنھاء ھذا العقد، ثم إنھ لیس من الصحة في شيء أن یقال أن المحال لھ یتعھد 

بالحوالѧة؛ بغیѧة إبѧراء ذمѧة المحیѧل، وإنمѧا ینѧوي بوصѧفھ خلفѧًا لھѧذا الأخیѧر تحقیѧق ذات             

  .)١(الغایة التي قصد إلیھا المحیل من العقد المحال بھ

وي فѧѧي حوالѧѧة العقѧѧد؛ وجѧѧوده،   الѧѧذي یѧѧست–وبѧѧصرف النظѧѧر عѧѧن إبѧѧراء المحیѧѧل  

 فѧѧإن تحولѧѧًا یحѧѧدث فѧѧي صѧѧفة ھѧѧذا الأخیѧѧر، حیѧѧث یѧѧصیر بعѧѧد الحوالѧѧة مѧѧدینًا       )٢(-وعدمѧѧھ

احتیاطیًا بعد أن كان قبلھا مدینًا رئیسًا؛ وعلة فقدان المحیل ھذه الѧصفة الأخیѧرة راجعѧة         

، إلى كونھ قد تصرف في سبب التزامھ تصرفًا یعد واقعѧة تفѧرض علѧى الكافѧة بمѧن فѧیھم            

  .خصوصًا المحال علیھ

بѧصفتھ   وینتج عن ذلѧك أن المحیѧل لا یلتѧزم بѧشكل انفѧرادي ودون أداء مقابѧل إلا          

. )١(، یتجسد ضمانھ في التزام تعاقѧدي ناشѧئ مѧن ممارسѧة مكنѧة الحوالѧة ذاتھѧا           )٣(ضامنًا

= 
حاسم، أما كونھ خطیرًا لأنھ یفضي إلى زوال التأمینات المنشأة سابقًا لفائدة أو من طرف المحال علیھ،     

 وأما كونھ غیر حاسم فلأنھ یجعل دائمًا من موضѧوع الرضѧاء إبѧرام    فضلاً عن تغییر تاریخ وحدة العقد،     
عقد، ومن صاحبھ طرفًا متعاقدًا، والحال أن ثمة حالات یفرض فیھا القانون على شخص الرضѧاء بعقѧد      

  .دون صیرورتھ طرفًا متعاقدًا
  :انظر

- Laurent Aynès, Op.Cit. No.3 et 4. 
(1) - Laurent Aynès, Op.Cit. No.229, p.166.  
(2) - Laurent Aynès, Op.Cit. No.228, p. 165 et no190, p. 137.  
(3) - Laurent Aynès, Op.Cit. No.230, p. 167.  
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ومѧѧن وجѧѧھ ثѧѧان، إن حوالѧѧة العقѧѧد كحوالѧѧة الحѧѧق لا تنѧѧشئ أي التѧѧزام فѧѧي العلاقѧѧة مѧѧا بѧѧین   

 والمحال علیھ؛ لأن مصدر ھذه العلاقة یوجد فѧي العقѧد الأصѧلي الѧذي تنحѧصر          المحال لھ 

إلѧى  ) العقѧد الأصѧلي  (وظیفة عقد الحوالة بوصفھ ذا أثر ناقѧل، فѧي نقѧل العقѧد المحѧال بѧھ          

  .)٢(المحال لھ

والنتیجة التي یسعى ھذا الاتجاه  إلیھا ھي أن لا ضѧرورة لرضѧاء المحѧال علیѧھ،         

 قѧد انتفѧت،   - علتا الإبراء والإلѧزام -لعقد، ما دامت علة وجوبھولا جدوى منھ في حوالة ا     

  .)٣(موجب لھ وإلا جاء اشتراط وجوبھ، من باب التزید القانوني الذي لا

ونحن نمیل إلى اعتبار رضѧاء المحѧال علیѧھ دون أثѧر، ممѧا یجعѧل رضѧاء المحѧال          

ن ھѧذا الأثѧر إبرائیѧًا،    علیھ غیر مجدٍ لإتمام حوالة العقد، مغیبًا فیھ عنصر الأثر؛ سواء كا    
= 

(1) - Laurent Aynès, Op.Cit. No.231, pp. 167-168. 
عل مسئولیة ولقد ثار جدل في الفقھ الإیطالي حول تحدید طبیعة التزام المحیل بعد الحوالة؛ فمنھم من ج     

: ؛ حیѧث یقѧول  (CARRESI "F", op. cit, p. 98. s)المحیѧل مѧسئولیة احتیاطیѧة بطریѧق الرجѧوع      
  :وانظر أیضًا". إن ثبات الرابطة یفسر، من وجھة نظر بنیویة، كمسئولیة احتیاطیة بطریق الرجوع"

- Renato Clarizia, Op.Cit., p. 119. 
  :، انظرومنھم من جعلھا مسئولیة احتیاطیة تضامنیة

- CICALA (R), op. cit, p. 214 
أمѧا عѧن أسѧѧاس نѧشوء التѧѧزام المحیѧل؛ فمѧنھم مѧѧن رده إلѧى التѧѧزام قѧانوني لاحѧق، یѧѧستقل ویختلѧف عѧѧن           

  :انظر. الرابطة الأصلیة محل الحوالة
Renato Clarizia, Op.,Cit., p. 119; CARRESI (F), op. cit, p. 98. 

  : انظر"Contratto-base"ومنھم من أرجعھ إلى العقد الأساس 
- Andreoli Marcello, Op., Cit., pp. 58-59. 

  :انظر) ٢(
- Laurent Aynès, Op.Cit. No.233, p: 169; Art. Precite, no8, p. 2  

  :انظر) ٣(
- Laurent Aynès, Op.Cit. No.236, p. 170.  
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أو إلزامیًا؛ وسبب ذلك أن غایة الأطراف من إبѧرامھم حوالѧة العقѧد لا تكمѧن لا فѧي إبѧراء         

ولكنھѧا تجعѧل مѧن     ،)١(في إنشاء رابطة ملزمة بین المحال لѧھ والمحѧال علیѧھ     المحیل، ولا 

  .ھذا الأخیر طرفًا في اتفاق الحوالة

                                                             
(1) - Laurent Aynès, Op.Cit. No.228, pp. 165-166.  
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  المبحث الثاني
  آثار حوالة العقد

  

، فѧѧدورھا تبѧѧر حوالѧѧة العقѧѧد مѧѧن العملیѧѧات القانونیѧѧة ذات الأشѧѧخاص الثلاثѧѧة   تع-٤٢

یتمثل في نقل المركز العقѧدي الѧذي كѧان یتبѧوؤه المحیѧل وتحویلѧھ إلѧى المحѧال لѧھ،                  

  .فھي تجعل الالتزام منتجًا لآثاره في مواجھة أشخاص ثلاثة

یة المترتبة عن  الثلاث إن اكتساب الالتزام أثره المتعدي یفرض علینا ھذه العلاقة  

الحوالѧѧة؛ ممѧѧا یفѧѧرض علینѧѧا معالجѧѧة ھѧѧذه الآثѧѧار مѧѧن خѧѧلال علاقѧѧة المحیѧѧل بالمحѧѧال لѧѧھ،    

  .وعلاقة المحیل بالمحال علیھ، وعلاقة المحال لھ بالمحال علیھ

سبق أن رأینا أن حوالة العقѧد لا تعѧدو أن تكѧون اتفاقѧًا یحѧل بمقتѧضاه المحѧال لѧھ          

لیھ من التزامѧات، وفѧي العلاقѧة القانونیѧة القائمѧة      محل المحیل، فیما لھ من حقوق وما ع    

علاقة بین المحیل والمحال لھ، وعلاقѧة  : من قبل فحوالة العقد یتولد عنھا علاقات ثلاثیة     

بین المحال لھ والمحال علیھ، وعلاقة بین المحیل والمحال علیھ، ولندرس ھذه العلاقات   

  .الثلاث في ثلاثة مطالب على النحو الآتي

  العلاقة بین المحیل والمحال لھ: لأولالمطلب ا

  العلاقة بین المحال لھ والمحال علیھ: المطلب الثاني

  العلاقة بین المحیل والمحال علیھ: المطلب الثالث
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  المطلب الأول
  العلاقة بين المحيل والمحال له

  

ولѧذلك فѧإن نطѧاق مѧا ینѧشأ عنھѧا        ھذه العلاقة تنشأ مباشرة عن اتفاق الحوالة؛       -٤٣

واتفѧاق حوالѧѧة  . قѧوق والتزامѧات لكѧѧل مѧن الطѧرفین یتحѧدد وفقѧѧًا لھѧذا الاتفѧاق       مѧن ح 

. العقد ھو اتفاق ملزم للجانبین، یعتبر كل من الطرفین دائنً ومدینًا في نفس الوقت      

فالمحیل یتخلى عن حقوقھ الناشئة من العقد المحال بھ للمحال لھ فѧي مقابѧل تحمѧل          

  . عاتقھ من ھذا العقدھذا الأخیر بالالتزامات التي تقع على 

ھѧو الѧذي یتحѧول    "ویتضح مما سبق أننا نجد في حوالѧة العقѧد المحѧال بѧھ نفѧسھ         

إلى المحال لھ بجمیѧع مѧا یѧشتمل علیѧھ مѧن أركѧان وحقѧوق والتزامѧات وشѧروط دون أي                  

تحویر فیھا، ویحل المحال لھ محѧل المحیѧل فѧي كѧل ذلѧك، ویѧصبح ھѧو الطѧرف فѧي العقѧد                 

  .)١("المحال بھ

العقد لیست مجرد حوالة للحقوق والدیون في وقت واحد منظور إلѧى كѧل       فحوالة  

منھا على حدة، وإنما ھو عبѧارة عѧن حوالѧھ للرابطѧة العقدیѧة كاملѧة، وباعتبارھѧا وحѧدة                 

وھѧذا  . واحدة، أو بعبارة أخرى حوالة المركز العقدي في رابطة عقدیة موجودة مѧن قبѧل     

 فقѧѧصد -:موضѧѧوعیة فѧي نفѧѧس الوقѧѧت التحلیѧل یѧѧستند إلѧѧى مبѧررات شخѧѧصیة، ومبѧѧررات   

المتعاقدین في اتفاق الحوالة لا یرمي إلى الفصل بین الجانب الإیجابي والجانѧب الѧسلبي         

كمѧا أن محѧل   . في العقد، وإنما على العكس یھدف إلى التنازل عنھمѧا معѧًا كوحѧدة واحѧدة       

أكثѧر  حوالة العقد لیس مجرد المجموع الحسابي بѧین الحقѧوق والѧدیون، وإنمѧا ھѧو شѧئ               

                                                             
  . وما بعدھا٦٨٦ ص ٤٥٦ن ھذا المعنى؛ السنھوري، المرجع السابق، فقرة قریب م) ١(
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فالعقѧد المحѧال بѧھ    . في الرابطѧة العقدیѧة الموجѧودة    " صفة المتعاقد "من ذلك، إنھ حوالة     

وفѧي العقѧود الملزمѧة للجѧانبین یكѧون كѧل طѧرف فیھѧا دائنѧًا          . في ذاتھ عقد ملزم للجѧانبین    

ومѧѧدینًا فѧѧي نفѧѧس الوقѧѧت، كمѧѧا أنѧѧھ ینѧѧشأ عѧѧن ھѧѧذه العقѧѧود حقѧѧوق والتزامѧѧات متقابلѧѧة          

كون وحدة واحدة؛ حیث إن ھذه العناصر، وتلك الآثار غیر قابلة ومتداخلة، وھذه وتلك ت   

  .للانقسام

  ومѧѧѧا یعѧѧѧزز ھѧѧѧذا التحلیѧѧѧل تطѧѧѧور فكѧѧѧرة الالتѧѧѧزام ذاتھѧѧѧا، فلѧѧѧم یعѧѧѧد الالتѧѧѧزام مجѧѧѧرد  

وإنمѧا أصѧبح أیѧضًا قیمѧة مالیѧة، وعنѧصرًا مѧن عناصѧر         . رابطة شخѧصیة محѧضة فحѧسب      

   قیمѧѧѧة - بعѧѧѧد تطѧѧѧور طویѧѧѧل  وذلѧѧѧك-وھѧѧѧذا یعنѧѧѧي أن العقѧѧѧد ذاتѧѧѧھ أصѧѧѧبح  . الذمѧѧѧة المالیѧѧѧة 

مالیѧѧة، وقیمѧѧة اقتѧѧصادیة قابلѧѧة أیѧѧضًا للانتقѧѧال مثلѧѧھ مثѧѧل أي عنѧѧصر مѧѧن عناصѧѧر الذمѧѧة     

  .)١(المالیة

 لیست مجرد حوالة للحقوق والدیون في وقت - كما سبق وأن بیینا  -فحوالة العقد 

 Lesواحد، وإنما ھو شيء أكثر من ذلك؛ حیث یتضمن أیضًا انتقال الحقوق الترخیصیة 

droits potestatifs .         بѧا المناسѧذ مكانھѧم تأخѧصیة لѧوق الترخیѧرة الحقѧت فكѧوإن كان

بعѧѧد فѧѧي القѧѧانون الوضѧѧعي الفرنѧѧسي والمѧѧصري، إلا أنھѧѧا موجѧѧودة فѧѧي شѧѧكل تطبیقѧѧات       

  . )٢(متناثرة في القانون الوضعى

                                                             
(1)Christian Larroumet, Op.Cit. No.103. pp 244-246.  
(2)Louis Boyer, "Les promesses synallagmatiques de vente", RTD Civ., 

1949, p. 26, No. 27; Rep. civ: 2e ed: 1971. vo Con-trats et Conventions 
no 127; Ch. Lapp, Op.Cit. No, 20 et 29-32;1. 

؛ حیѧث إنѧھ یѧشیر    ٩٢، ص٢٩، فقѧرة  ١٩٧٧ الملكیة والإیجار  –وانظر أحمد سلامة، القانون الزراعي      
 Un droitإلى أن الحق في توفیق أوضاع الأسرة طبقًا لقوانین الإصلاح الزراعي یعتبر حقًا ترخیصیًا 

Formateur ٣٥٧، ص١٩ف، س.م.، م٢٢/٢/١٩٦٨ وانظر نقض مدني في.  
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ومھѧد فكѧѧرة الحقѧѧوق الترخیѧѧصیة ھѧѧو القѧانون الألمѧѧاني والقѧѧانون الإیطѧѧالي، وقѧѧد    

 Les droitsالقѧѧѧانون السویѧѧѧسري مѧѧѧع بعѧѧѧض الѧѧѧتحفظ، وتحѧѧѧت اسѧѧѧم  انتقلѧѧѧت إلѧѧѧى 

formateurs)١(.  

ولإلقاء نظرة سریعة على فكرة الحقوق الترخیصیة، نرجع إلѧى بعѧض تطبیقاتھѧا     

 Lesفنجѧѧد أن ھنѧѧاك الحقѧѧوق الترخیѧѧصیة الذاتیѧѧة أو المѧѧستقلة  : فѧѧي القѧѧانون الوضѧѧعي

droits potestatifs autonomes لѧة  : ، مثѧلان الرغبѧى     إعѧد، وإلѧد بالتعاقѧي الوعѧف 

 Les droits po-testatifsجانѧѧب ذلѧѧѧك ھنѧѧѧاك الحقѧѧѧوق الترخیѧѧصیة المѧѧѧساعدة   

auxiliares       قѧѧدة، وحѧددة المѧѧر محѧود غیѧردة للعقѧѧالإرادة المنفѧاء بѧѧق الإنھѧا حѧومثلھ ،

طلب إبطال العقد لعیѧب مѧن عیѧوب الإرادة أو لѧنقص الأھلیѧة، أو حѧق طلѧب الفѧسخ لعѧدم             

لتزاماتѧѧھ، أو حѧѧق إعѧѧذار المتعاقѧѧد، أو حѧѧق اختیѧѧار محѧѧل الوفѧѧاء فѧѧي          تنفیѧѧذ المتعاقѧѧد لا  

  .الالتزامات التخییریة

 ویمكن القول بصفة عامѧة أن الحقѧوق الترخیѧصیة ھѧي الحقѧوق التѧي تѧسمح          -٤٤
وینѧѧشأ عنھѧѧا مركѧѧز قѧѧانوني منѧѧشئ    لأصѧѧحابھا باسѧѧتعمالھا بѧѧإرادتھم المنفѧѧردة،   

أما بالنѧسبة للحقѧوق الترخیѧصیة    . یةوھذه الحقوق لھا قیمة مال. لحقوق والتزامات 

  المѧѧѧѧساعدة فإنھѧѧѧѧا تѧѧѧѧرتبط بمركѧѧѧѧز عقѧѧѧѧدي معѧѧѧѧین أكثѧѧѧѧر مѧѧѧѧن ارتباطھѧѧѧѧا بѧѧѧѧشخص     

  معѧѧѧѧین، ویترتѧѧѧѧب علѧѧѧѧى ذلѧѧѧѧك أنھѧѧѧѧѧا تنتقѧѧѧѧل بالتبعیѧѧѧѧة لانتقѧѧѧѧال المركѧѧѧѧز العقѧѧѧѧѧدي         

  .المرتبطة بھ

، ففѧي  )عقد عمل مثلѧًا (والمثل الواضح على ذلك ھو حوالة عقد غیر محدد المدة   

جѧد أن القѧانون یخѧول لمѧن تعاقѧد لمѧدة غیѧر محѧددة، سѧلطة إنھѧاء العقѧد             مثل ھذا العقѧد ن    

                                                             
(1)P. Engel, "Traité des obligations en droit suisse", Revue  

internationale de droit comparé, Paris,  Année 1974, pp. 31-34. 
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وھѧذا المتعاقѧد یѧѧستعمل ھѧذا الحѧق كلمѧا وجѧѧد أن العقѧد لѧم یعѧد یحقѧѧق         . بѧالإرادة المنفѧردة  

ومركز ھذا المتعاقد یمكنھ مѧن اسѧتعمال ھѧذا الحѧق لأنѧھ ھѧو الѧذي یѧستطیع أن          . مصالحھ

ھ أم لا، أي تقدیر ما یعود علیѧھ مѧن نفѧع ومѧا     یقدر ما إذا كان العقد ما زال یحقق مصالح   

یلحقѧѧھ مѧѧن خѧѧسارة؛ ولھѧѧذا لنѧѧا أن نتѧѧساءل عѧѧن الفائѧѧدة التѧѧي یمكѧѧن أن یجنیھѧѧا شѧѧخص      

أجنبي، لیس طرفًا في العقد، عندما یطلѧب إنھѧاء ھѧذا العقѧد؟ كمѧا أن انتقѧال حѧق الإنھѧاء           

أي داعٍ لوضѧع  لیس لھ أي معنى عندما یكون ھنѧاك حوالѧة فقѧط؛ لأن المحѧال لѧھ لا یѧرى        

یمكن أن یطلب الإنھاء وإلا رجع  كما أن المحیل لا. حد لمركز لا یمثل إلا فائدة محضة لھ 

ولذلك لا تبدو مصلحة المحال لھ، في حوالة العقد واضحة في . علیھ المحال لھ بالضمان   

إنھاء العقد إلا إذا كان قد وضع في نفس مركز المحیل، أي یوجد تحویل للمركز العقѧدي        

  .تھ، بما یتضمنھ من حقوق والتزاماتذا

ویترتب على ذلك أن حѧق طلѧب إنھѧاء العقѧد غیѧر محѧدد المѧدة؛ كحѧق ترخیѧصي،             

نقلھ مع مجرد حوالѧة   ینتقل مع المركز العقدي، مع العقد بینما لا یمكن نقلھ استقلالاً، أو 

  .الحق

  :التزامات المحیل:  أولاً-٤٥

مین أساسѧѧیین؛ الالتѧѧزام بالѧѧضمان، تنѧѧشئ حوالѧѧة العقѧѧد علѧѧى عѧѧاتق المحیѧѧل التѧѧزا 

  :والالتزام بالتسلیم

بالنѧѧسبة للالتѧѧزام بالѧѧضمان، فѧѧإن المحیѧѧѧل لا یѧѧضمن إلا وجѧѧود العقѧѧد وصѧѧѧحتھ،        

وعلѧى ذلѧك فѧإذا كانѧت ھѧذه      . وقابلیتھ للحوالة، وبѧصفة خاصѧة مѧا ینѧشأ عنѧھ مѧن حقѧوق         

طالبѧѧة الحقѧѧوق قѧѧد انقѧѧضت لأي سѧѧبب مѧѧن أسѧѧباب الانقѧѧضاء، أو أنھѧѧا زالѧѧت نتیجѧѧة الم       
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بالفسخ، أو أنھا قد شѧلت نتیجѧة الѧدفع بѧالبطلان أو الإبطѧال، فѧإن المحیѧل یكѧون ضѧامنًا،            

  .)١(فالمتنازل لا ینقل إلى المحال لھ من حقوق أكثر مما ھو ثابت لھ

وعلى العكس من ذلك، فإن المحیل لا یضمن للمحال لھ یسار المحال علیھ، ما لم     

محیل لا یمتد لیشمل ضمان تنفیѧذ العقѧد المحѧال    كما أن ضمان ال . یتفق على ذلك صراحة   

وعلى ذلك فإن المحیل یستحق المقابل المتفق علیھ في اتفاق . بھ من جانب المحال علیھ

حوالة العقد حتى لو لم یقم المحال علیھ بتنفیذ العقد المحال بھ، كما أن المحیل لا یضمن 

علیѧھ ملتزمѧًاً طبقѧًاً للعقѧد المحѧال      وإذا كان المحѧال  . للمحال لھ التعرض الصادر من الغیر 

  .بھ بتسلیم شيء معین فإن المحیل لا یلتزم بضمان العیوب الخفیة في ھذا الشيء

ویمكن الاتفاق على تشدید التѧزام المحیѧل بالѧضمان أو تخفیفѧھ؛ ولѧذلك یمكѧن أن               

 یتفق على أن یضمن المحیل لیس فقط یسار المتنازل لدیھ، وإنما یضمن أیضًا تنفیذ ھذا    

وعلѧى العكѧس یمكѧن للمحیѧل أن یخفѧف مѧن التزامѧھ بالѧضمان؛          . الأخیر للعقد المحѧال بѧھ     

فѧي حѧالتي الغѧش والخطѧأ      بالاتفاق على إعفائھ حتى من ضمان وجود العقد وصحتھ، إلا  

الجسیم، وإن كان یجوز لھ أن یتفق على إعفائھ من ھذا الالتزام حتѧى فѧي حѧالتي الغѧش             

     ѧѧن أشѧع مѧذي یقѧسیم الѧأ الجѧزام     والخطѧذ الالتѧي تنفیѧستخدمھم فѧر م(خاص یѧѧ٢١٧/٢انظ 

  ).مدني مصري

ومضمون التزام المحیل بالضمان على ھѧذا النحѧو یكѧشف الفѧرق الجѧوھري بѧین           

  .التنازل عن العقد والبیع

أما بالنسبة للالتزام بالتسلیم، فإن المحیل یلتѧزم بѧأن یѧسلم العقѧد المحѧال بѧھ إلѧى            

 في مواجھة المحال لھ إذا كانѧت الحقѧوق التѧي انتقلѧت     ویعتبر المحیل مسئولاً . المحال لھ 

                                                             
  .١٧٣ نبیل إبراھیم سعد، المرجع السابق، ص)١(
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فعلاً إلى ھѧذا الأخیѧر لا یتفѧق نطاقھѧا مѧع مѧا ھѧو متفѧق علیѧھ، أو إذا كانѧت الأعبѧاء التѧي                   

  .انتقلت إلى المحال لھ أشد مما كان یعتقد في اضطلاعھ بھا طبقًا للعقد المحال بھ

تنفیѧذ یكفѧي لفѧسخ اتفѧاق     والقاضي یقدر في مثل ھذه الحѧالات مѧا إذا كѧان عѧدم ال         

  .)١(حوالة العقد من عدمھ، أو إذا كان ھناك محل للتعویض من عدمھ

كمѧا یجѧѧب علѧى المحیѧѧل أن یعطѧѧي المحѧال لѧѧھ كافѧة المѧѧستندات والأوراق اللازمѧѧة     

وھѧذا  . لإثبات العقد المحال بھ أو التي تخول لѧھ ممارسѧة حقѧوق الناشѧئة عѧن ھѧذا العقѧد               

  .براءة ذمة المحیل كلیة في مواجھة المحال علیھالأمر لا یصدق إلا في حالة 

  :التزامات المحال لھ:  ثانیاً-٤٦

ولمѧѧا كѧѧان محѧѧل حوالѧѧة العقѧѧد ھѧѧو الرابطѧѧة العقدیѧѧة، بمѧѧا تتѧѧضمنھ مѧѧن حقѧѧوق            

والتزامات بین المحیل والمحال علیھ، ومن نتائج حوالة العقد إلى حلول المحال لѧھ فیھѧا       

زم المحѧال لѧѧھ بالالتزامѧات التѧѧي كانѧت تقѧѧع علѧѧى    محѧل المحیѧѧل، فإنѧھ بطبیعѧѧة الحѧال سѧѧیلت   

جملة القول إن المحال لھ یلتزم بمقتѧضى حوالѧة   . عاتق المحیل في مواجھة المحال علیھ  

العقد أن یدفع مقابل ھذه الحوالة، إذا كانѧت حوالѧة العقѧد بمقابѧل، بالإضѧافة إلѧى التزامѧھ          

ان یلتزم بھا المحیѧل فѧي مواجھѧة    بكافة الالتزامات الناشئة عن العقد المحال بھ، والتي ك   

  .المحال علیھ

 بѧѧدفع مѧѧا كѧѧان مѧѧستحقًاً علѧѧى  -فѧѧي العقѧѧود المѧѧستمرة -لكѧѧن ھѧѧل یلتѧѧزم المحѧѧال لѧѧھ  

المحیل عن الفترة السابقة على حوالة العقد، والذي لم یقѧم بالوفѧاء بѧھ؟ فѧي الحقیقѧة إن        

بتѧѧداء مѧن تѧѧاریخ   إلا عѧѧن الالتزامѧات التѧѧي تѧستحق ا  -كقاعѧѧدة عامѧة -المحѧال لѧѧھ لا یلتѧزم   

حوالة العقد، ھذا ما لم یوجد اتفاق علѧى خلافѧھ، فѧإذا اضѧطر المحѧال لѧھ إلѧى الوفѧاء بمѧا            

                                                             
  .١٧٣نبیل إبراھیم سعد، المرجع السابق، ص: قریب من ھذا المعنى) ١(
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كان مستحقًاً علѧى المحیѧل عѧن الفتѧرة الѧسابقة علѧى حوالѧة العقѧد؛ وذلѧك نتیجѧة لالتجѧاء              

 المحال علیھ للدفع بعدم التنفیذ، فإنھ یكون لھ أن یرجع بما وفاه عن المحیل؛ وذلك طبقاً   

لم یكن قد برأت ذمتھ في  لقواعد دفع غیر المستحق، ما لم یكن ضامنًا لھ في التنفیذ، أو      

  .مواجھة المتنازل لدیھ

  المطلب الثاني
  العلاقة بين المحال له والمحال عليه

  

 سبق أن رأینا أن حوالة العقѧد اتفѧاق یحѧل بمقتѧضاه المحѧال لѧھ محѧل المحیѧل          -٤٧
بمѧѧѧا تتѧѧѧضمنھ ھѧѧѧذه الرابطѧѧѧة مѧѧѧن حقѧѧѧوق  وفѧѧѧي رابطѧѧѧة عقدیѧѧѧة قائمѧѧѧة مѧѧѧن قبѧѧѧل، 

فالمحال لھ یحѧل محѧل المحیѧل، فیمѧا لѧھ مѧن مركѧز عقѧدي، وفѧي صѧفتھ                . والتزامات

فالعقد المحال بѧھ نفѧسھ ھѧو الѧذي یخѧول إلѧى المحѧال لѧھ بجمیѧع مѧا یѧشمل                  . العقدیة

   ".)١(.."علیھ من أركان وحقوق والتزامات وشروط دون تحویر فیھا

المحیѧل دائنѧًا للمحѧال علیѧھ ولا مѧدینًا لѧھ، فاختفѧت بѧذلك         وبعد حوالة العقد لم یعد    

وسѧاطتھ بѧѧین المحѧال علیѧѧھ والمحѧال لѧѧھ، وأصѧѧبحت العلاقѧة بѧѧین ھѧذین الأخیѧѧرین علاقѧѧة       

" المحیѧل "مباشرة، وعلى ذلك تكون حوالة العقد وحѧدھا كافیѧة لحلѧول المحѧال لѧھ محѧل         

 فتنتقѧل الحقѧوق مѧن ذمѧة     في جمیع الحقوق والالتزامѧات الناشѧئة عѧن العقѧد المحѧال بѧھ،           

  .)٢(المحیل، وتبرأ ذمتھ من الالتزامات

                                                             
  . ٦٩٨، ص٤٦٧، فقرة ١، مج ٦عبد الرزاق السنھوري، المرجع السابق، ج ) ١(
  . ٧١٥، ص٤٧٦عبد الرزاق السنھوري، المرجع السابق، فقرة ) ٢(
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  وعلѧѧѧى ذلѧѧѧك فإنѧѧѧھ نتیجѧѧѧة لحوالѧѧѧة العقѧѧѧد تقѧѧѧوم علاقѧѧѧة مباشѧѧѧرة بѧѧѧین المحѧѧѧال            

  علیѧѧѧھ والمحѧѧѧال لѧѧѧھ، بموجبھѧѧѧا یѧѧѧستطیع المحѧѧѧال علیѧѧѧھ أن یطالѧѧѧب المحѧѧѧال لѧѧѧھ بجمیѧѧѧع      

      ѧѧѧѧع حقѧѧѧھ بجمیѧѧѧѧال علیѧѧѧب المحѧѧѧھ أن یطالѧѧѧѧال لѧѧѧستطیع المحѧѧѧѧل، ویѧѧѧات المحیѧѧѧوق التزام  

المحیѧѧѧѧل، فیكѧѧѧѧون لكѧѧѧѧل منھمѧѧѧѧا أن یرفѧѧѧѧع دعѧѧѧѧوى علѧѧѧѧى الآخѧѧѧѧر، ویختفѧѧѧѧي مѧѧѧѧن بینھمѧѧѧѧا  

  .)١(كوسیط المحیل

ویترتب على ذلك أن المحال علیھ أن یتمسك قبل المحال لھ بالدفوع التي كان لѧھ    

أن یتمѧسك بھѧا قبѧѧل المحیѧل وقѧѧت نفѧاذ حوالѧѧة العقѧد فѧي حقѧѧھ، كمѧا یجѧѧوز لѧھ أن یتمѧѧسك         

لة العقد، ومن ثم یجوز للمحѧال علیѧھ أن یѧدفع رجѧوع المحѧال       بالدفوع المستمدة من حوا   

لھ علیھ ببطلان عقد الحوالة، أو بعدم نفاذ ھذا العقد في حقھ؛ لأنھ أخل بѧشرط مѧانع فѧي        

وسنحاول في ھذه الفقرة التركیز على علاقة المحѧال لѧھ بالمحѧال علیѧھ         . العقد المحال بھ  

  .قبل أحدھما في مواجھة الآخرفي ما یخص الدفوع التي یجوز التمسك بھا من 

 المѧѧشرع الفرنѧѧسي للمحѧѧال لѧѧھ أن یحѧѧتج قبѧѧل المحѧѧال علیѧѧھ بالѧѧدفوع       أجѧѧازوقѧѧد 

الملازمѧѧѧة للالتѧѧѧزام؛ كѧѧѧالبطلان، والѧѧѧدفع بعѧѧѧدم التنفیѧѧѧذ، والفѧѧѧسخ، أو مقاصѧѧѧة الѧѧѧدیون         

  .)٢(المترابطة، ولا یجوز لھ الاحتجاج قبلھ بالدفوع الخاصة بالمحیل

                                                             
وانظѧر نقѧض مѧدني رقѧم     . ٧٢٦، ٧٢٥ ص٤٨٣، فقѧرة  ١، مج ٦السنھوري، المرجع الأسبق، ج     ) ١(

  . ٥٥٦، ص٢٧ مجموعة أحكام النقض، س٣/٣/١٩٧٦ بتاریخ ١٣٨٠
  : من القانون المدني الفرنسي٢-١٢١٦نص المادة ) ٢(

"Le cessionnaire peut opposer au cédé les exceptions inhérentes à la dette, 
telles que la nullité, l’exception d’inexécution, la résolution ou la 
compensation de dettes connexes. Il ne peut lui opposer les exceptions 
personnelles au cédant". 
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  :)١(لیھدفوع المحال ع:  أولًا-٤٨

  : دفوع المحال علیھ المستمدة من العقد المحال بھ-١

 یجѧѧوز للمحѧѧال علیѧѧھ أن یتمѧѧسك قبѧѧل المحѧѧال لѧѧھ بالѧѧدفوع التѧѧي كѧѧان یѧѧستطیع    -٤٩
وھѧذه الѧدفوع   التمسك بھا في مواجھة المحیل وقت إعلان الحوالة أو قبولھѧا،    

یѧѧل،  یمكѧѧن إجمالھѧѧا فѧѧي الѧѧدفوع التѧѧي ترجѧѧع الѧѧى انقѧѧضاء الحѧѧق الѧѧذي كѧѧان للمح          

  .فسخھ بطلانھ، أو أو

وعلیѧѧھ فیجѧѧوز للمحѧѧال علیѧѧھ أن یتمѧѧسك قبѧѧل المحѧѧال لѧѧھ بانتھѧѧاء المركѧѧز العقѧѧدي  

الذي كان للمحیل قبل إبرام الحوالة، وھناك أیضًا دفѧوع ترجѧع إلѧى بطѧلان العقѧد المحѧال           

بھ أو إلى انفساخھ؛ كأن یكون المركز العقدي المراد نقلھ مصدره عقد باطل، أو مصدره 

فھѧذه  . معلق على شرط واقف لم یتحقق، أو معلق على شرط فاسѧخ وتحقѧق الѧشرط    عقد  

  .الدفوع یجوز التمسك بھا في مواجھة المحال لھ

  : دفوع المحال علیھ المستمدة من عقد الحوالة-٢

 لایستطیع المحال علیھ أن یتمسك بالدفوع التي ترجع إلى عقد الحوالة ذاتھ،    -٥٠
د الحوالѧѧة باطلѧѧًا فѧѧإن المحѧѧال علیѧѧھ یمكنѧѧھ التمѧѧسك  فѧѧإذا كѧѧان عقѧѧفѧѧي كѧѧل الأحѧѧوال، 

بالبطلان في مواجھة المحیل والمحال لھ، أما إذا كان عقد الحوالة قابلًا للإبطѧال أو        

الفسخ لمصلحة المحیل فإن المحѧال علیѧھ لا یمكنѧھ التمѧسك بالإبطѧال أو الفѧسخ مѧا                

   .دام ھذان الجزآن مقررین لفائدة المحیل

                                                             
  : من القانون المدني الفرنسي٢-١٢١٦نص المادة ) ١(

" Le cédé peut opposer au cessionnaire toutes les exceptions qu’il aurait pu 
opposer au cédant". 
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  :لمحال لھدفوع ا:  ثانیًا-٥١

ما دام المحال لھ یحل محل المحیل فѧي مركѧزه العقѧدي، فإنѧھ یѧستطیع أن یتمѧسك        

في مواجھة المحال علیھ بكافة الدفوع التѧي كانѧت قѧد نѧشأت لفائѧدة المحیѧل ضѧد المحѧال           

علیھ؛ بسبب عیب من العیوب التي شابت العقد المحال بھ، وتأسیسًا على ما سبق یمكن      

فة وسائل الدفاع التي كانت فاعلة قبل إجѧراء الحوالѧة فѧي علاقѧة     للمحال لھ الاحتجاج بكا 

المحیѧѧل بالمحѧѧال علیѧѧھ؛ بحیѧѧث یحѧѧق لѧѧھ أن یحѧѧتج قبѧѧل المحѧѧال علیѧѧھ بالѧѧدفوع الملازمѧѧة      

مقاصѧѧة الѧѧدیون المترابطѧѧة، ولا   للالتѧѧزام؛ كѧѧالبطلان، والѧѧدفع بعѧѧدم التنفیѧѧذ، والفѧѧسخ، أو  

  .لیجوز لھ الاحتجاج قبلھ بالدفوع الخاصة بالمحی

  

  المطلب الثالث
  العلاقة بين المحيل والمحال عليه

  

 إن العلاقة بین المحیل والمحال علیھ تعتبر من أھم العلامات الممیزة لحوالѧة العقѧد         -٥٢

الملزم للجانبین؛ وذلك لأنھا تثیر العدید من المشاكل الأساسیة لحوالة العقد، والتي 

ه المشاكل ھي معرفѧة مѧا إذا كѧان    ومن أھم ھذ  . تركزت حولھا الكثیر من المناقشات    

یترتѧب علѧى حوالѧة العقѧد بѧراءة ذمѧة المحیѧѧل مѧن التزاماتѧھ، ومѧن ثѧم خروجѧھ مѧѧن            

الرابطة العقدیة القائمة، والتي حل فیھا محلھ المحال لھ في مواجھة المحال علیѧھ،     

أم أنھ یبقى ملتزماً في مواجھة المحال علیھ إلى جانب المحال لھ؟ وإذا بقي ملتزمًا     

الرغم من حوالة العقد، فما ھو مركزه القانوني؟ ھل یعتبر مدینًاً أصلیًاً مع المحال      ب

لھ، أم أنھ یعتبر مجرد مدینًاً احتیاطیًاً، ام أنھ یعتبر مجرد ملتزم بضمان التنفیذ مѧن     

  قبل المحال لھ؟ 
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وقد سبق أن عرضنا لھذه المشاكل تفصیلاً، والآن نعرض لھا في حدود مѧا یلѧزم       

 . مدى العلاقة بین المحیل والمحال علیھلمعرفة 

أعتقد أن حوالة العقد لا تثیر أدنى مشكلة، وبصفة خاصة في العلاقة بین المحیل  

  .والمحال علیھ

وتتمثѧѧل العلاقѧѧة فѧѧي أن تѧѧتم الحوالѧѧة فیمѧѧا بѧѧین المحیѧѧل والمحѧѧال لѧѧھ، ثѧѧم یقبلѧѧھ          

ین المحال لھ والمحال یوافق علیھ المحال علیھ، في ھذه الحالة تنشأ علاقة مباشرة ب         أو

علیѧھ، وتبѧرأ ذمѧة المحیѧل مѧѧن جمیѧع التزاماتѧھ، ویخѧرج بالتѧѧالي مѧن ھѧذه العلاقѧة، التѧѧي           

المحال لѧھ والمحѧال علیѧھ، حیѧث یѧتم حلѧول المحѧال لѧھ محѧل المحیѧل فѧي             : یصبح طرفاھا 

ففѧي  . جمیع ما لھ من حقوق وما علیھ من التزامات، وبѧراءة ذمѧة المحیѧل مѧن التزاماتѧھ      

الة یستمر العقد المحال بھ مع المحال لھ، أما المحیل فیخرج كلیة من ھذا العقد،     ھذه الح 

  .والمحیل علیھ لم یبق لھ سوى المحال لھ

في فرنسا یرى بعض الفقھاء أن مجرد حوالѧة العقѧد ینѧشئ علاقѧة مباشѧرة بقѧوة         

حوالة،  علیھ، ودون حاجة إلى قبول المحال علیھ لھذه الوالمحالالقانون بین المحال لھ     

  .)١(بشرط الإعلام بھ

؛ حیѧث یقѧرر   ذلѧك بل إننا نجد في مصر من الفقھاء من یذھب إلى رأي قریب مѧن     

ھؤلاء الفقھاء أنھ في حالة عدم وجود شرط مѧانع فѧي العقѧد المحѧال بѧھ، فѧإن ھѧذا یعنѧي               

قبول المحال علیھ سلفًت لحوالة العقد، ویترتѧب علѧى ذلѧك نتیجѧة فѧي غایѧة الأھمیѧة أنѧھ                 

                                                             
(1)  Christian Larroumet, Op.Cit., No.110,. et 125 p. 290 et s.  
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حوالѧة العقѧد فѧإن حقѧѧوق المحیѧل تنتقѧل إلѧى المحѧال لѧѧھ مѧن وقѧت إخطѧار المحѧѧال           بمجѧرد  

  . )١(علیھ

  وأیѧѧѧًاً كѧѧѧان الأمѧѧѧر فѧѧѧي خѧѧѧصوص وقѧѧѧت قیѧѧѧام العلاقѧѧѧة المباشѧѧѧرة بѧѧѧین المحѧѧѧال لѧѧѧھ   

  والمحѧѧѧال علیѧѧѧھ، ووقѧѧѧت بѧѧѧراءة ذمѧѧѧة المحیѧѧѧل مѧѧѧن التزاماتѧѧѧھ، فѧѧѧإن المѧѧѧستقر علیѧѧѧھ فѧѧѧي   

لة الحق وحوالѧة الѧدین فѧي حѧق المحѧال      مصر أن حوالة العقد  تتحقق من وقت نفاذ حوا        

  .)٢(علیھ

                                                             
 ومع ذلك قѧارن فقѧرة   ٦٦٣ ص٤٥٣، فقرة ١، مج ٦ الرزاق السنھوري، المرجع السابق، ج   عبد) ١(

  .٣، وھامش ٧١١ ص٤٧٥
 ٤٧٦، وفقرة ٦٦٣ ص٤٥٣، المجلد الأول، فقرة ٦عبد الرزاق السنھوري، المرجع السابق، جزء) ٢(

قѧѧد ، العقѧود المѧسماة، المجلѧѧد الثѧاني، ع   ٣ سѧلیمان مѧرقس، شѧѧرح القѧانون المѧدني، جѧѧزء    ٧١٥ص
، منѧѧصور مѧѧصطفى منѧѧصور، مѧѧذكرات فѧѧي ٥٩٤ ص ٢٥٨، وفقѧѧرة ٥٣٧ ص٢٤٠الإیجѧار، فقѧѧرة  

 ٥٧٩ ص٢٢٦، فقرة ١٩٥٧-١٩٥٦القانون المدني، العقود المسماة، البیع والمقایضة والإیجار،
  . ٥٨٠ ص٢٢٦وما بعدھا، فقرة 
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  الخاتمــة
  

  .في نھایة بحثنا لموضوع حوالة العقد، نخلص إلى عدة نتائج ومقترحات

  : أھم نتائج البحث-أولاً

لم یتطرق المشرع المصري إلى حوالة العقد، وإن كان ھناك الكثیر مѧن التطبیقѧات      -١

ى عكѧѧس مѧѧا سѧѧار علیѧѧھ المѧѧشرع وعلѧѧ. القѧѧضائیة للقѧѧضاء المѧѧصري لھѧѧذا المѧѧصطلح

 مѧن  ١٢١٦المصري نجد المشرع الفرنسي قѧد نظѧم أحكѧام حوالѧة العقѧد فѧي المѧادة                

، والѧѧѧذي نѧѧشر بالجریѧѧѧدة الرسѧѧѧمیة للجمھوریѧѧѧة  ٢٠١٦ لѧѧѧسنة ١٣١المرسѧѧوم رقѧѧѧم  

 .١/١٠/٢٠١٦، وأصبح نافذًا اعتبارًا من ١٠/٢٠٢٠١٦الفرنسیة، بتاریخ

ة؛ حیѧѧѧث لѧѧѧم یѧѧѧدخل الإطѧѧѧار القѧѧѧانوني  یعتبѧѧѧر اصѧѧѧطلاح حوالѧѧѧة العقѧѧѧد حѧѧѧدیث النѧѧѧشأ  -٢

مؤخرًا، على خلاف مصطلح حوالة الحق، وحوالة الدین، وتبعًا لذلك لم یتعѧرض         إلا

المشرع المصري ولا المشرع المغربي ولا المشرع الفرنسي لتعریف حوالѧة العقѧد،    

 .٢٠١٦ لسنة ١٣١لا سیما في قانون الجمھوریة الفرنسیة 

تتناول حوالة العقد إلا عرضѧًا، وذلѧك مѧن خѧلال بعѧض      الساحة القانونیة العربیة لم     -٣

الأعمال الفقھیة العامة، تبنى الفقھ العربي نظریѧة تفكیѧك الحوالѧة إلѧى حوالѧة الѧدین          

حوالة مجموعة الحقوق  وحوالة الحق؛ وذلك بتأكیده على أن حوالة العقد لیست إلا      

 .ه الدراسةلا نقصده بھذ والالتزامات الناشئة عن ھذا العقد، وھذا ھو ما

عقѧد  : "توصلنا من خلال ھѧذا البحѧث إلѧى تعریѧف مختѧار لحوالѧة العقѧد، علѧى أنھѧا           -٤

أن یحیѧل مركѧزه العقѧدي القابѧѧل    " المحیѧل "موحѧد، یحѧق بمقتѧضاه لأحѧد المتعاقѧѧدین     

، والذي یشترط كي یكون العقد مبرئًا لذمة "المحال لھ"للحوالة إلى أحد الأشخاص    

 ".المحال علیھ"ر المحیل أن یقبلھ المتعاقد الآخ
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قدیمًاً كان الالتزام لا یقبل الانتقال، حتѧى فѧي جانبѧھ الإیجѧابي؛ لأنѧھ كѧان ینظѧر إلیѧھ            -٥

على أنھ لیس إلا رابطة بین شخصین، أما الیوم فإن العقد بأكملھ یقبل الانتقال؛ لأنھ 

 .لیس إلا قیمة مالیة أو اقتصادیة

بمعنى  سیابیة، قانون العقد، أونؤكد أن حوالة العقد راعت بشكل كبیر، وبطریقة ان   -٦

أدق المبادئ التي تشكل قانونًا للعقد، یتوجب احترامھا من قبل المتعاقدین، وتتجسد   

 .في مبدأ القوة الملزمة للعقود، ونسبیة أثر العقد، والاعتبار الشخصي للعقود

 إن حوالة العقد تعتبر في ذاتھا عقدًا، ومن ثم یѧستلزم توافѧق إرادتѧین بѧین المحیѧل            -٧

 أن ھذا الاتفاق یرد على محل معین، ولھ سبب معین،     ، كما "التراضي"والمحال لھ   

عѧدم وجѧѧود  وھѧذه ھѧي الѧشروط العامѧѧة الواجѧب توافرھѧا فѧي كѧѧل عقѧد، بالإضѧافة إلى        

 .مانع لحوالة العقد

تباینѧѧت آراء الفقѧѧھ والقѧѧضاء بѧѧشأن رضѧѧاء المحѧѧال علیѧѧھ فѧѧي حوالѧѧة العقѧѧد بѧѧین           -٨

ه رضѧѧاءً مبرئѧѧًا، ومѧѧن اعتبѧѧره منѧѧشئًا، ومѧѧن جعلѧѧھ   اتجاھѧѧات أربعѧѧة؛ بѧѧین مѧѧن اعتبѧѧر 

 .رضاءً كاشفًا، ومن اعتبره دون أثر، ونحن نمیل إلى الرأي الأول

  حوالѧѧѧة العقѧѧѧد لیѧѧѧست مجѧѧѧرد حوالѧѧѧة للحقѧѧѧوق والѧѧѧدیون فѧѧѧي وقѧѧѧت واحѧѧѧد منظѧѧѧور       -٩

إلѧѧى كѧѧل منھѧѧا علѧѧى حѧѧدة، وإنمѧѧا ھѧѧو عبѧѧارة عѧѧن حوالѧѧھ للرابطѧѧة العقدیѧѧة كاملѧѧة،           

  ، أو بعبѧѧѧارة أخѧѧѧرى حوالѧѧѧة المركѧѧѧز العقѧѧѧدي فѧѧѧي رابطѧѧѧة  وباعتبارھѧѧѧا وحѧѧѧدة واحѧѧѧدة

وھѧѧذا التحلیѧѧل یѧѧستند إلѧѧى مبѧѧررات شخѧѧصیة، ومبѧѧررات    . عقدیѧѧة موجѧѧودة مѧѧن قبѧѧل 

  فقѧѧصد المتعاقѧѧدین فѧѧي اتفѧѧاق الحوالѧѧة لا یرمѧѧي إلѧѧى     : موضѧѧوعیة فѧѧي نفѧѧس الوقѧѧت  

. الفصل بین الجانب الإیجابي والجانب السلبي في العقد، وإنما على العكس من ذلѧك     

كمѧѧا أن محѧѧل حوالѧѧة العقѧѧد لѧѧیس مجѧѧرد المجمѧѧوع الحѧѧسابي بѧѧین الحقѧѧوق والѧѧدیون،   

فѧѧي الرابطѧѧة العقدیѧѧة " صѧѧفة المتعاقѧѧد"وإنمѧا ھѧѧو شѧѧيء أكثѧѧر مѧѧن ذلѧѧك، إنѧھ حوالѧѧة   

 . الموجودة
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 لیست مجرد حوالة للحقوق والѧدیون فѧي وقѧت    - كما سبق وأن بیّنا      –حوالة العقد    -١٠

ث تتضمن أیضًا انتقال الحقوق الترخیصیة واحد، وإنما ھو شيء أكثر من ذلك؛ حی

Les droits potestatifs. 

وإن كانѧѧت فكѧѧرة الحقѧѧوق الترخیѧѧصیة لѧѧم تأخѧѧذ مكانھѧѧا المناسѧѧب بعѧѧد فѧѧي القѧѧانون      -١١

الوضѧѧعي الفرنѧѧسي والمѧѧصري، إلا أنھѧѧا موجѧѧودة فѧѧي شѧѧكل تطبیقѧѧات متنѧѧاثرة فѧѧي     

اني والقѧانون  ومھد فكرة الحقѧوق الترخیѧصیة ھѧو القѧانون الألمѧ       . القانون الوضعى 

 Lesالإیطالي، وقد انتقلت إلى القانون السویسري مع بعض التحفظ، وتحت اسѧم  

droits formateurs. 

تعتبر حوالة العقد من العملیات القانونیة ذات الأشخاص الثلاثة، فدورھا یتمثل في      -١٢

نقل المركز العقدي الذي كان یتبوؤه المحیل، وتحویلھ إلى المحال لѧھ، فھѧي تجعѧل            

 .لتزام منتجًا لآثاره في مواجھة أشخاص ثلاثةالا

  یترتѧѧѧب علѧѧѧى حوالѧѧѧة العقѧѧѧد علاقѧѧѧات بѧѧѧین المحیѧѧѧل بالمحѧѧѧال لѧѧѧھ، وعلاقѧѧѧة بѧѧѧѧین            -١٣

  المحیѧѧѧѧل والمحѧѧѧѧال علیѧѧѧѧھ، وعلاقѧѧѧѧة بѧѧѧѧین المحѧѧѧѧال لѧѧѧѧھ والمحѧѧѧѧال علیѧѧѧѧھ، یختلѧѧѧѧف     

آثارھا عѧن الآثѧار القانونیѧة المترتبѧة عѧن الѧنظم القانونیѧة المعروفѧة؛ كالنیابѧة فѧي              

 . التعاقد

  :المقترحات: ثانیًا

نوصي المشرع المѧصري بѧأن یѧسایر مѧا سѧار علیѧھ المѧشرع الفرنѧسي فѧي المѧادة                 -١

 :  من القانون العقود الفرنسي الجدید، حیث سمح بما یأتي١٢١٦

  . إمكانیة حوالة المركز العقدي ویسمى حوالة العقد–أ 

  . اشتراط أن تكون حوالة العقد مكتوبة-ب
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  مقدمѧѧة قائمѧѧѧة مѧѧا لѧѧم یبѧѧѧريء المحѧѧال علیѧѧھ المحیѧѧѧل       اسѧѧتمرار التأمینѧѧات ال  -ج

 .منھا

نوصي المحیلیین المستقبلین بأن یѧضیفوا صѧراحة بعقѧد الحوالѧة، شѧرط التѧضامن          -٢

 .مع المحال لھ في حالة عدم رضاء المحال علیھ بالحوالة

نوصѧѧي المѧѧشرع المѧѧصري بѧѧأن یبتعѧѧد عѧѧن المعیѧѧار الشخѧѧصي للالتѧѧزام أو اعتبѧѧار       -٣

ة، لأنھ لم یعد الأمر كذلك حالیًا فأصبح الالتزام ذو طابع مادي الالتزام رابطة شخصی

 .أو بمعنى أدق ذو طابع مالي

أن  نوصѧي المѧѧشرع المѧѧصري بتحدیѧѧد القیمѧѧة القانونیѧة لرضѧѧاء المحѧѧال علیѧѧھ، إمѧѧا    -٤

رضاءً كاشفًا كما  یكون رضاءً مبررًا كما ھو الحال في القانون المدني الفرنسي، أو        

 . بیة الفقھ القانونيھو الحال علیھ لدى غال
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